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property referenced in subsection (2), shall be transferred to 
Hanover on May 1, 2026.

(5)	 Despite subsection (2), any litigation commenced prior to 
May 1, 2026, with respect to the annexed area remains the 
obligation of West Grey or Grey County, as the case may 
be, unless otherwise agreed to by the affected municipalities 
in writing.

Taxes and Assessment

3.	
(1)	 All real property taxes, special rates or charges levied under 

any general or special Act in the annexed area which are 
due and unpaid on May 1, 2026, shall be deemed on May 
1, 2026, to be taxes due and payable to Hanover and may be 
collected by Hanover.

(2)	 On or before May 1, 2026, the Treasurer/Collector of West 
Grey shall prepare and furnish to the Treasurer of Hanover, 
in respect of the annexed area, a special collector’s roll 
showing all arrears of real property taxes, special rates or 
charges assessed against the land in the annexed area up to 
and including May 1, 2026, and the persons assessed for 
them.

(3)	 Should Hanover recover all or a portion of the arrears set 
out in the special collector’s roll described in subsection (2), 
within ninety days of receiving such funds, Hanover shall 
pay to West Grey the total amount of any outstanding 
arrears, exclusive of costs, penalties and interest charges, 
accrued to May 1, 2026, in respect of the annexed area, and 
thereafter any arrears and penalties collected by Hanover in 
respect of the annexed area shall accrue to Hanover.

(4)	 For the purpose of the assessment roll to be prepared 
for Hanover for taxation in the part of the year that the 
annexation under section 2 takes effect, the annexed area 
shall be deemed to be part of Hanover, and the annexed 
area shall be assessed on the same basis that the assessment 
roll for Hanover is prepared.

(5)	 If  West Grey has commenced tax sales procedures under the 
Municipal Act, 2001 for land within the annexed area and 
the procedures are not completed by May 1, 2026, Hanover 
may continue the procedures for the benefit of Hanover.

(6)	 Hanover shall provide a tax credit for the taxes levied 
for the purpose of the general local municipality levy to 
any property within the annexed area that is subject to 
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Town of Hanover, Municipality of West Grey 

County of Grey

Definitions

1.	 In this Order,

“annexed area” means the area comprised of the lands described 
in the Schedule to this Order;

“Grey County” means the Corporation of the County of Grey;

“Hanover” means The Corporation of the Town of Hanover; 
and

“West Grey” means The Corporation of the Municipality of 
West Grey.

Annexation

2.	
(1)	 On May 1, 2026, the area described in the Schedule is 

annexed to Hanover.

(2)	 All real property of West Grey, including but not limited 
to any highway, fixture, easement and restrictive covenant 
running with the land, located in the annexed area, vests in 
Hanover on May 1, 2026.

(3)	 Despite subsection (2), all other assets and liabilities of 
West Grey or Grey County that are located in the annexed 
area remain the assets and liabilities of West Grey or Grey 
County, as the case may be.

(4)	 Despite subsection (3), any reserve fund, trust fund, or other 
account of any nature, or any portion thereof, held by West 
Grey on May 1, 2026, which is held for the sole purpose of 
maintenance, improvement or operation of any of the real 
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a higher tax rate for municipal purposes solely as a result 
of this Order between May 1, 2026 and May 1, 2030. The 
amount of this credit shall be determined by calculating 
the difference between the applicable property tax rate 
of Hanover and the property tax rate of West Grey that 
would have been applicable but for this Order, for the 2026 
taxation year, and applying this difference to the assessed 
value of the property. The tax credit shall be equal to 80% 
of the tax difference in 2026 and phased out over a period 
of four years between May 1, 2026 and May 1, 2030 by 
reducing the amount of the tax credit by 20% of the original 
amount in each year.

(7)	 Despite subsection (6), if  any of the following events occurs 
in respect of a property or any portion of a property in the 
annexed area, the tax credit or any portion of the tax credit 
shall cease to be applied:

(a)	 There is a change in ownership of a property between 
May 1, 2026, and May 1, 2030], except between 
spouses, or, in the case of agricultural lands, as 
between parent and child, where the transfer is for the 
purposes of succession planning. For purposes of this 
section, “child” means a child born within or outside 
marriage and includes an adopted child and a person 
whom a parent has demonstrated a settled intention to 
treat as a child of his or her family;

(b)	 There is a change in the use of the property, including:

i.	 An official plan amendment, that applies to some 
or all of the property, adopted in response to a 
request made under section 22 of the Planning 
Act comes into effect;

ii.	 An amendment to a zoning by-law, that applies to 
some or all of the property, passed in response to 
an application under section 34 of the Planning 
Act comes into force;

iii.	 Plans and drawings for development, that 
apply to some or all of the property, within a 
designated site plan control area under section 41 
of the Planning Act have been approved;

iv.	 A final plan of subdivision, for some or all of the 
property, under section 51 of the Planning Act is 
deposited with the land registrar for registration;

v.	 Consent has been given under section 53 of the 
Planning Act in respect of a transaction related to 
the property; or

(c)	 There is a change in classification of a property under 
the Assessment Act;

Municipal By-laws and Official Plans

4.	
(1)	 On May 1, 2026, the by-laws of Hanover extend to the 

annexed area and shall remain in force in the annexed area 
until they expire or are repealed or amended to provide 
otherwise.

(2)	 Despite subsection (1), on May 1, 2026, the following by-
laws of West Grey are deemed to be by-laws of Hanover 
and remain in force in the annexed area until they expire or 
are repealed or amended to provide otherwise:

(a)	 by-laws passed under section 34 or 41 of the Planning 
Act or a predecessor of those sections;

(b)	 by-laws passed under the Development Charges Act, 
1997 or a predecessor of that Act;

(c)	 by-laws passed under the Highway Traffic Act or the 
Municipal Act, 2001 or a predecessor of those Acts 
that establish highways, regulate the use of highways 
by vehicles and pedestrians, or that regulate the 
encroachment or projection of buildings upon or over 
highways;

(d)	 by-laws passed under sections 45, 58 or 61 of the 
Drainage Act or a predecessor of those sections;

(e)	 by-laws conferring rights, privileges, franchises, 
immunities or exemptions that could not have been 
lawfully repealed by West Grey.

(3)	 The official plan of West Grey as it applies to the 
annexed area, and as approved under the Planning Act 
or a predecessor of that Act, becomes an official plan of 
Hanover and shall remain in force until revoked or amended 
to provide otherwise.

(4)	 If  West Grey has commenced procedures to enact a by-law 
or adopt an official plan or an amendment thereto under 
any Act and that by-law, official plan or amendment applies 
to the annexed area and is not in force on May 1, 2026, 
Hanover may continue the procedures to enact the by-law 
or adopt the official plan or amendment to the extent that it 
applies to the annexed area.

Dispute Resolution

5.	
(1)	 If  a dispute arises with respect to any issue arising out of the 

interpretation of this Order, any of the municipalities may 
refer the matter in dispute for resolution through mediation. 
The mediator shall be agreed upon by all parties.

(2)	 If  the dispute is not resolved through mediation or the 
parties cannot agree upon the selection of a mediator, then 
the matter may be referred to arbitration, to be conducted 
in accordance with the provisions of the Arbitration Act, 
1991, except as provided herein.

(3)	 Where a dispute is referred to arbitration under subsection 
(2), the decision of the arbitrator shall be final.

(4)	 The costs of the mediation under subsection (1) or 
arbitration proceedings under subsection (2) shall be shared 
equally between the parties that required the mediation or 
arbitration proceedings.

Schedule

Description of the Annexed Area

The portion of the Township of Bentinck, Municipality of West Grey, 
County of Grey is described as follows:

Part 1:

1.	 Those portions of lands located in the Geographic Township of 
Bentinck, Municipality of West Grey, County of Grey, being 
more particularly described as:

(a)	 All of Lots 1-10 Concession 3, North of the Durham Road, 
lying East of Bruce Road 10 and West of the 5th Sideroad 
North of the Durham Road along the northern limit of 
Grey Road 28. Said lands being all of the lands as identified 
by the following Property Identification Numbers and all 
registered in the Land Registry Office for the Land Titles 
Division of Grey (No.16):

a.	 37201-0027 (LT);

b.	 37201-0028 (LT);
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Part 2:

2.	 Those portions of lands located in the Geographic Township of 
Bentinck, Municipality of West Grey, County of Grey, being 
more particularly described as:

Those portions of lands forming Part of Lot 16 Concession 
1 North of the Durham Road, in the Geographic Township of 
Bentinck, further described as:

(a)	 Those lands patented to the St. George’s Cemetery Co. 
on June 16, 1852, less those lands sold by the St. George’s 
Cemetery by way of Instrument BE13450 and less those 
lands expropriated by the King’s Highway by Deposit Plan 
341, said lands being more particularly described as follows:

i.	 commencing at the southwest corner of Lot 16 
Concession 1 North of the Durham Road;

ii.	 thence northerly along the westerly limit of Lot 16 a 
distance of 275.22 feet;

iii.	 thence easterly a distance of 296.22 feet;

iv.	 thence southerly a distance of 243.26 feet;

v.	 thence southwesterly on an angle a distance of 47.99 
feet;

vi.	 thence westerly a distance of 260.61 feet to the point 
of commencement;

said lands being the abandoned cemetery known as the St. 
George’s Cemetery, being all of Property Identification Number 
37200-0114 (R), registered in the Land Registry Office for the 
Lands Title Division of Grey (No. 16).

(b)	 Those portions of lands forming Part of Lot 16 Concession 
1, North of the Durham Road, in the Geographic Township 
of Bentinck, being Part 1 on Reference Plan 17R-1025 
and Parts 5 and 6 on Reference Plan 16R-8042 being all 
of Property Identification Number 37200- 0202 (LT), 
registered in the Land Registry Office for the Lands Title 
Division of Grey (No. 16).

(c)	 Those portions of lands forming Part of Lots 16-
19 Concession 1 North of the Durham Road, in the 
Geographic Township of Bentinck, said lands being further 
described in registered instrument R397026 as follows:

(1)	 Being the fourthly described lands consisting of Part 
of Lot 16 Concession 1 North of the Durham Road, 
in the Geographic Township of Bentinck, more 
particularly described as follows:

i.	 commencing at a point in the westerly limit of 
said Lot 16 a distance of 275.22 feet northerly 
from the southwest corner of Lot 16 Concession 
1 North of the Durham Road;

ii.	 thence North along the westerly limit of Lot 16 
to the northwesterly angle of Lot 16;

iii.	 thence east a distance of 660 feet to the northeast 
angle of Lot 16;

iv.	 thence south a distance of 3,300 feet to the 
southeasterly angle of Lot 16;

v.	 thence west along the southerly limit of Lot 16 a 
distance of 364.98 feet to the southeasterly angle 
of the lands conveyed to the Trustees of the St. 
George’s Cemetery Company;

c.	 37201-0029 (LT);

d.	 37201-0026 (LT);

e.	 37201-0030 (LT);

f.	 37201-0031 (LT);

g.	 37201-0032 (LT);

h.	 37201-0035 (LT);

i.	 37201-0033 (LT);

j.	 37201-0034 (LT);

k.	 37201-0036 (LT);

l.	 37201-0037 (LT);

m.	 37201-0025 (LT);

n.	 37201-0528 (LT);

o.	 37201-0527 (LT);

p.	 37201-0024 (LT);

q.	 37201-0529 (LT);

r.	 37201-0022 (LT);

s.	 37201-0021 (LT);

t.	 37201-0020 (LT);

u.	 37201-0018 (LT);

v.	 37201-0019 (LT);

w.	 37201-0017 (LT).

(b)	 Those portions of lands forming Part of the Original Road 
Allowance between Concession 2 North of the Durham 
Road and Concession 3 North of the Durham Road, and 
Part of Lot 6 Concession 3 North of the Durham Road 
being Part 1 on Reference Plan 17R-2706 and Part of Lot’s 
2-4 Concession 3 North of the Durham Road being Part’s 
10, 12 and 13, on Reference Plan 17R-1854, known as Grey 
Road 28, identified as being the northern half  of Property 
Identification Number 37201-0002 (LT), beginning from 
the abutting parcel identified by Property Identification 
Number 37201-0001(LT), following Grey Road 28 easterly 
up until the end of the Parcel as identified as being part of 
Property Identification Number 37201-0002(LT), registered 
in the Land Registry Office for the Lands Title Division of 
Grey (No. 16).

(c)	 Those portions of lands forming Part of the Original 
Road Allowance between the Township of Brant and the 
Township of Bentinck lying East of the Centreline and 
North of the limit of Hanover, known as Bruce Road 10, 
identified as being part of Property Identification Number 
37201-0001 (LT), beginning from the southwesterly limit of 
Property Identification Number 37201-0002 (LT), following 
Bruce Road 10 northly up until the boundary line between 
Concession 3 North of the Durham Road and Concession 
4 Bentinck, being Part of Property Identification Number 
37201-0001 (LT), registered in the Land Registry Office for 
the Lands Title Division of Grey (No. 16).
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being part of Property Identification Number 37200-
0201 (LT), registered in the Land Registry Office for 
the Lands Title Division of Grey (No. 16).

(d)	 Those portions of lands forming Part of the Original Road 
Allowance between Concession 1 North of the Durham 
Road and Concession 1 South of the Durham Road 
Bentinck, as widened, known as Grey Road 4, identified 
as being part of Property Identification Number 37200-
0002 (LT), beginning from the easterly limit of Property 
Identification Number 37202-0002 (LT), following Grey 
Road 4 easterly until the easterly boundary of Lot 17 
Concession 1 North of the Durham Road and Lot 17 
Concession 1 South of the Durham Road, being Part of 
Property Identification Number 37200-0002 (LT), registered 
in the Land Registry Office for the Lands Title Division of 
Grey (No. 16).

Part 3:

3.	 Those portions of lands located in the Geographic Township of 
Bentinck, Municipality of West Grey, County of Grey, being 
more particularly described as:

(a)	 Part of Lots 8-9 Concession 1 South of the Durham Road, 
and Part of Lot 9 Concession 2 South of the Durham Road 
lying West of Grey Road 28 and South of Grey Road 4, 
more particularly described as:

(1)	 The East half  of Lot 8 and the West three quarters 
of Lot 9 both in Concession 1 South of the Durham 
Road and the West three quarters of Lot 9 Concession 
2 South of the Durham Road; Save and except for:

i.	 That portion of the East half  of Lot 8 and the 
West three quarters of Lot 9 Concession 1 South 
of the Durham Road consisting of the Northern 
200 feet of said lots, for greater clarity, the lands 
described herein are already within the existing 
Hanover boundary; and

ii.	 those lands expropriated by the King’s Highway 
by Deposit Plan 341.

being Part of Property Identification Number 37211-0616 
(LT), registered in the Land Registry Office for the Lands 
Title Division of Grey (No. 16).

(b)	 Part of Lots 9-10 Concession 1 South of the Durham Road, 
and Part of Lots 9-10 Concession 2 South of the Durham 
Road, geographic Township of Bentinck, lying West of 
Grey Road 28 and South of Grey Road 4, designated as:

i.	 Parts 4, 5, and 7 on Reference Plan 17R-2829; and

ii.	 Part 6 on Reference Plan 17R-2829 save and except for 
Parts 2 and 3 on Reference Plan 17R-432.

being Part of Property Identification Number 37211- 0622 
(LT), registered in the Land Registry Office for the Lands 
Title Division of Grey (No. 16).

(c)	 Part of Lot 10 Concession 2 South of the Durham Road, 
geographic Township of Bentinck, lying West of Grey 
Road 28 and South of Grey Road 4, designated as Part 
5 on Reference Plan 17R-432 being Part of Property 
Identification Number 37211-0644 (LT), registered in the 
Land Registry Office for the Lands Title Division of Grey 
(No. 16).

(d)	 Those portions of lands forming Part of the Original Road 
Allowance between Lot 10 and Lot 11 Concessions 1 and 
2 South of the Durham Road, known as Grey Road 28, 
identified as being part of Property Identification Number 

vi.	 thence north along the easterly limit of the lands 
conveyed to the Trustees of the St. George’s 
Cemetery Company to the northeasterly angle of 
said lands, being also the northwesterly angle of 
Part 1 on Reference Plan 17R-1025;

vii.	 thence west a distance of 295.02 more or less to 
the point of commencement.

Being all of those lands described in Instrument 
No. 20422 save and except those portions of Lot 16 
designated as Part 1 on Reference Plan 17R-1025; 
Part 5 and 6 on Reference Plan 16R-8042, and that 
portion of Lot 16 expropriated for highway purposes 
by Deposit Plan No. 341.

(2)	 Being the fifthly described lands consisting of Part of 
Lot 17 Concession 1 North of the Durham Road, in 
the Geographic Township of Bentinck, save an except 
that portion of Lot 17 expropriated for highway 
purposes by Deposit Plan No. 341.

(3)	 Being the sixthly described lands consisting of Part of 
Lots 18 and 19 Concession 1 North of the Durham 
Road, in the Geographic Township of Bentinck; save 
and except for:

i.	 those portions of Lots 18 and 19 expropriated for 
highway purposes by Deposit Plan No. 341;

ii.	 those portions of Lots 18 and 19 designated as 
Parts 1-5 on Reference Plan 17R-2421;

iii.	 that portion of Lot 19 described as:

i.	 commencing at the southeast angle of Lot 19

ii.	 thence northerly along the westerly limit of 
said Lot 19 a distance of 330 feet;

iii.	 thence westerly parallel to the southerly 
limit of Lot 19 a distance of 330 feet;

iv.	 thence southerly parallel to the easterly 
limit of Lot 19 a distance of 330 feet more 
or less to a point in the south limit of Lot 
19;

v.	 thence easterly along said southerly limit a 
distance of 33 feet more or less to the point 
of commencement;

vi.	 that portion of Lot 19 described as:

i.	 commencing at a point in the south limit 
of Lot 19, at a point a distance of 33 feet 
measured westerly from the southeasterly 
angle of Lot 19;

ii.	 thence northerly and parallel with the 
easterly limit of Lot 19 a distance of 330 
feet;

iii.	 thence westerly and parallel with the 
southerly limit of Lot 19 a distance of 42 
feet;

iv.	 thence southerly and parallel with the 
easterly limit of Lot 19 a distance of 330 
feet more or less to the southerly limit of 
Lot 19;

v.	 thence easterly along the southerly limit a 
distance of 42 feet more or less to the point 
of commencement.
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h.	 37212-0131 (LT);

i.	 37212-0011 (LT);

j.	 37212-0012 (LT);

k.	 37212-0013 (LT);

l.	 37212-0014 (LT);

m.	 37212-0015 (LT);

n.	 37212-0016 (LT);

o.	 37212-0017 (LT);

p.	 37212-0039 (LT);

q.	 37212-0037 (LT);

r.	 37212-0040 (LT);

s.	 37212-0038 (LT);

t.	 37212-0036 (LT);

u.	 37212-0035 (LT);

v.	 37212-0097(LT).

(g)	 Lot 17 Concession 1 South of the Durham Road, geographic 
Township of Bentinck, save and except that portion of Lot 
17 expropriated for highway purposes by deposit Plan No. 
341, lying East of Grey Road 28 and South of Grey Road 
4, being Part of Property Identification Number 37212-0018 
(LT), registered in the Land Registry Office for the Lands 
Title Division of Grey (No. 16).

Part 4:

4.	 Those portions of lands located in the Geographic Township of 
Bentinck, Municipality of West Grey, County of Grey, being 
more particularly described as:

(a)	 Those portions of lands being Part of Lots 11-13 Concession 
2 North of the Durham Road, in the Geographic Township 
of Bentinck, being all of Property Identification Number 
37200-0071 (LT), registered in the Land Registry Office for 
the Lands Title Division of Grey (No. 16); and

(b)	 Those portions of lands forming Part of Lots 11-
12 Concession 2 North of the Durham Road, in the 
Geographic Township of Bentinck, designated as Parts 
24-27 on Reference Plan 17R-2157, being part of Property 
Identification Number 37200-0066 (LT), registered in the 
Land Registry Office for the Lands Title Division of Grey 
(No. 16); and

(c)	 Those portions of lands forming Part of Lots 11-12 
Concession 2 North of the Durham Road, in the Geographic 
Township of Bentinck, designated as Part 2, on Reference 
Plan 16R-7355, being all of Property Identification Number 
37200-0065 (LT), registered in the Land Registry Office for 
the Lands Title Division of Grey (No. 16).

Robert J. Flack

Minister of Municipal Affairs and Housing
Dated at Toronto on April 2, 2026.

(159-G048)

37212-0001 (LT), beginning at the southern boundary limit 
of the Town of Hanover which runs along the northerly limit 
of the abutting parcel identified by Property Identification 
Number 37211-0622 (LT), said boundary extending east 
across Property Identification Number 37212-0001 (LT), 
and following Grey Road 28 southerly up until the northern 
boundary of the intersection of Grey Road 28 and Original 
Road Allowance known as Concession 2 South of the 
Durham Road, bearing Property Identification Number 
37212-0099 (LT), being part of Property Identification 
Number 37212-0001 (LT), registered in the Land Registry 
Office for the Lands Title Division of Grey (No. 16).

(e)	 Part of Lot 11 Concession 1 South of the Durham Road, 
geographic Township of Bentinck, lying East of Grey Road 
28 and South of Grey Road 4, more particularly described as:

i.	 premising that the Westerly limit of Lot 11 has a 
bearing of South 8 degrees 5 minutes East and relating 
all bearings thereto:

ii.	 commencing at a point in the Westerly limit of said 
Lot located as follows:

iii.	 commencing at the Northwest angle of said Lot;

iv.	 thence South 8 degrees 5 minutes East along the 
Westerly limit of said Lot a distance of 212.52 feet to 
the point of commencement;

v.	 thence North 80 degrees 30 minutes East a distance of 
165 feet;

vi.	 thence South 8 degrees 5 minutes East a distance of 
264 feet;

vii.	 thence South 80 degrees 30 minutes West a distance of 
165 feet to the West limit of the said Lot;

viii.	 thence North 8 degrees 5 minutes West along the 
Westerly limit of said Lot a distance of 264 feet to the 
point of commencement;

ix.	 save and except for that portion of the hereinbefore 
described lands which are already within the existing 
Hanover boundary consisting of the Northern 38.5 
feet of the described lands;

being part of Property Identification Number 37212-0005 
(LT), registered in the Land Registry Office for the Lands 
Title Division of Grey (No. 16).

(f)	 Part of Lot 11 and all of Lots 12-16 Concession 1 South of 
the Durham Road and all of Lots 11-17 Concession 2 South 
of the Durham Road geographic Township of Bentinck, 
lying East of Grey Road 28 and South of Grey Road 4. Said 
lands being all of the lands as identified by the following 
Property Identification Numbers and all registered in the 
Land Registry Office for the Land Titles Division of Grey 
(No.16):

a.	 37212-0006 (LT);

b.	 37212-0116 (LT);

c.	 37212-0117 (LT);

d.	 37212-0128 (LT);

e.	 37212-0130 (LT);

f.	 37212-0009 (LT);

g.	 37212-0132 (LT);
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor 
of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive 
Council of Ontario, orders that:

O.C. 459/2026

Whereas subsection 2(2) of the Executive Council Act provides that the 
Lieutenant Governor may by order in council prescribe the duties of 
the ministers of the Crown and the duties of any ministries over which 
they preside;

And whereas subsection 5(1) of the Executive Council Act provides 
that any of the powers and duties that have been assigned by law to any 
minister of the Crown may from time to time by order in council be 
assigned and transferred for a limited period or otherwise to any other 
minister by name or otherwise;

And whereas subsection 8(1) of the Executive Council Act provides 
that the authority of the Lieutenant Governor under this Act to 
prescribe duties of a minister of the Crown or to assign and transfer 
powers and duties that have been assigned by law to a minister of the 
Crown to any other minister includes authority, by order in council, to 
assign responsibility for the administration of an Act or a part of an 
Act to a minister of the Crown;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive 
Council Act, despite any provision of a statute or Order in Council:

Each Order in Council cited in Column 4 of Schedule 1 to this Order in 
Council is amended such that the administration of each statute listed 
in Column 2 of the Schedule is assigned to the Minister or Ministers 
listed opposite that statute in Column 3 of the Schedule.

Recommended	 Doug Ford 
	 Premier and President of the Council

Concurred	 Victor Fedeli 
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered: March 26, 2026	 Edith Dumont 
	 Lieutenant Governor

Schedule 1

Item Statute Minister Order in Council

1. Barrie – Oro-
Medonte – 
Springwater 
Boundary 
Adjustment Act, 
2025

Minister of 
Municipal Affairs 
and Housing

O.C. 1203/2022 
dated August 29, 
2022

2. Buy Ontario Act 
(Public Sector 
Procurement), 
2025

Minister of Public 
and Business 
Service Delivery 
and Procurement

O.C. 1173/2024 
dated August 29, 
2024

3. Ethiopian 
Heritage Month 
Act, 2025

Minister of 
Citizenship and 
Multiculturalism

O.C. 1188/2022 
dated August 29, 
2022

4. Geologic Carbon 
Storage Act, 2025

Minister 
of Natural 
Resources

O.C. 864/2025 
dated June 26, 
2025

5. Hospitality 
Workers 
Appreciation Day 
Act, 2025

Minister of 
Tourism, Culture 
and Gaming

O.C. 1176/2024 
dated August 29, 
2024

6. Interim 
Appropriation for 
2026-2027 Act, 
2025

President of the 
Treasury Board

O.C. 442/2025 
dated April 17, 
2025

Order in Council
Décret

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor 
of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive 
Council of Ontario, orders that:

O.C. 458/2026

Pursuant to subsections 2 (2), 5 (1), and 8 (1) of the Executive Council 
Act, and despite any provision of a statute or Order in Council:

The Appendices of Statutes to Order in Council O.C. 1186/2022 
dated August 29, 2022 and Order in Council O.C. 1203/2022 dated 
August 29, 2022 are hereby amended such that responsibility for the 
administration of the Residential Tenancies Act, 2006 in respect of the 
following provisions is assigned to the Attorney General:

(a)	 Paragraph 241.1 (1) 3.0.1

(b)	 Paragraph 241.1 (1) 3.3.

This Order in Council is effective on the day it is made.

Recommended	 Doug Ford 
	 Premier and President of the Council

Concurred	 Victor Fedeli 
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered: March 26, 2026	 Edith Dumont 
	 Lieutenant Governor

(159-G049E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneur de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil 
exécutif  de l’Ontario, décrète ce qui suit :

Décret 458/2026

En vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil 
exécutif, et malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret :

Les annexes contenant une liste de lois du décret 1186/2022, daté du 
29 août 2022, et du décret 1203/2022, daté du 29 août 2022, sont par 
les présentes modifiées de sorte que la responsabilité de l’application 
de la Loi de 2006 sur la location à usage d’habitation à l’égard des 
dispositions suivantes soit attribuée au procureur général :

a)	 Disposition 3.0.1 du paragraphe 241.1 (1) 

b)	 Disposition 3.3 du paragraphe 241.1 (1).

Le présent décret entre en vigueur le jour où il est pris.

Recommandé par	 Doug Ford 
	 Premier ministre et le président du Conseil

Appuyé par	 Victor Fedeli 
	 La présidence du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le : 26 mars 2026	 Edith Dumont 
	 La lieutenante-gouverneure

(159-G049F)
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Annexe 1

Point Loi Ministre Décret

1. Loi de 2025 sur la 
modification des 
limites territoriales 
entre Barrie, 
Oro-Medonte et 
Springwater

Ministre des Affaires 
municipales et du 
Logement

Décret 
1203/2022 
daté du 
29 août 2022

2. Loi de 2025 visant 
à encourager à 
acheter ontarien 
(approvisionnement 
du secteur public)

Ministre des Services 
au public et aux 
entreprises et de 
l’Approvisionnement

Décret 
1173/2024 
daté du 
29 août 2024

3. Loi de 2025 sur le 
Mois du patrimoine 
éthiopien

Ministre des Affaires 
civiques et du 
Multiculturalisme

Décret 
1188/2022 
daté du 
29 août 2022

4. Loi de 2025 sur le 
stockage géologique 
de carbone

Ministre des 
Richesses naturelles

Décret 
864/2025 
daté du 
26 juin 2025

5. Loi de 2025 sur 
la Journée de 
reconnaissance 
des travailleuses 
et travailleurs de 
l’industrie de l’accueil

Ministre du 
Tourisme, de la 
Culture et des Jeux

Décret 
1176/2024 
daté du 
29 août 2024

6. Loi de 2025 portant 
affectation anticipée 
de crédits pour 2026-
2027

Présidente du 
Conseil du Trésor

Décret 
442/2025 
daté du 
17 avril 2025

7. Loi de 2025 sur le 
Mois de la sécurité et 
de la protection de la 
vie privée des enfants 
en ligne 

Ministre des Services 
au public et aux 
entreprises et de 
l’Approvisionnement 

Décret 
1173/2024 
daté du 
29 août 2024

8. Loi de 2025 sur la 
Semaine des sports 
universitaires de 
l’Ontario

Ministre du Sport Décret 
1175/2024 
daté du 
29 août 2024

9. Loi supplémentaire 
de 2025 portant 
affectation anticipée 
de crédits pour 2025-
2026 

Présidente du 
Conseil du Trésor

Décret 
442/2025 
daté du 
17 avril 2025

10. Loi de 2025 sur les 
sociétés publiques de 
gestion de l’eau et des 
eaux usées

Ministre des Affaires 
municipales et du 
Logement

Décret 
1203/2022 
daté du 
29 août 2022

(159-G050F)

Item Statute Minister Order in Council

7. Kids’ Online 
Safety and 
Privacy Month 
Act, 2025

Minister of Public 
and Business 
Service Delivery 
and Procurement

O.C. 1173/2024 
dated August 29, 
2024

8. Ontario 
University 
Athletics Week 
Act, 2025

Minister of Sport O.C. 1175/2024 
dated August 29, 
2024

9. Supplementary 
Interim 
Appropriation for 
2025-2026 Act, 
2025

President of the 
Treasury Board

O.C. 442/2025 
dated April 17, 
2025

10. Water and 
Wastewater Public 
Corporations Act, 
2025

Minister of 
Municipal Affairs 
and Housing

O.C. 1203/2022 
dated August 29, 
2022

(159-G050E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-
gouverneur de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil 
exécutif  de l’Ontario, décrète ce qui suit :

Décret 459/2026

Attendu que le paragraphe 2 (2) de la Loi sur le Conseil exécutif prévoit 
que le lieutenant-gouverneur peut préciser par décret les fonctions des 
ministres de la Couronne et celles des ministères qui relèvent d’eux;

Et attendu que le paragraphe  5  (1) de la Loi sur le Conseil exécutif 
prévoit que tout pouvoir et toute fonction assignés par la loi à un 
ministre de la Couronne peuvent périodiquement être assignés par 
décret à un autre ministre nommément ou autrement et pour une 
période limitée ou non;

Et attendu que le paragraphe  8  (1) de la Loi sur le Conseil exécutif 
prévoit que le pouvoir qu’a le lieutenant-gouverneur en vertu de 
cette loi de préciser les fonctions d’un ministre de la Couronne ou 
d’assigner les pouvoirs et fonctions assignés par la loi à un ministre de 
la Couronne à un autre ministre comprend le pouvoir d’assigner, par 
décret, la responsabilité de l’application d’une loi ou d’une partie d’une 
loi à un ministre de la Couronne;

En conséquence, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la 
Loi sur le Conseil exécutif, malgré toute disposition d’une loi ou d’un 
décret :

Chaque décret mentionné à la colonne 4 de l’annexe 1 du présent 
décret est modifié de façon à ce que la responsabilité de l’application 
de chaque loi énumérée à la colonne 2 de l’annexe soit assignée au 
ministre ou à la ministre indiqué à droite de la loi, à la colonne 3 de 
l’annexe.

Recommandé par :	 Doug Ford 
	 Premier ministre et le président du Conseil

Appuyé par :	 Victor Fedeli 
	 La présidence du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le : 26 mars 2026	 Edith Dumont 
	 La lieutenante-gouverneure
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Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Barnes, Katherine Jane London, ON, CA 31-Mar-2026

Grenier, Marc Joseph Barrie, ON, CA 31-Mar-2026

Inman, Earl John Oshawa, ON, CA 31-Mar-2026

Wong, Andrew Yan-Lam Milton, ON, CA 31-Mar-2026

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

March 30, 2026 to April 05, 2026

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Boyd, Richard Leslie Thorold, ON, CA 30-Mar-2026

Keefer, Barton Dale Wainfleet, ON, CA 30-Mar-2026

Salazar, Alberto Stouffville, ON, CA 30-Mar-2026

Vanderlaan, Duane E Drayton, ON, CA 30-Mar-2026

Agnew, K Elizabeth St Catharines, ON, 
CA

01-Apr-2026

Akum, Bernard Awasume Lakeshore, ON, CA 01-Apr-2026

Cameron, Paulette V Brampton, ON, CA 01-Apr-2026

Champakkara Peely, Pathros Hempstead, NY, 
USA

01-Apr-2026

Corbet, Ann E London, ON, CA 01-Apr-2026

D’Sa, Ranjan Hamilton, ON, CA 01-Apr-2026

Edmondstone, Paul Joseph Hamilton, ON, CA 01-Apr-2026

Folkins, Lori Anne Fonthill, ON, CA 01-Apr-2026

Galston, David Malcolm Hamilton, ON, CA 01-Apr-2026

Kai, David William Dashwood, ON, CA 01-Apr-2026

Markus, Bradley Thomas Hamilton, ON, CA 01-Apr-2026

Marzec, Laura Jo Ann Windsor, ON, CA 01-Apr-2026

Nobrega, Angelo Bolton, ON, CA 01-Apr-2026

Reid, David Ernest St. Catharines, ON, 
CA

01-Apr-2026

Reynolds, Martha G Lincoln, ON, CA 01-Apr-2026

Stewart, Emily Faye Guelph, ON, CA 01-Apr-2026

Urquico, Arpee Nicolas Hamilton, ON, CA 01-Apr-2026

Zuniga, Pedro Augusto Windsor, ON, CA 01-Apr-2026

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(159-G051)

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 30, 2026 to April 05, 2026

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Allen, Sarah Lindsay Prince Twp, ON, 
CA

31-Mar-2026

Anderson, Erin Jessica Williams Oshawa, ON, CA 31-Mar-2026

Baldeosingh, Tony J.S. London, ON, CA 31-Mar-2026

Barna, Mykola Oakville, ON, CA 31-Mar-2026

Belarde, Theodore Pickering, ON, CA 31-Mar-2026

Butkovich, Paul Edward Springwater, ON, 
CA

31-Mar-2026

Dirksen, Janice Elizabeth Napanee, ON, CA 31-Mar-2026

Giurin, John Anthony Coldwater, ON, CA 31-Mar-2026

Grant, Vanya George Brampton, ON, CA 31-Mar-2026

Herbert, Ovid Decarlo Mississauga, ON, 
CA

31-Mar-2026

Hoang, Thi Tam Hieu Toronto, ON, CA 31-Mar-2026

Iwaschko, Christina Toronto, ON, CA 31-Mar-2026

Koirala, Keshab Prasad Brampton, ON, CA 31-Mar-2026

Mulongoy, Gauthier Shabani Gatineau, QC, CA 31-Mar-2026

Mungal, Stefon Mississauga, ON, 
CA

31-Mar-2026

O’Meara, Carmel B E Scarborough, ON, 
CA

31-Mar-2026

Oram, Simeon John Norwich, ON, CA 31-Mar-2026

Paton, Raymond Reid Stittsville, ON, CA 31-Mar-2026

Satheiswaran, Angel Brampton, ON, CA 31-Mar-2026

Simon, Austin Tottenham, ON, CA 31-Mar-2026

Sin, Bruce Hon Scarborough, ON, 
CA

31-Mar-2026

Sukha, Christopher Sturgeon Falls, ON, 
CA

31-Mar-2026

Verdonk, Benjamin Johannes Etobicoke, ON, CA 31-Mar-2026

Waugh, Emerson Lloyd Toronto, ON, CA 31-Mar-2026

Williamson, Oren Orlando Toronto, ON, CA 31-Mar-2026

Alam, Abu Ahmed Zahurul Richmond Hill, ON, 
CA

02-Apr-2026
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Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from March 30, 2026, to April 5, 2026, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.C.7 and RRO 1990, Regulation 68. The listing below shows the previous name followed by the new 
name.

IL EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 30 mars 2026 au 
05 avril 2026, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste ci-dessous 
indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 30, 2026, to April 5, 2026 ABDELMOKHTAR, AMR.KAMALELDIN.
AHMED.SAYED.

ELDIN, AMER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ABDUL MAJID, GULAB.ZARI. AHMADZAI, GULAB.ZARI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ABDUL RAHMAN, ALTAF UL RAHMAN, ABDUL.RAHMAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ACHU EPSE FOMATATI, PRISCILIA.
NGWIMTIN.

ACHU, PRISCILIA.NGWIMTIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ADAIR, MARGARET.ELIZABUTH. ADAIR, MARGARET.ELIZABETH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ADEYEYE, EMERALD.OLUWAMAYOMIKUN. ADEYEYE, EMERALD.ADERINSOLA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 AGBAYIR, TARHAN.BAYRAM. AGBAYIR, ALEX.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ALDARAWSHEH, FARIS.YOUSSEF.ZAID. ALDARAWSHEH, FARIS.ZAID.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ALEXANDER, ALANA.LYNN. ALEXANDER, ATOM.LOUK.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ALI, DONIA.KHALED.HASHEM. BOTROS, FARAH.SAMAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ALZA MOHAMMED, MOHAMMED, ALZA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 AMADU, AISHA. HARRIS, AISHA.SASHA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 AMINA, WALINGA, AMINA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ANU, VIJAN, ANU.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ARMSTRONG-FOGARTY, CONOR.EDWARD. ARMSTRONG, CONOR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ARORA, GUNJAN. ARORA, RANVEER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ASMA, ABDUL KARIM, ASMA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ATKINS, CONNOR.GREGORY. ARMITAGE, CONNOR.GREGORY.

March 30, 2026, to April 5, 2026 AZPARRENT RODRIGUEZ, JAVIER. AZPARRENT, SEBASTIÁN.JAVIER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BANKS, SANDI.LEE. BANKS, SANDRA.LEE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BANT, KRUPABEN.RAJ. PATEL, KRUPABEN.KALPESHKUMAR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BAULD, BREANNA.MARIE. HOUSTON, BREANNA.MARIE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BEZCHASTNA, MARHARYTA. BERNARD, MARGARITA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BEZCHASTNYI, OLEKSII. BERNARD, ALEX.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BHANVADIYA, KARIMA.MADATALI. MEMDANI, KARIMA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BINDER, MIKHAIL. BINDER, MICHAEL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BINGHAM, ESTHER.SIOBHAN. DAVIS, SIOBHAN.ESTHER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BIÑAN, SHARON.NABLEA. NABLEA, SHARON.DOQUILA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BOYES, NATALIE.JOSEPHINE. MORENO, NATALIE.JOSEPHINE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BREAULT, ANTHONY.JEREMY.ISAAC. GRATTON-CHEVRIER, ANTHONY.JEREMY.
ISAAC.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BROWN, DEANNA.LEE. CHAFE, DEANNA.LEE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BUGARA, LINDA.ANNE. BUGYRA-COLQUHOUN, LINDA.ANASTASIA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 BURDEN, JACOB.ERNEST.SUTHERLAND. SUTHERLAND, JACOB.ERNEST.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CALLEJA MADRAZO, ELSA. CALLEJA MADRAZO, MATTEO.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CANTKIER, NISSAN-NATHAN. CANTKIER, NATHAN.NUSYN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CASEY, ELIZABETH.ANNE. GILPIN, ELIZABETH.ANNE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CHAVRY, ELIE.JEAN-LUC.VINCENT. CHAVRY, HELENA.FATIMA.ELISSA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CHEN, YU. MORRIS-CHEN, YU.DIDIER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CHIU, KATHERINE. CHIU, HING.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CICOGNA, PATRICIA-STEPHANIE. ROMANO, PATRIZIA.STEFANIA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 COLLINS, BREANNA.LEE. CHAFE, BREANNA.LEE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 COLLINS, JEFFERY.ALAN. CHAFE, JEFFERY.ALAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 COLLINS, LILA.MAY.LOUISE. CHAFE, LILA.MAY.LOUISE.



1054	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 30, 2026, to April 5, 2026 COLLINS, SARAH.LYNN. CHAFE, SARAH.LYNN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 COUDERT, SARAH.LISA.MARIE. CHANTELUNE, ROSE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 CUCI, TEFTA. SELIMI, TEFTA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DALCHAND, HARDAI.TERRI.ANN. DALCHAND, TERI.ANN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DARLISON, AMBERLEA.SARAH. DARLISON, AMBERLEA.DVS.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DEFAT, DAN.NAIZGHI. HABTZGHI, DAN.NAIZGHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DEFAT, SENAY.NAIZGHI. HABTZGHI, SENAY.NAIZGHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DESROCHERS, JOSEPH.RICHARD.MARCEL. DESROCHERS, MARCEL.RICHARD.JOSEPH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DINH, KHANG.AN. DINH, CHRIS.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DINH, PHU.QUOC. DINH, QUOC.PHU.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DISHA, DHAWAN, DISHA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DOUDKINA, LARISSA. LICA, LARISSA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 DWOMOH, AMAYA.NANA.AKUA.KONADU.
MARIE.

GREEN-DWOMOH, AMAYA.KONADU.
MARIE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 EH, EH.POE. EH, SHELLY.EHPOE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ELLIS, WILLIAM.LYON. ELLIS, MAIA.LYON.ANNE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ESPINELI-NAGTALON, REINA.TURLA. FARINHA, REINA.REIGN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 FARNUM, DEBBIE.ROSEANN. FARNUM, DEBBIE.ROSEANNE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 FATIMA, NAIMAN, FATIMA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 FAWAD, HASEEB.ULLAH. AHMADZAI, HASEEB.ULLAH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 FAWAD, SANA. AHMADZAI, SANA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 FOSTER, MAKAYLA.JORDYN. FOSTER, JORDYN.HARLOWE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GARCIA DO CAMPO, SEBASTIAN.MICHAEL. GARCIA, SEBASTIAN.MICHAEL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GARRON, LUCAS.EDWARD.MARLOW. WESLEY, LUCAS.EDWARD.MARLOW.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GHOURANI, JIBRAIL.GABRIEL.ADAM. GHOURANI, GABRIEL.ADAM.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GIRNARY, ALI.MUFADDAL. SAEED, ALI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GIRNARY, MUFADDAL. SAEED, MUFADDAL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GIRNARY, ZAHRA.MUFADDAL. SAEED, ZAHRA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GONSALVES, ANAND.XAVIER. XAVIER, ANAND.ARBURNE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GRAMOZIS, COSTANTIN. GRAMOZIS, CONSTANTIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GU, AARON.ZIJING. GU, ZIJING.ARIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GURPREET KAUR, KAUR, GURPREET.

March 30, 2026, to April 5, 2026 GURSEERAT KAUR, KAUR, GURSEERAT.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HALE, JENNEPERLIE.JAVIER. JAVIER, JENN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HALEY, MICHAEL.BERNARD. ROBILLARD, MYLES.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HAN, SANGJUN. HAN, ALEXANDER.SANGJUN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HARKNESS, ISLA.LIANE. HARKNESS, ISLA.MEI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HARMEET SINGH, SINGH, HARMEET.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HARPREET KAUR, CHHINA, HARPREET.KAUR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HASAN, RIDAH.ARIF. RAAJINTH, RIDAH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HASSAN BIN SALEH BASALEEB, BASALEEB, HASSAN.BIN.SALEH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HEATH, CHARLOTTE.HARPER. SPENDLOVE-HEATH, CHARLOTTE.HARPER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HECTOR, DIANE.ROSE. NEWBY-HECTOR, DIANE.ROSE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HENEHAN ELLIOTT, CALLUM.DILLON.
MOIR.

HENEHAN, CALLUM.DILLON.MOIR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HESS, GERALD.ORMAN. MALONEY, GERALD.ORMAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HOLLINGWORTH, EMMA.NICOLL. LOVE, EMMA.NICOLL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 HUET, MARIE.LUCILLE.DARQUISE. HUET, DARQUISE.LUCILLE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 IBHANESEBHOR, EBOSETALE.NGOZI.
PAULA.

IBHANESEBHOR, TALEI.PAULA.NGOZI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 INDERDEEP SINGH, SINGH, INDERDEEP.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JACKSON-MONROE, STUART.SYDNEY. MONROE, STUART.SYDNEY.JACKSON.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JAIYA, RAJBIR.KAUR. THIND, RAJBIR.KAUR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JASJEET SINGH, BAJWA, JASJEET.SINGH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JASVIR KAUR, KAUR, JASVIR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JASWINDER SINGH, SINGH, JASWINDER.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 30, 2026, to April 5, 2026 JOHNSTONE, GABRIEL.DAMON. DAMON, NAOMI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JONES, STEPHEANY.LEE.LOVE. DEANE, STEPHANIE.LEE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 JURISICH, STEPHEN.MURRAY. JURISIC, STEPHEN.MURRAY.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KAILAYAPILLAI, AHILASH. BASKARAN, AHILASH.VISHWA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KANG, YE.EUN. KANG, ISABELLA.YEEUN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KAPACEE, FATIMA.NOORALI. SAEED, FATIMA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KARANDEEP SINGH, SINGH, KARANDEEP.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KARIMI DARVANJOOGHI, MOHAMMAD.
HOSSEIN.

KARIMI DARVANJOOGHI, BENJAMIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KASPERSKI, KELSEY.JOANNE.ROSE. NOVAK, KASPER.KELSEY.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KAUSHIK, AARYA.PARV. JOSHI, ARYA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KAUSHIK, ISHITTA. JOSHI, ISHITTA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KEARNEY, JEREMY.GÉRARD. DAY, JEREMY.GÉRARD.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KHAN, LAIBA. KHATTAK, LINAH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KHANDAKEAR, AYAAN. ELBADAWI, MAJID.MIHAD.ADIT.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KHOSLA, VINAYAK.DEEPAK. AMIN, ZAIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KIDD, LAURA.ASHLEY. GHOSH, LAURA.ASHLEY.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KODIKULAM, BINDHU. STEPHEN, BINDHU.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KONKLE, DANIEL.CLARANCE. MANNING, DANIEL.JAMES.SOMERVILLE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KONTOPOULOS, ATHANASIA. KONTOPOULOS, ATHANASIA.SOULA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KORADIA, DRASHTI.NITINBHAI. BHADANIA, DRASHTI.SAGAR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KOSOGOROVA, IANA. KOSOGOROVA, YANA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KOVALOV, DMYTRO. KOVALOV, DMITRII.VALDIMIR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KRASILOWEZ, STEFFA.TANYA. KRASILOWEZ, LANGDON.TANYA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 KRISHANAMOORTHY, AISVIN. KRISHNAMOORTHY, AISVIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LAARICH, NAJAT. LAARICH, SAMAH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LAPENA, DANETA.ANDRADA. LAPENA, DANETA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LATHEEPAN, YAASHVIN. LATHEEPAN, YASHWIN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LAWRIE, SIOBON.PATRICIA. LAWRIE, SIOBHAN.PATRICIA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LE, HOANG.QUAN. KEEPING BROWN, LUKE.HOANG.QUAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LECLAIR, MARIE.EVA.SUSANNE. LECLAIR, SUZANNE.EVA.MARIE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LEONARD, DAGNY.ELLEN.WEST. WEST, ELLE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LIM, ALEXIA.JADE. SMITH, ALEXIA.JADE.LIM.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LIU, CHANG. LAU, STEPHAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LIU, MAXILLION.ZI.RUI. LIU, MAXIMILLIAN.ZI-RUI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LOPES, MARIA.DE.LURDES.DA.CRUZ.
COUCEIRO.

COUCEIRO, MARIA.DE.LURDES.DA.CRUZ.

March 30, 2026, to April 5, 2026 LUND, JESSIE.IRENE. MONROE, JESSIE.IRENE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MADEN, INSAF. KARPUZ, INSAF.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MAHGOUB, MAMOUN.MAHAMMED.
ABDALMONEM.

MAHGOUB, MAMOUN.MOHAMMED.
ABDALMONEM.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MANGRUE, JAHSIAH. SADIKU, AMMAR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MANINDER KAUR, KAUR, MANINDER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MASSAH, MOHAMMAD. MASSAH, RAYAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MATHEIS, AMANDA.MARGOT.MARIE. MATHEIS, JORDAN.CALUM.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MCCOLL, KELSI.ALEXANDRA. PROCTOR, KELSI.ALEXANDRA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MEDINA, NOAH. MEDINA BASTOS, NOAH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MEHTA, JASHANDEEP.KAUR. SEKHON, JASHANDEEP.KAUR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MEHTA, SHAGUN. SEKHON, SHAGUN.KAUR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MELLER-ISSAKOFF, ALEXANDRE.ARTHUR. ISSAKOFF-MELLER, ALEXANDER.ARTURO.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MEMAR, RYAN. MEMAR, MILAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MESSIER, ANJOLIE.NICOLE. MESSIER, ROMAN.JONAH.NICK.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MESTANOVSKI, VESA. MESTANI, VESA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MEWOS, NAIZGHI.DEFAT. NAIZGHI, NAIZGHI.HABTZGHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MICHALAK, LUKASZ.KONRAD. MICHALAK, LUKA.KONRAD.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MILLER, BREYANE.CYNTHIA. CANNING, MAEVE.LEPINSKIE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 30, 2026, to April 5, 2026 MIR YOUNUS ALI, ALI, MIR.YOUNUS.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MO, WENXUE. MO, ELYNNA.YILI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MOHAMMADI, KAZHAL. MURADI, KASHA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MOMAND, ALAM.SHIR. MOMAND, MAST.ALI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MORSI, SAMIRA.ABDELLATIF.MOHAMED. MORSI, SAMIRA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MUNYENZ, TALIANA. MUTAKYAWA, TALIANA.RUKIA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MUTHUKUMAR, RAMYA. MUTHUKUMAR, RAMYA.SRIDHAR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MUTHUKUMAR SUDARSANAM, SUDARSANAM, MUTHUKUMAR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 MYC, ALICIA.SARAH. MYC, SAIGE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 NAGATA, GARY.EDWARD.KIYOSHI. NAGATA, KIYOSHI.GARY.

March 30, 2026, to April 5, 2026 NAIZGHI, KEBRON. HABTZGHI, KEBRON.NAIZGHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 NAJJINGO, SHEILAH.MUWANGA.OMAR. OMAR, SHEILAH.MUWANGA.NAJJINGO.

March 30, 2026, to April 5, 2026 NILES, CHARLIE.ARTHUR. HARRISON, CHARLIE.ARTHUR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 NILES, PHOEBE.SHAN.AILEEN. MAE, PHOEBE.SHAN.AILEEN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 OBI, FUNMILAYO. HALL, MALIKA.FUNMILAYO.

March 30, 2026, to April 5, 2026 OBRIEN, PAGE.ANN.MARIE. OBRIEN, SAGE.ANN.MARIE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 OLATUMJI, BOLATITO.ESTHER. ADEKUNLE-AJAYI, BOLATITO.ESTHER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ORBEZO, ZAIDA.REYES. BATENGA, ZAIDA.REYES.

March 30, 2026, to April 5, 2026 OTUFALE, OPEYEMI.ADEBAMBO. OLUYOMBO, ADEBAMBO.OPEYEMI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 PASOK, MERLINDA.UNABIA. UNABIA, MERLINDA.DAYAGANON.

March 30, 2026, to April 5, 2026 PATHAN, UMMEHANI.RUMANKHAN. MEMON, UMMEHANI.ADIL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 PHAM, MICHEAL. PHAM, MICHAEL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 PIAO, JINXI. JIN, SISSI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 PONNUTHURAI, DEANNA.PRIYANTHI. JEEVARAJAN, DEANNA.PRIYANTHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 QURESHI, MIKAIL.AMAN. QURESHI, MIKAEEL.AMAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 RAHMAN, FARABI. CHAKDAR, ABBOUD.

March 30, 2026, to April 5, 2026 RANJOT KOUR, KOUR, RANJOT.

March 30, 2026, to April 5, 2026 RIEGERT, TESSA.KIMBERLEY. HILDEBRAND-RIEGERT, TESSA.
KIMBERLEY.

March 30, 2026, to April 5, 2026 ROLLO-TAYLOR, MEHKI. MAYE, MEHKI.CARL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SADEGHPOUR NASHROODKOLI, MONA. SILVA, MOON.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SAOUD, JULIAN.JOHN. DENNIS, JULIAN.JOHN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SARBJIT SINGH, BADWAL, SARBJIT.SINGH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SAYED RAHIM, FAWAD. AHMADZAI, FAWAD.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SETHI, MEHAK. MINHAS, MEHAK.SETHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SEYHI, AYBIKE. SEYHI, ABBY.AYBIKE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SHABANKAREH, HASSAN. SHABANKAREH, TIRDAAD.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SHASHI KANT, KANOJIA, SHASHI.KANT.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SHREYES SHIV, SHIV, SHREYES.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SHUKLA, ADEEV.ANUJ. JOSHI-SHUKLA, ADEEV.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SMEDLEY, CHRISTOPHER.SAMUEL.
KENNETH.

STARSSON, CHRISTOPHER.DANEEL.
SURAK.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SNUTCH, GAVIN.JAMES. CALDWELL, GAVIN.JAMES.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SOGRA, SOGRA. TUFAIL, SOGRA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SOULIMAN, SOUHAIB.MOFTAH.HAMED. MATARY, SOUHAIB.MOFTAH.HAMED.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SPAULDING, TYANESHA.CHANTEL.
JACQUELINE.

GRECO, CHANTEL.JACQUELINE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SPEIGHT, BAILEY.ANN. HAMILTON, BAILEY.ANN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SRI HARISH, RAMESH, SRI.HARISH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SUMATHIRATNA, NOAH.JOHN. SILVA, NOAH.JOHN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 SYEDA MARYAM, MARYAM, SYEDA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 TANWAR, KYRA. TANWAR, NAINA.SURYAVANSHI.

March 30, 2026, to April 5, 2026 TAYLOR, JOSHUA.CHASE. MULLOCK, JOSHUA.CHASE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 TEGBEER SINGH, DHILLON, TEGBEER.SINGH.

March 30, 2026, to April 5, 2026 THOMPSON, JOSHUA.JOHN. JENNINGS-WATSON, JOSHUA.JOHN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 THVSHE ULHAS, ULHAS, THVSHE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 30, 2026, to April 5, 2026 TIMBS, HEATHER.KATHLEEN. HURLEY, HEATHER.KATHLEEN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 TRAN, ANGELA. CONTOIS, ANGELA.

March 30, 2026, to April 5, 2026 TSEGAY, ARYAM.TEKLIT. TSEGAY, ARIAM.TEKLIT.

March 30, 2026, to April 5, 2026 TSEGAY, NATHNAIEL.TEKLIT. TSEGAY, NATNAEL.TEKLIT.

March 30, 2026, to April 5, 2026 VAHEY, ALEXIS.JOAN. FIELD, ALEXIS.JOAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 VARINDER KAUR, KAUR, VARINDER.

March 30, 2026, to April 5, 2026 VARINDER PAL SINGH, SINGH, VARINDER.PAL.

March 30, 2026, to April 5, 2026 VERGE, MICHELLE.FRANCES. ZAKROCHKINA, MICHELLE.FRANCES.

March 30, 2026, to April 5, 2026 WHELAN, NEO.SAWYER.HERON. WHELAN WEST, NEO.HERON.

March 30, 2026, to April 5, 2026 WHITE, NIXON.RAMSAY.JUNIOR. BROWN, NIXON.RAMSAY.JUNIOR.

March 30, 2026, to April 5, 2026 YAKO, EWAN.EMAD. SHAMAYA, EWAN.

March 30, 2026, to April 5, 2026 YESHI LHUNDUP, LHUNDUP, YESHE.

March 30, 2026, to April 5, 2026 YEUNG, CYRUS. YEUNG, CYRUS.ZOI.SING.

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(159-G052)

Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N
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Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Notice is hereby given that on behalf  of Metta Hunking, application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario 
for an Act to revive Ray Hunking Trucking Limited.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at London, Ontario, this 24th day of March, 2026

Sean Brennan

Solicitor for the Applicant
(159-P099) 14, 15, 16 and 17

Notice is hereby given that on behalf  of Kin Min Feng application will 
be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an 
Act to revive 5028833 Ontario Ltd. The application may be considered 
by the Standing Committee on Procedure and House Affairs. Any 
person who has an interest in the application and who wishes to make 
submissions, for or against the application, to the Standing Committee 
on Procedure and House Affairs should notify, in writing, the Clerk of 
the Legislative Assembly, Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, 
Ontario, M7A lA2.

Dated at City of Markham this 8th day of April, 2026

Kin Min Feng

Director
(159-P108) 16, 17, 18 and 19

Notice is hereby given that, on behalf  of The Corporation of the City 
of London, application will be made to the Legislative Assembly of 
the Province of Ontario for an Act to revive London Hydro Holdings 
Inc. 

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at London, this the 11th day of April 2026. 

Josh Morgan

Mayor

and 

Michael Schulthess

City Clerk 
(159-P109) 16, 17, 18 and 19

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

Notice to Creditors and Others in the Estate of  
Marguerite Marion Hitchcock

If  you have a claim against the estate of Marguerite Marion Hitchcock, 
who resided in Kemptville, Ontario, and died on November 11, 
2025, you are hereby required to send full particulars of such claims 
to the undersigned on or before April 24, 2026, after which date the 
undersigned will distribute the assets of the Estate.

Dated at Brockville this 24th day of March 2026.

Sharon Rylands

Estate Trustee
Email: sharon.rylands@live.ca
Fax: 613-342-0004 c/o Karla Rylands

(159-P100) 14, 15, 16 and 17

Notice is hereby given that on behalf  of Catherine Varea application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario 
for an Act to revive J.C.C. Corp.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto, this 2nd day of April, 2026.

Evan Shapiro

(159-P110) 16, 17, 18 and 19

Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

CITY OF OTTAWA

Take notice that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Monday, 
May 11, 2026 at: The City of Ottawa, Revenue Services, 100 Constellation 
Drive, 4th Floor East*, Ottawa ON K2G 6J8 Attention: Treasurer.

Tenders must be hand delivered Only to the 4th floor at the above-
mentioned address* until 3:00 p.m. local time on the above date. 
This also applies to courier deliveries. Tenders will be accepted if  
sealed in an envelope and clearly marked with the PIN (Property 
Identification Number) and the Roll Number of the property for 
which the tender is submitted, for example: “Tax Sale for: PIN 01234-
5678 (LT) Roll No. 0614.123.456.78910.0000. A separate tender must 
be submitted for each property.
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF SOUTH STORMONT

Take notice that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
May 14 , 2026 at the South Stormont Municipal Office, 2 Mille Roches 
Road, Long Sault, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the South Stormont Municipal Office, 
2 Mille Roches Road, Long Sault, Ontario.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 04-06-001-008-74010; PIN 60221-0191; Pt Lt 30 Con 1 
Cornwall Pt 1 52R4348; South Stormont; 5550 Avonmore Road, 
Long Sault, Ontario

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $183,000.00

Minimum Tender Amount:	 $9,027.28

2.	 Roll No. 04-06-006-001-74200; PIN 60248-0125; Pt Blk F Pl 
259 Pt 1 to 3 52R3910 Except Pl397, Pl418; S/T S72194E; South 
Stormont; Willbruck Drive, Morrisburg, Ontario

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $44,000.00

Minimum Tender Amount:	 $6,519.97

3.	 Roll No. 04-06-006-001-74220; PIN 60248-0241; Lot 10, 
Plan 418; Township of South Stormont; no civic address assigned

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $13,700.00

Minimum Tender Amount:	 $4,685.71

4.	 Roll No. 04-06-006-023-48500; PIN 60230-0094; Pt Lt 12 
Con 8 Onsabruck Pt 1 52R4963; South Stormont; Smith Road, 
Newington, Ontario

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $22,500.00

Minimum Tender Amount:	 $5,321.14

5.	 Roll No. 04-06-006-021-47000; PIN 60243-0129; Pt Lt 24 Con 7 
Osnabruck as in S152230 (Parcel A); South Stormont; 14661 
Otto Road, Newington, Ontario

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $31,500.00

Minimum Tender Amount:	 $68,137.82

6.	 Roll No. 04-06-001-011-21600; PIN 60141-0092; Pt Lt 8 Con 5 
Cornwall; Pt S1/2 Lt 9 Con 5 Cornwall Pt 2 52R844; South 
Stormont; 17547B-17547 County Road 44, Long Sault, Ontario

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $617,000.00

Minimum Tender Amount:	 $36,820.97

The tenders will then be opened in public on the same day at 101 
Centrepointe Drive, Ground Floor, The Chamber, immediately 
following the 3:00 p.m. deadline.

Tender packages can be purchased at a non-refundable fee of $64.00 
for each tender package requested. Payment must be made at the time 
of request for each tender package. Payment by debit card, credit 
card, money order or certified (only) cheque, payable to the City of 
Ottawa will be accepted. A copy of the prescribed form of the tender 
is also available on the website of the Government of Ontario Central 
Forms Repository Under the listing for the Ministry of Municipal 
Affairs. Purchased tender packages may contain additional property 
information that will not be available online.

The sale of these properties is subject to cancellation up to the time of 
the tender opening without any further notice. The Minimum Tender 
amount represents the cancellation price as of the first day of advertising.

Description of Land(s):

1.	 Property 1 – PT Dalton St, PL 328, Part 7, 5R13040, closed by 
Bylaw NS146014; S/T Spousal Interest in N456641; Ottawa/
Nepean; 724 Tweedsmuir Ave, City of Ottawa; PIN: 04013-0151; 
Roll #0614.084.501.11107.0000

According to the last returned assessment roll (2016), the assessed 
value of the land is $470,000.

Minimum Tender Amount:	 $98,800.41

2.	 Property 2 – Part Lot 39 Plan 498, PTS 3 and 4 4R23580, Ottawa; 
800 Melwood Ave, Unit 20, City of Ottawa; PIN: 03983-0122; 
Roll #0614.095.201.03400.0000

According to the last returned assessment roll (2016), the assessed 
value of the land is $643,000.

Minimum Tender Amount:	 $66,976.51

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a money order or a bank draft 
or certified cheque by a bank or trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the City of Ottawa.

The municipality makes no representation regarding the title to or any 
other matters, including environmental concerns, relating to the land(s) 
to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sale Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, penalties/
fees, HST charges, VUT charges if applicable and the relevant land 
transfer tax within fourteen (14) calendar days of being notified that 
he/she is the successful purchaser

The municipality does not provide an opportunity for potential 
purchasers to view properties. The municipality has no obligation to 
provide vacant possession to the successful purchaser.

For further information regarding this sale or to book an appointment, 
contact:

Tax Collections Specialist
613-580-2740
City of Ottawa
100 Constellation Drive
4th Floor East
Nepean ON K2G 6J8

Information is also available on the City of 
Ottawa website at Ottawa.ca.

(159-P111)
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF FORT ERIE

Take notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May 
13, 2026, at the Fort Erie Town Hall, 1 Municipal Centre Drive, Fort 
Erie Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Fort Erie Town Hall, 1 Municipal Centre 
Drive, Fort Erie.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 27 03 020 009 03500 0000; 1408 Dominion Rd., Fort 
Erie; PIN 64206-0057 (LT); Lt 846 Pl 440 Bertie; LT 847 PL 440 
Bertie; LT 848 PL 440 Bertie; Fort Erie; File No. 24-08

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $211,000 ($80,600 Rt $130,400 CT)

Minimum Tender Amount:	 $82,811.62

2.	 Roll No. 27 03 020 019 43000 0000; 411 Jordyn Dr., Fort Erie; 
PIN 64218-0425 (LT); PT LT 47 PL M84 Fort Erie PT 14, 
59R12159; Fort Erie; File No. 24-11

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $257,000 RT

Minimum Tender Amount:	 $77,428.97

3.	 Roll No. 27 03 030 001 47801 0000; Beacon Hill NS, Fort Erie; 
PIN 64179-0393 (LT); PT LT 110 PL 59M208 Fort Erie PTS 4 & 
5, 59R11809; PT LT 158 PL 59M208 Fort Erie PT 1, 59R11809; 
S/T LT92134, LT92136, LT92137 & LT92138; T/W ease over 
BLK 185 PL 59M208 as in LT239171; Fort Erie; File No. 24-15

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $118,000 RT

Minimum Tender Amount:	 $33,935.99

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, crown interests, or any other matters relating to the lands 
to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchasers. Any interests of the Federal or Provincial Crown 
encumbering the land at the time of the tax sale will continue to 
encumber the land after the registration of the tax deed. The assessed 
value, according to the last returned assessment roll, may or may not be 
representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

7.	 Roll No. 04-06-001-000-92610; PIN 60206-0128; Lt 100 Pl 252; 
S/T TC46560; South Stormont; no civic address assigned

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $4,800.00

Minimum Tender Amount:	 $5,106.83

8.	 Roll No. 04-06-006-001-89600; PIN 60226-0128; Pt Lt A Con 1 
Osnabruck Pt 4 R19; T/W S325332; South Stormont; 15902 A 
Manning Road, Ingleside, Ontario

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $118,000.00

Minimum Tender Amount:	 $13,486.68

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the Township of South Stormont.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Effective January 1, 2023, in accordance with the Prohibition on the 
Purchase of Residential Property by Non-Canadians Act (SC 2022, c 10, 
s 235) (the “Act”), non-Canadians are now prohibited from purchasing 
residential property in Canada, directly or indirectly, pursuant with 
the terms as set out in the Act and Regulations under the Act. Any 
non-Canadian who contravenes the Act, or any person who knowingly 
assists in contravening the Act is liable to a fine of up to $10,000 
and may be ordered that the property be sold, therefore it is highly 
recommended that any potential purchasers obtain independent legal 
advice to ensure they will not be in contravention of the Act. It is the 
sole responsibility of the tenderers to investigate into the details of 
what constitutes a non-Canadian, residential property, any exceptions 
or exclusions, or any other matters or determinations relating to the 
Act. The municipality accepts no responsibility whatsoever in ensuring 
that any potential purchasers comply with the Act. 20% Non-Resident 
Speculation Tax (NRST) applies to the purchase price for a transfer of 
residential property located in Ontario which contains at least one and 
not more than six single family residences if  any one of the transferees 
is a non resident of Canada, foreign entity, or taxable trustee.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

Cindy Delgreco

Treasurer
The Corporation of the  
Township of South Stormont
2 Mille Roches Road
P.O. Box 84
Long Sault, Ontario K0C 1P0
613-534-8889
www.southstormont.ca

(159-P112)
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The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no internet access 
available, contact:

Danna Li

Supervisor of Revenue & Collections
The Corporation of the Town of Fort Erie
1 Municipal Centre Drive
Fort Erie ON L2A 2S6
905-871-1600 Ext. 2305
dli@forterie.ca
www.forterie.ca

(159-P113)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF CARLING

Take notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
May  14, 2026, at the Township of Carling Municipal Office, 2 West 
Carling Bay Road, Nobel Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Township of Carling Municipal Office, 
2 West Carling Bay Road, Nobel.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 49 36 000 001 01300 0000; 44 Blairs Landing Rd., 
Nobel; PIN 52101-0933 (LT); PT LT 8 CON D Carling as in 
CA592; Carling; File No. 23-01

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $88,000

Minimum Tender Amount:	 $19,256.26

2.	 Roll No. 49 36 000 005 00610 0000; 63 Blind Bay Rd., Nobel; 
PIN 52100-0354 (LT); PCL 7377 SEC SS; Summer Resort LT 
20 PL M97; PT RDAL in front LT B CON C Carling closed by 
LT243389 PT 1 42R15800; Carling; File No. 24-02

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $767,000

Minimum Tender Amount:	 $50,396.46

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. The assessed value, according to the last returned assessment 
roll, may or may not be representative of the current market value of the 
property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Jenny Ritchie

Deputy Treasurer
The Corporation of the  
Township of Carling
2 West Carling Bay Road
Nobel ON P0G 1G0
705-342-5856 Ext. 9189
jritchie@carling.ca
www.carling.ca 

(159-P114)
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF AUGUSTA

Take notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
May 14, 2026, at the Augusta Municipal Office, 3560 County Rd. 26, 
Prescott Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Augusta Municipal Office, 3560 County 
Rd. 26, Prescott.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 07 06 000 035 07803 0000; MAitland Rd. Augusta; 
PIN 68184-0131 (R); Lot 7 on the north side of Amherst Street 
and that part of Lot 8 on the north side of Amherst Street lying 
southwest of County Road 15, Plan 9, Village of Maitland, 
Township of Augusta, United Counties of Leeds and Grenville 
(formerly in the County of Grenville), Land Registry Office 
No.  15 as previously described in Transfer No. PR91056; File 
No. 23-26

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $35,000

Minimum Tender Amount:	 $14,389.29

2.	 Roll No. 07 06 000 050 07000 0000; 8122 Main St., North 
Augusta; PIN 68173-0364 (LT); PT Mill Plot NW of Main St 
and N of Mill St PL 4 North Augusta; PT unnumbered LT S of 
River and W of M and M County Rd and NW of Main St and 
corner of said ST PL 4 North Augusta PT 1, 15R10213; T/W 
PR165874; Augusta; File No. 24-05

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $137,000

Minimum Tender Amount:	 $18,402.75

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title, availability of road access or any other matters relating to 
the lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Stephen Lunn

Treasurer
The Corporation of the Township of Augusta
3560 County Rd. 26
RR 2
Prescott ON K0E 1T0
613-925-4231 Ext. 118
slunn@augusta.ca
www.augusta.ca

(159-P115)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF STRONG

Take notice that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
May 14, 2026, at the Strong Municipal Office, 28 Municipal Lane, 
Sundridge Ontario

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Strong Municipal Office, 28 Municipal 
Lane, Sundridge.

Description of Land(s):

Roll No. 49 46 014 023 01000 0000; STRONG; PIN 52067-0003 (LT); 
PCL 23406 SEC SS; PT LT 23 CON 14 Strong PT 1 42R7439; except 
PT 7 & 8, 42R16819; Strong; File No. 24-15

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $37,000

Minimum Tender Amount:	 $10,894.55

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

mailto:slunn@augusta.ca
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Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. The assessed value, according to the last returned assessment 
roll, may or may not be representative of the current market value of the 
property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Derek Hnatiuk

Treasurer
The Corporation of the Township of Strong
28 Municipal Lane
P.O. Box 1120
Sundridge ON P0A 1Z0
705-384-5819 Ext. 215
treasurer@strongtownship.com
www.strongtownship.com

(159-P116)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF 
EDWARDSBURGH/CARDINAL

Take notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
May  13, 2026, at the Edwardsburgh/Cardinal Township Hall, 18 
Centre Street, Spencerville Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Edwardsburgh/Cardinal Township Hall, 
18 Centre Street, Spencerville.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 07 01 701 050 09200 0000; 2008 Jochem Rd., Oxford 
Station; PIN 68139-0156 (LT); PT LT 20 CON 10 Edwardsburgh 
PT 1 15R5990; Edwardsburgh/Cardinal; File No. 24-04

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $320,000.00

Minimum Tender Amount:	 $27,054.55

2.	 Roll No. 07 01 701 020 02804 0000; Frederick St., Johnstown; 
PIN 68155-0226 (LT); LT 19 N/S Third St PL 6 Johnstown; 
Edwardsburgh/Cardinal; File No. 24-15

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $28,500.00

Minimum Tender Amount:	 $9,760.58

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, crown interests, availability of road access or any other 
matters relating to the lands to be sold. Responsibility for ascertaining 
these matters rests with the potential purchasers.  Any interests of the 
Federal or Provincial Crown encumbering the land at the time of the 
tax sale will continue to encumber the land after the registration of the 
tax deed. The assessed value, according to the last returned assessment 
roll, may or may not be representative of the current market value of the 
property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

mailto:treasurer@strongtownship.com
http://www.strongtownship.com
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Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no internet access 
available, contact:

Vicky Sawatzky

Tax Collector
The Corporation of the Town of Kingsville
2021 Division Road North
Kingsville ON N9Y 2Y9
519-733-2305 Ext. 233
vsawatzky@kingsville.ca
www.kingsville.ca

(159-P118)

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no internet access 
available, contact:

Jessica Crawford

Treasurer
The Corporation of the Township of 
Edwardsburgh/Cardinal
P.O. Box 129
18 Centre Street
Spencerville ON K0E 1X0
613 658 3055 Ext. 107
jcrawford@twpec.ca
www.twpec.ca

(159-P117)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF KINGSVILLE

Take notice that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May 
14, 2026, at the Town of Kingsville Municipal Office, 2021 Division 
Road North, Kingsville Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Unico Community Centre, 37 Beech St, 
Kingsville.

Description of Land(s):

Roll No. 37 11 270 000 19500 0000; 912 Wride Ave., Kingsville; PIN 
75184-0280 (LT); LT 217-218 PL 1022 Gosfield South; PT LT 219 PL 
1022 Gosfield South PT 2 12R9221; Town of Kingsville; File No. 24-
09

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $182,000

Minimum Tender Amount:	 $26,060.10

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding the 
title to or any other matters relating to the land to be sold. Responsibility 
for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. The 
assessed value, according to the last returned assessment roll, may or 
may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
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699

ONTARIO REGULATION 77/26 
made under the 

LIQUOR LICENCE AND CONTROL ACT, 2019 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

Amending O. Reg. 745/21 
(GENERAL) 

1. (1)  Section 25 of Ontario Regulation 745/21 is amended by striking out the portion before paragraph 1 and
substituting the following: 

25. For the purposes of clause 39 (1) (d) of the Act, liquor may be imported into Ontario in the following circumstances:
.     .     .     .     . 

(2) Paragraph 5 of section 25 of the Regulation is revoked and the following substituted:
5. The liquor is beer and is imported into Ontario from another province or territory of Canada by a manufacturer of beer

licensed under the Act for the purpose of selling the beer to purchasers in Ontario in accordance with the terms of an
authorization from the LCBO.

(3) Section 25 of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
9. The liquor is imported into Ontario by the holder of a grocery store licence or a convenience store licence after having

been purchased legally by the licensee in Ontario and subsequently held temporarily in a warehouse or distribution
centre in a province or territory of Canada that shares a land border with Ontario.

2. The Regulation is amended by adding the following section:
Licence conditions re importation, para. 9 of s. 25 

 25.1  It is a condition of every grocery store licence and every convenience store licence that, if the licensee imports liquor 
as described in paragraph 9 of section 25, the licensee, 

(a) maintain records of the purchase of the liquor, the location of the warehouse or distribution centre in the other province
or territory, the date the liquor was shipped to the warehouse or distribution centre in the other province or territory
and the date of its importation back into Ontario; and

(b) distribute the liquor to either,
(i) a grocery store or convenience store in respect of which it holds a grocery store licence or a convenience store

licence, or
(ii) a distribution centre or warehouse at which it holds products for distribution to a grocery store or convenience

store described in subclause (i).
Commencement 

3. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 and the day this Regulation is filed.

16/26 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2026—04—18



1066	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 700

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 77/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LES PERMIS D’ALCOOL ET LA RÉGLEMENTATION DES ALCOOLS 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 745/21 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  L’article 25 du Règlement de l’Ontario 745/21 est modifié par remplacement du passage qui précède la 
disposition 1 par ce qui suit : 
 25.  Pour l’application de l’alinéa 39 (1) d) de la Loi, des boissons alcoolisées peuvent être importées en Ontario dans les 
circonstances suivantes : 

.     .     .     .     . 
 (2)  La disposition 5 de l’article 25 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 5. Il s’agit de bière qu’un fabricant de bière titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi importe en Ontario d’une 

autre province ou d’un territoire du Canada afin de la vendre à des acheteurs en Ontario conformément aux conditions 
d’une autorisation de la Régie des alcools.  

 (3)  L’article 25 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 9. Les boissons alcoolisées sont importées en Ontario par le titulaire d’un permis d’épicerie ou d’un permis de dépanneur 

après avoir été achetées légalement par ce dernier en Ontario, puis conservées de façon temporaire dans un entrepôt ou 
un centre de distribution situé dans une province ou un territoire du Canada ayant une frontière terrestre commune 
avec l’Ontario. 

 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Conditions du permis : importation, disp. 9 de l’art. 25 

 25.1  Chaque permis d’épicerie et chaque permis de dépanneur est assorti de la condition selon laquelle son titulaire, s’il 
importe des boissons alcoolisées comme le prévoit la disposition 9 de l’article 25, fait ce qui suit : 
 a) il tient des registres de l’achat des boissons alcoolisées, de l’emplacement de l’entrepôt ou du centre de distribution 

situé dans l’autre province ou territoire, de la date à laquelle les boissons alcoolisées ont été expédiées à cet entrepôt 
ou à ce centre de distribution et de la date de leur réimportation en Ontario; 

 b) il distribue les boissons alcoolisées : 
 (i) soit dans une épicerie ou un dépanneur pour lequel il est titulaire d’un permis,  
 (ii) soit dans un centre de distribution ou un entrepôt où il conserve des produits en vue de leur distribution dans une 

épicerie ou un dépanneur visé au sous-alinéa (i). 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2026 et du jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 78/26 
made under the 

LIQUOR LICENCE AND CONTROL ACT, 2019 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 746/21 
(LICENSING) 

 1.  Paragraph 1 of subsection 35 (3) of Ontario Regulation 746/21 is amended by striking out “only”. 
 2.  Paragraph 4 of subsection 71 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 4. For a fee, deliver liquor that is eligible to be sold in the grocery store from the grocery store or from a distribution 

centre or warehouse at which the licensee stores liquor. 
 3.  Section 72 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  In addition to the authorized actions described in subsection (1), a holder of a convenience store licence who holds at 
least 20 convenience store licences, either alone or along with its affiliates, is authorized to deliver liquor for a fee from a 
distribution centre or warehouse at which the licensee stores liquor. 
 4.  (1)  Subsection 87 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Sales in grocery stores and convenience stores 

 (1)  The licensee may not keep for sale or sell liquor unless the liquor was, 
 (a) purchased from the LCBO; or 
 (b) transferred to the licensed grocery store or convenience store from another licensed grocery store or convenience store 

in accordance with the conditions set out in subsection (6). 
 (1.1)  The licensee must comply with all terms and conditions relating to the purchase of liquor from the LCBO. 
 (2)  Subsection 87 (2) of the Regulation is amended by striking out “purchases” and substituting “purchases or is 
transferred”. 
 (3)  Subsection 87 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (6)  The conditions for the transfer of liquor referred to in clause (1) (b) are as follows: 
 1. The licences for both retail stores must be held by the same licensee, or by a licensee and an affiliate of the licensee, 

and the transfer of the liquor must be carried out or supervised by the licensee or, if applicable, the affiliate. 
 2. Neither of the licences may be under suspension, and no proposal to revoke or suspend either licence may have been 

issued. 
 3. The liquor that is to be transferred must have been previously purchased or transferred in accordance with subsections 

(1) and (1.1). 
 4. Before the liquor is transferred, the licensee or, if applicable, affiliate must give written notice of the transfer to the 

Registrar containing the information listed in the standards established by the Registrar within the time and in the form 
and manner specified by the Registrar. 

 5. No remuneration may be provided for the transferred liquor. 
 6. The liquor must be transferred in securely closed containers. 
 5.  Subsection 88 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  If the holder of a grocery store licence permits customers to order liquor other than in person at the grocery store, the 
licensee must ensure that any liquor ordered is supplied from the licensee’s inventory that is stored either at the grocery store 
or at a distribution centre or warehouse at which the licensee stores liquor. 
 (2.1)  If the holder of a convenience store licence permits customers to order liquor other than in person at the convenience 
store, the licensee must ensure that any liquor ordered is supplied from the licensee’s inventory that is stored, 
 (a) at the convenience store; or 
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 (b) if the holder satisfies the condition in subsection 72 (2), at the convenience store or at a distribution centre or 
warehouse at which the licensee stores liquor. 

 6.  Section 110 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Classes of licences to deliver 

 110.  (1)  The following classes are established for a licence to deliver: 
 1. General delivery licence. 
 2. Affiliate delivery licence. 
 (2)  A licence to deliver that was issued before the day section 7 of Ontario Regulation 78/26 came into force is continued 
as a general delivery licence. 
 7.  The Regulation is amended by adding the following section: 

INELIGIBILITY CRITERIA 
Affiliate delivery licences 

 111.1  An applicant is not eligible for an affiliate delivery licence unless, 
 (a) the applicant is affiliated with a holder of a grocery store licence or a convenience store licence that satisfies the 

condition in subsection 72 (2); and 
 (b) the applicant operates a business consisting primarily of the delivery, or the sale and delivery, of products that are 

available for sale at, 
 (i) a grocery store, in the case of an applicant who is affiliated with the holder of a grocery store licence, or 
 (ii) a convenience store, in the case of an applicant who is affiliated with the holder of a convenience store licence. 
 8.  Section 112 of the Regulation is amended by striking out “licence to deliver” and substituting “general delivery 
licence”. 
 9.  The Regulation is amended by adding the following sections: 

AFFILIATE DELIVERY LICENCE CONDITIONS 
Application 

 114.1  It is a condition of every affiliate delivery licence that the licensee comply with sections 114.2 and 114.3. 
Purchase of liquor 

 114.2  (1)  For the purposes of this section and section 114.3, 
 (a) a licensee is affiliated with a licensed grocery store if an affiliate of the licensee holds the grocery store licence; and 
 (b) a licensee is affiliated with a licensed convenience store if an affiliate of the licensee holds the convenience store 

licence. 
 (2)  The licensee shall ensure that liquor that is delivered under the licence is, 
 (a) purchased only from a grocery store or convenience store with which it is affiliated; and 
 (b) obtained only from, 
 (i) the affiliated grocery store or affiliated convenience store from which the liquor was purchased, or 
 (ii) inventory held by the licensee on behalf of the affiliated grocery store or affiliated convenience store from which 

the liquor was purchased. 
 (3)  The licensee shall ensure that liquor is not purchased before an order for it is placed by a customer. 
 (4)  For greater certainty, the conditions set out in this section apply in addition to the general conditions for the delivery of 
liquor set out in section 10 (General conditions for delivery of liquor). 
Financial relationships 

 114.3  (1)  The licensee shall not take or solicit orders for a brand of liquor or deliver a brand of liquor if the licensee or 
any of its affiliates has a direct or indirect financial interest in the brand or in a trademark under which the brand is marketed. 
 (2)  The licensee shall not enter into an agreement with a liquor manufacturer that restricts the manufacturer’s ability to sell 
its liquor in stores. 
 (3)  The licensee shall not enter into an agreement with a liquor manufacturer that guarantees a product listing for the 
manufacturer’s liquor or that guarantees any merchandising, marketing or promotional opportunities. 
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 (4)  The licensee shall not directly or indirectly request, demand or receive a financial or non-monetary benefit in Ontario 
or in any other jurisdiction from a liquor manufacturer or from a person acting on the manufacturer’s behalf, including a 
benefit requested, demanded or received in exchange for, 
 (a) a product listing for the manufacturer’s liquor; or 
 (b) any merchandising, marketing or promotional opportunity, including through a loyalty program or rewards marketing 

program described in paragraph 2 of subsection 3 (4) of Ontario Regulation 750/21 (Minimum Pricing of Liquor and 
Other Pricing Matters) made under the Act. 

 (5)  Subsection (4) does not apply to collaboration between the licensee and the holder of a manufacturer’s licence to sell 
or the Brewers Retail Inc. licence with respect to demand planning, forecasting and category management services provided 
that neither party is remunerated in respect of the services. 
 (6)  If the licensee charges a fee to a manufacturer for providing warehousing or distribution services for liquor, the fee 
must be calculated in the same manner for all manufacturers and the fee schedule must be available to the public. 
Commencement 

 10.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 78/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LES PERMIS D’ALCOOL ET LA RÉGLEMENTATION DES ALCOOLS 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 746/21 
(DÉLIVRANCE DE PERMIS) 

 1.  La version anglaise de la disposition 1 du paragraphe 35 (3) du Règlement de l’Ontario 746/21 est modifiée par 
suppression de «only». 
 2.  La disposition 4 du paragraphe 71 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 4. Livrer, moyennant des frais, des boissons alcoolisées qui peuvent être vendues à l’épicerie à partir de l’épicerie ou à 

partir d’un centre de distribution ou d’un entrepôt où le titulaire de permis entrepose des boissons alcoolisées. 
 3.  L’article 72 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  En plus des actes autorisés visés au paragraphe (1), le titulaire d’un permis de dépanneur qui est titulaire d’au moins 20 
permis de dépanneur est autorisé à livrer des boissons alcoolisées soit seul, soit en compagnie de membres du même groupe 
que lui, moyennant des frais, à partir d’un centre de distribution ou d’un entrepôt où il entrepose des boissons alcoolisées. 
 4.  (1)  Le paragraphe 87 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Ventes dans les épiceries et les dépanneurs 

 (1)  Le titulaire de permis ne peut conserver pour la vente ni vendre des boissons alcoolisées que si, selon le cas : 
 a) elles ont été achetées auprès de la Régie des alcools; 
 b) elles ont été transférées à l’épicerie ou au dépanneur visé par le permis à partir d’une autre épicerie ou d’un autre 

dépanneur visé par un permis conformément aux conditions énoncées au paragraphe (6). 
 (1.1)  Le titulaire de permis doit respecter toutes les conditions concernant l’achat de boissons alcoolisées auprès de la 
Régie des alcools. 
 (2)  Le paragraphe 87 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «achète» par «achète ou se voit 
transférer». 
 (3)  Le paragraphe 87 (6) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (6)  Les conditions du transfert des boissons alcoolisées visées à l’alinéa (1) b) sont les suivantes : 
 1. Le même titulaire de permis, ou un titulaire de permis et un membre du même groupe que lui, doivent être titulaires 

des permis des deux magasins de vente au détail, et le transfert des boissons alcoolisées doit être effectué ou supervisé 
par le titulaire de permis ou, le cas échéant, par le membre du même groupe que lui. 

 2. Aucun des permis ne peut être suspendu et aucune proposition de révocation ou de suspension de permis ne peut avoir 
été délivrée à leur égard. 

 3. Les boissons alcoolisées qui doivent être transférées doivent avoir été antérieurement achetées ou transférées 
conformément aux paragraphes (1) et (1.1). 

 4. Avant que le transfert des boissons alcoolisées ait lieu, le titulaire de permis ou, le cas échéant, le membre du même 
groupe que lui, doit donner au registrateur un préavis écrit du transfert qui comporte les renseignements indiqués dans 
les normes fixées par le registrateur, et ce, dans le délai, sous la forme et de la manière que précise le registrateur. 

 5. Aucun paiement ne peut être effectué pour les boissons alcoolisées transférées. 
 6. Les boissons alcoolisées doivent être transférées dans des contenants hermétiquement fermés. 
 5.  Le paragraphe 88 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  S’il permet aux clients de commander des boissons alcoolisées autrement qu’en personne à l’épicerie, le titulaire d’un 
permis d’épicerie doit veiller à ce que les boissons alcoolisées commandées soient fournies à partir de son stock, lequel est 
entreposé soit dans l’épicerie, soit dans un centre de distribution ou un entrepôt où il entrepose des boissons alcoolisées. 
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 (2.1)  S’il permet aux clients de commander des boissons alcoolisées autrement qu’en personne au dépanneur, le titulaire 
d’un permis de dépanneur doit veiller à ce que les boissons alcoolisées commandées soient fournies à partir de son stock, 
lequel est entreposé, selon le cas : 
 a) dans le dépanneur; 
 b) si le titulaire de permis remplit la condition énoncée au paragraphe 72 (2), soit dans le dépanneur, soit dans un centre 

de distribution ou un entrepôt où il entrepose des boissons alcoolisées. 
 6.  L’article 110 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Classes de permis de livraison 

 110.  (1)  Les classes de permis de livraison suivantes sont établies : 
 1. Le permis de livraison général. 
 2. Le permis de livraison de membre du même groupe. 
 (2)  Les permis de livraison qui ont été délivrés avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 7 du Règlement de l’Ontario 
78/26 sont prorogés en tant que permis de livraison généraux. 
 7.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

CRITÈRES D’INADMISSIBILITÉ 
Permis de livraison de membre du même groupe 

 111.1  L’auteur d’une demande n’est admissible à un permis de livraison de membre du même groupe que si les conditions 
suivantes sont réunies : 
 a) il est membre du même groupe que le titulaire d’un permis d’épicerie ou que le titulaire d’un permis de dépanneur qui 

remplit la condition énoncée au paragraphe 72 (2); 
 b) il exploite une entreprise dont les activités consistent principalement à livrer, ou à vendre et à livrer, des produits mis 

en vente : 
 (i) dans une épicerie, dans le cas de l’auteur d’une demande qui est membre du même groupe que le titulaire d’un 

permis d’épicerie, 
 (ii) dans un dépanneur, dans le cas de l’auteur d’une demande qui est membre du même groupe que le titulaire d’un 

permis de dépanneur. 
 8.  L’article 112 du Règlement est modifié par remplacement de «permis de livraison» par «permis de livraison 
général». 
 9.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 

CONDITIONS RATTACHÉES AU PERMIS DE LIVRAISON DE MEMBRE DU MÊME GROUPE 
Condition applicable 

 114.1  Chaque permis de livraison de membre du même groupe est assorti de la condition selon laquelle son titulaire doit 
se conformer aux articles 114.2 et 114.3. 
Achat de boissons alcoolisées 

 114.2  (1)  Pour l’application du présent article et de l’article 114.3 : 
 a) un titulaire de permis est membre du même groupe qu’une épicerie visée par un permis si un membre du même groupe 

que lui est titulaire du permis d’épicerie; 
 b) un titulaire de permis est membre du même groupe qu’un dépanneur visé par un permis si un membre du même groupe 

que lui est titulaire du permis de dépanneur. 
 (2)  Le titulaire de permis veille à ce que les boissons alcoolisées qui sont livrées en vertu du permis : 
 a) ne soient achetées qu’auprès d’une épicerie ou d’un dépanneur membres du même groupe que lui; 
 b) ne soient obtenues qu’à partir, selon le cas : 
 (i) de l’épicerie ou du dépanneur auprès desquels elles ont été achetées et qui sont membres du même groupe que 

lui, 
 (ii) du stock tenu par le titulaire de permis pour le compte de l’épicerie ou du dépanneur auprès desquels elles ont été 

achetées et qui sont membres du même groupe que lui. 
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 (3)  Le titulaire de permis veille à ce qu’il ne soit pas acheté de boissons alcoolisées avant qu’un client ait passé une 
commande pour s’en procurer. 
 (4)  Il est entendu que les conditions énoncées au présent article s’ajoutent aux conditions générales relatives à la livraison 
de boissons alcoolisées et énoncées à l’article 10 (Conditions générales : livraison de boissons alcoolisées). 
Relations d’ordre financier 

 114.3.  (1)  Le titulaire de permis ne doit pas prendre ou solliciter des commandes d’une marque de boissons alcoolisées ni 
livrer une marque de boissons alcoolisées si lui-même ou tout membre du même groupe que lui a un intérêt financier direct 
ou indirect dans la marque ou dans une marque de commerce sous laquelle la marque est commercialisée. 
 (2)  Le titulaire de permis ne doit pas conclure avec un fabricant de boissons alcoolisées un accord qui restreint la capacité 
du fabricant à vendre ses boissons alcoolisées dans des magasins. 
 (3)  Le titulaire de permis ne doit pas conclure avec un fabricant de boissons alcoolisées un accord qui garantit une 
inscription de produit pour les boissons alcoolisées du fabricant, ou qui garantit des occasions de marchandisage, de 
marketing ou de promotion. 
 (4)  Le titulaire de permis ne doit pas demander, directement ou indirectement, un avantage financier ou non pécuniaire, en 
Ontario ou dans le territoire d’une autre autorité législative, à un fabricant de boissons alcoolisées ou à une personne agissant 
pour le compte de celui-ci, ni exiger ou recevoir, directement ou indirectement, un tel avantage de ceux-ci, y compris un 
avantage demandé, exigé ou reçu en échange, selon le cas : 
 a) d’une inscription de produit pour les boissons alcoolisées du fabricant; 
 b) d’occasions de marchandisage, de marketing ou de promotion, y compris dans le cadre d’un programme de fidélisation 

ou d’un programme incitatif de marketing visé à la disposition 2 du paragraphe 3 (4) du Règlement de l’Ontario 
750/21 (Établissement du prix minimum des boissons alcoolisées et questions connexes) pris en vertu de la Loi. 

 (5)  Le paragraphe (4) ne s’applique pas à la collaboration entre le titulaire de permis et le titulaire d’un permis de vente par 
le fabricant ou du permis Brewers Retail Inc. à l’égard de services de planification de la demande, de projection et de gestion 
par catégorie, à la condition qu’aucune des parties ne soit rémunérée à l’égard des services. 
 (6)  Si le titulaire de permis impose des frais à un fabricant pour la prestation de services d’entreposage ou de distribution 
de boissons alcoolisées, les frais doivent être calculés de la même manière pour tous les fabricants et le barème des frais doit 
être mis à la disposition du public. 
Entrée en vigueur 

 10.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2026 et du jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 79/26 
made under the 

PROFESSIONAL ENGINEERS ACT 

Made: February 20, 2026 
Approved: March 26, 2026 

Filed: March 30, 2026 
Published on e-Laws: March 30, 2026 

Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 
 

Amending Reg. 941 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Clause (l) of the definition of “professional misconduct” in subsection 72 (2) of Regulation 941 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 
 (l) failure to co-operate in an investigation conducted under the Act, including failure to supply documents or information 

requested as part of such an investigation, 
 (l.1) failure to reply promptly and completely to any communication from the Association in which a response is requested, 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF PROFESSIONAL ENGINEERS OF ONTARIO: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES INGÉNIEURS DE L’ONTARIO : 

GREGORY P. WOWCHUK 
Past President & Chair 

JENNIFER QUAGLIETTA 
CEO / Registrar 

Date made: February 20, 2026 
Pris le : 20 février 2026  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 79/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES INGÉNIEURS 

pris le 20 février 2026 
approuvé le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. 941 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’alinéa l) de la définition de «manquement professionnel» au paragraphe 72 (2) du Règlement 941 des 
Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 l) le défaut de coopérer à une enquête effectuée en vertu de la Loi, y compris le défaut de fournir les documents ou les 

renseignements demandés dans le cadre d’une telle enquête; 
 l.1) le défaut de répondre promptement et de façon complète à toute communication de l’Ordre dans laquelle une réponse 

est demandée; 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF PROFESSIONAL ENGINEERS OF ONTARIO: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES INGÉNIEURS DE L’ONTARIO : 

GREGORY P. WOWCHUK 
Past President & Chair 

JENNIFER QUAGLIETTA 
CEO / Registrar 

Date made: February 20, 2026 
Pris le : 20 février 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 80/26 
made under the 

MINISTRY OF TRAINING, COLLEGES AND UNIVERSITIES ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 312/10 
(MEDICAL RESIDENT LOANS) 

 1.  Subsection 7 (2) of Ontario Regulation 312/10 is amended by adding the following clause: 
 (b.1) is in receipt of financial assistance under a return of service program or a medical education or training program 

funded directly or indirectly by the Province of Ontario; 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  
 

16/26 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 80/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE MINISTÈRE DE LA FORMATION ET DES COLLÈGES ET UNIVERSITÉS 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 312/10 
(PRÊTS AUX MÉDECINS RÉSIDENTS) 

 1.  Le paragraphe 7 (2) du Règlement de l’Ontario 312/10 est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 (b.1) soit reçoit une aide financière dans le cadre d’un programme d’obligation de service postdoctoral ou d’un programme 

d’études ou de formation médicale financé directement ou indirectement par la Province de l’Ontario; 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.   

16/26 
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APPLICATION AND INTERPRETATION 
Application 

 1.  This Regulation applies with respect to grants issued for periods of study for approved programs of study to medical 
residents who commence medical residency on or after July 1, 2026. 
Definitions 

 2.  (1)  In this Regulation, 
“2001 Regulation” means Ontario Regulation 268/01 (Ontario Student Loans Made August 1, 2001 to July 31, 2017), made 

under the Act; (“Règlement de 2001”) 
“2017 Regulation” means Ontario Regulation 70/17 (Ontario Student Grants and Ontario Student Loans), made under the 

Act; (“Règlement de 2017”) 
“2020 Regulation” means Ontario Regulation 768/20 (Ontario Student Grants and Ontario Student Loans for Micro-

Credentials) made under the Act; (“Règlement de 2020”) 
“approved institution” means an institution described in section 8; (“établissement agréé”) 
“approved program of postgraduate medical education” means a program of postgraduate medical education approved in 

accordance with section 9; (“programme d’études médicales postdoctorales approuvé”) 
“approved program of study” means a program of study approved in accordance with section 7; (“programme d’études 

approuvé”) 
“borrower” means a person who has received a grant that has been converted to an Ontario Medical Education Loan and who 

is required to make repayments on the Ontario Medical Education Loan under a repayment notice, but does not include a 
person whose Ontario Medical Education Loan has been paid; (“emprunteur”) 

“consolidated loan agreement” means an agreement described in section 28 of the 2017 Regulation, section 28 of the 2001 
Regulation or section 8 of the pre-2001 Regulation; (“contrat de prêt consolidé”) 

“grant” means the Ontario Learn and Stay Grant — Medical Education, and does not include any other grant issued under the 
Act; (“subvention”) 

“medical education financial assistance agreement” means an agreement entered into under section 19; (contrat d’aide 
financière pour des études médicales”) 

“medical residency” means the postgraduate medical education training of a medical resident; (“résidence en médecine”) 
“micro-credential grant” has the same meaning as in the 2020 Regulation; (“subvention pour une microcertification”) 
“Ontario Medical Education Loan” means a medical resident loan issued under this Regulation; (‘’prêt ontarien d’études 

médicales’’) 
“period of postgraduate medical education” means, in relation to a program of postgraduate medical education, a period 

described in subsection 9 (2); (“période d’études médicales postdoctorales”) 
“period of study” means, in relation to a program of study, a period described in subsection 7 (2); (“période d’études”) 
“pre-2001 Regulation” means Regulation 774 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (Ontario Student Loans made 

before August 1, 2001), made under the Act; (“règlement antérieur au Règlement de 2001”) 
“repayment notice” means a notice described in section 24; (“avis de remboursement”) 
“service commitment agreement” means an agreement described in section 20; (“entente d’engagement de service”) 
“service provider” means a person or entity, other than a post-secondary educational institution, who provides services with 

respect to the disbursement, administration, management or delivery of grants by virtue of, 
 (a) an agreement with the Minister, or with another Minister of the Crown in right of Ontario, for the provision of those 

services, or 
 (b) if the Minister has entered into an agreement with the Government of Canada for the provision of those services, an 

agreement with the Government of Canada for the provision of those services. (“fournisseur de services”) 
 (2)  Despite the definition of “grant” in subsection (1), a reference in this Regulation to a grant that is received, granted, 
made or issued under the Act includes any grant received, granted, made or issued under the Act. 
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APPLICATION FOR GRANT 
Applying for a grant 

 3.  (1)  An individual who wishes to obtain a grant must apply for it to the Minister, and the application must specify the 
periods of study to which the grant applies, as well as the approved institution at which the individual completed an approved 
program of study. 
 (2)  The application must be in a form approved by the Minister. 
Period of grant 

 4.  A grant may be issued in respect of no more than four periods of study at the approved institution at which the 
individual completed an approved program of study. 

ELIGIBILITY 
Eligibility for a grant 

 5.  An individual is eligible for a grant in respect of up to four periods of study if the Minister determines that the 
individual, 

 (a) is a Canadian citizen, a permanent resident within the meaning of the Immigration and Refugee Protection Act 
(Canada) or a protected person within the meaning of subsection 95 (2) of that Act; 

 (b) meets the residency requirement set out in section 6; 
 (c) completed an approved program of study at an approved institution, as determined in accordance with sections 7 and 

8; and 
 (d) is a medical resident in a period of postgraduate medical education of an approved program of postgraduate medical 

education in accordance with section 9. 
Residency requirement 

 6.  (1)  An individual meets the residency requirement for a grant if, on or before the day the individual begins their 
medical residency, the individual, 
 (a) has resided in Ontario for a period of at least 12 consecutive months; and 
 (b) has not resided in another province or territory in Canada for a period of 12 or more consecutive months since 

completing the 12-month period of residency in Ontario required under clause (a). 
 (2)  In determining whether an individual has resided in Ontario or in another province or territory of Canada for 12 
consecutive months for the purposes of subsection (1), the time that the individual spent in full-time studies at a post-
secondary institution shall not be included. 
 (3)  Despite subsection (1), an individual who does not meet the residency requirement described in that subsection shall be 
deemed to meet the residency requirement for the purposes of issuing a grant if, 
 (a) the individual has not resided in any province or territory of Canada other than Ontario for 12 or more consecutive 

months; and 
 (b) the individual, 
 (i) is or will be in a program of medical residency in Ontario and, as of the day the application is made, the 

individual resides in Ontario, or 
 (ii) has previously received a grant or student loan under the Act. 
Approved program of study 

 7.  (1)  The Minister may approve a program of study for the purposes of clause 5 (c) if the program, 
 (a) is provided at an approved institution; 
 (b) consists of one or more periods of study of no less than 12 weeks and no more than 52 weeks; and 
 (c)  leads to the granting of a degree of Doctor of Medicine, Medicinae Doctor or an equivalent basic degree in medicine 

but does not lead to the combination of such a degree with a Doctor of Philosophy upon the successful completion of 
the program. 

 (2)  For the purposes of clause (1) (b), the period of study of an approved program of study is the period of time that the 
approved institution considers to be the normal school year for that particular program, as determined by that institution for 
academic purposes, which may include one or more academic terms. 
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 (3)  The Minister may withdraw approval for a program of study if the program ceases to meet the requirements 
established under the Act, terms established by the Minister or terms established in any agreement entered into for the 
purposes of the Minister’s approval. 
Approved institutions 

 8.  Every publicly-assisted university in Ontario that provides a medical health education program is an approved 
institution for the purposes of clause 5 (c). 
Approved program of postgraduate medical education 

 9.  (1)  The Minister may approve a program of postgraduate medical education for the purposes of clause 5 (d) if the 
program, 
 (a) is provided at an approved institution; 
 (b) consists of one or more periods of postgraduate medical education of no more than 52 weeks; and 
 (c) leads to eligibility to apply to engage in independent, unsupervised medical practice in Ontario upon the successful 

completion of the program. 
 (2)  For the purposes of clause (1) (b), a period of postgraduate medical education of an approved program of postgraduate 
medical education is the period of time that the approved institution considers to be a normal year of postgraduate medical 
education for that particular program, as determined by that institution. 
 (3)  The Minister may withdraw approval for a program of postgraduate medical education if the program ceases to meet 
the requirements established under the Act or terms established by the Minister. 

RESTRICTIONS ON ISSUING A GRANT 
Restrictions 

 10.  Despite section 5, an individual who is eligible for a grant under that section may be refused a grant in accordance 
with sections 11 to 14. 
Individual’s finances; other loans, grants, benefits, etc. 

 11.  (1)  The Minister may refuse to issue a grant to an individual in any of the following circumstances relating to the 
individual’s finances: 
 1. The individual is entitled to receive student financial assistance for medical education from the Government of Canada 

or from the government of another province or territory of Canada or of another country. 
 2. After considering the contents of a consumer report of the individual’s current debts, the Minister is of the opinion that 

the individual will not repay a loan issued under the Act. 
 (2)  The Minister may refuse to issue a grant to an individual if the individual is in receipt of financial assistance under a 
return of service program or a medical education or training program funded directly or indirectly by the Province of Ontario. 
 (3)  The Minister shall not issue a grant to an individual who received a grant or student loan under the Act, other than a 
micro-credential grant or a micro-credential student loan, in respect of a previous period of study for which amounts have not 
been repaid, if the individual, 
 (a) was granted repayment assistance at the debt reduction stage in respect of the previous student loan under sections 36 

to 47 of the 2017 Regulation, under sections 35 to 40.7 of the 2001 Regulation, as those sections read on March 9, 
2017, or under sections 12 to 12.12 of the pre-2001 Regulation, as those sections read on March 9, 2017, but that 
repayment assistance was not granted on the basis of the individual having been an individual described under 
paragraph 3 of subsection 40 (3) of the 2017 Regulation, under paragraph 3 of subsection 39 (3) of the 2001 
Regulation, as that section read on March 9, 2017, or under paragraph 3 of subsection 12.4 (3) of the pre-2001 
Regulation, as that section read on March 9, 2017; or 

 (b) was granted a reduction of the amount outstanding under the previous student loan under section 40.2 of the 2001 
Regulation, as that section read on October 31, 2010, or under section 9.4 of the pre-2001 Regulation, as that section 
read on October 31, 2010. 

 (4)  The Minister shall not issue a grant to an individual who has been granted a severe permanent disability benefit under 
section 31.13 of the 2020 Regulation, under section 48 of the 2017 Regulation, under section 40.8 of the 2001 Regulation, as 
that section read on March 9, 2017, or under section 13 of the pre-2001 Regulation, as that section read on March 9, 2017. 
Actions of individual 

 12.  The Minister may refuse to issue a grant to an individual in any of the following circumstances relating to actions of 
the individual: 
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 1. The individual has not made arrangements that are satisfactory to the Minister to repay, or has not repaid, a loan, or 
any other amount required to be paid to the Crown in respect of any grant or award made by the Government of 
Ontario under the Act, or made by the Government of Canada or the government of any other province or territory. 

 2. The individual has not given the Minister all of the information and documents required by the Minister to administer 
the program of awards, grants or loans that the individual has received under the Act, including information about the 
individual’s academic status, financial status or family status during a period of study. 

 3. The individual has given the Minister incorrect information relating to a grant, award or loan issued under the Act or 
has not informed the Minister promptly about any change to information previously given to the Minister. 

 4. The individual has been found guilty of an offence under the Ministry of Training, Colleges and Universities Act, the 
Canada Student Loans Act or the Canada Student Financial Assistance Act or an offence under the Criminal Code 
(Canada) involving fraud or theft in respect of any student assistance program or any grant, loan or award made by the 
Government of Ontario under the Act, or made by the Government of Canada or the government of any other province 
or territory. 

Restrictions on future eligibility 

 13.  (1)  The Minister may determine that an individual shall not be eligible, for such period as the Minister may determine, 
to receive a grant if any of the following circumstances exist: 
 1. The individual has not given the Minister all of the information and documents required by the Minister to administer 

the program of awards, grants or loans that the individual has received under the Act, including information about the 
individual’s academic status, financial status or family status during a period of study. 

 2. The individual has given the Minister incorrect information relating to a loan or to a program of grants or awards made 
by the Government of Ontario under the Act, or made by the Government of Canada or the government of any other 
province or territory of Canada or of any other country, or has not informed the Minister promptly about any change to 
information previously given to the Minister. 

 3. The individual has been found guilty of an offence under the Ministry of Training, Colleges and Universities Act, the 
Canada Student Loans Act or the Canada Student Financial Assistance Act or an offence under the Criminal Code 
(Canada) involving fraud or theft in respect of any student assistance program or any grant, loan or award made by the 
Government of Ontario under the Act, or made by the Government of Canada or the government of any other province 
or territory. 

 4. The individual fails to pay all the missed monthly payments that they are required to make during a repayment 
assistance period as required under subsection 46 (1) of the 2017 Regulation. 

 (2)  Upon making a determination under this section, the Minister shall give the individual notice of the determination and 
of the length of the period of ineligibility. 
 (3)  The period of ineligibility begins on the day specified in the notice and shall be for a period of up to five years, as the 
Minister may determine, subject to subsections (4) and (5). 
 (4)  If a determination of ineligibility is made under this section because of the existence of circumstances described in 
paragraph 1, 2 or 3 of subsection (1), the period of ineligibility shall continue until the later of, 
 (a) the end of the period specified by the Minister in the notice; and 
 (b) the day the individual repays all amounts of principal and interest outstanding on loans previously made to the 

individual under the Act and repays to the Minister any of the following amounts that the Minister may require the 
individual to repay in the notice of determination: 

 (i) Any awards or grants made to the individual by the Minister under the Act. 
 (ii) The amount of any interest paid by the Minister on behalf of the individual as a result of an individual’s 

obligations to pay principal and interest being suspended under section 23 of the 2017 Regulation, section 22 of 
the 2020 Regulation, section 26 of the 2001 Regulation or section 11.2 of the pre-2001 Regulation. 

 (iii) The amount of any reduction of the amount of principal outstanding granted to the individual under section 33 of 
the 2001 Regulation. 

 (iv) The amount of any assistance provided by the Minister as part of any repayment assistance granted to the 
individual under sections 36 to 47 of the 2017 Regulation, sections 35 to 40.7 of the 2001 Regulation, as those 
sections read on March 9, 2017, or sections 12 to 12.12 of the pre-2001 Regulation, as those sections read on 
March 9, 2017. 

 (v) The amount of any severe permanent disability benefit granted to the individual under section 48 of the 2017 
Regulation, section 40.8 of the 2001 Regulation, as that section read on March 9, 2017, or section 13 of the pre-
2001 Regulation, as that section read on March 9, 2017. 
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 (vi) The amount of any reduction of the amount of principal outstanding under a consolidated loan agreement granted 
to the individual under section 40.2 of the 2001 Regulation, as that section read on October 31, 2010, or sections 
9.3 and 9.4 of the pre-2001 Regulation, as those sections read on October 31, 2010. 

 (vii) The amount of any payments that were suspended under section 36, 39 or 39.1 of the 2001 Regulation, as those 
sections read on October 31, 2010,  or section 12, 12.1 or 12.2 of the pre-2001 Regulation, as those sections read 
on October 31, 2010, and any interest thereon. 

 (viii) The amount of any principal and interest outstanding under a consolidated loan agreement at the time the 
individual’s payment obligations under the agreement were terminated under section 40.4 of the 2001 Regulation, 
as that section read on October 31, 2010, or section 13.2 of the pre-2001 Regulation, as that section read on 
October 31, 2010. 

 (5)  If a determination of ineligibility is made under this section because of the existence of circumstances described in 
paragraph 4 of subsection (1), the period of ineligibility shall continue until the individual is no longer ineligible for 
repayment assistance under section 46 of the 2017 Regulation. 
 (6)  If the Minister makes a determination under section 42.1 of the 2001 Regulation that an individual is ineligible for a 
specified period for a student loan, for the repayment assistance plan or for the severe permanent disability benefit, and on 
March 30, 2026 the specified ineligibility period had not elapsed, then the individual is deemed to be ineligible for a grant 
under this Regulation for the remainder of the ineligibility period. 
Bankruptcy 

 14.  (1)  This section applies with respect to an application for a grant made by an individual who, at any time prior to the 
day of the application, became a bankrupt within the meaning of the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) or entered into 
a recognized arrangement for debt settlement. 
 (2)  An individual enters into a recognized arrangement for debt settlement when any of the following events occurs: 
 1. A proposal under Division I of Part III of the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) relating to the individual is 

approved by a court under that Act. 
 2. A consumer proposal made by the individual under Division II of Part III of the Bankruptcy and Insolvency Act 

(Canada) is approved or deemed to be approved by a court under that Act. 
 3. A consolidation order is made under Part X of the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) in relation to any debts of 

the individual, including any student loans that the individual may have received under the Act. 
 4. A document seeking relief has been filed by the individual under a law in a province or territory in Canada outside of 

Ontario for the orderly payment of debts, including any student loans that the individual may have received under the 
Act. 

 (3)  The Minister shall not issue a grant to an individual who became a bankrupt within the meaning of the Bankruptcy and 
Insolvency Act (Canada) and who, at the time of the application for the grant, has not received an order of absolute discharge 
or certificate of discharge under that Act. 
 (4)  Despite subsection (3), the Minister may issue a grant if the individual satisfies the Minister that any grant made to the 
individual after a notice of assessment is issued to the individual will not be seized to repay the individual’s creditors. 
 (5)  The Minister shall not issue a grant to an individual referred to in subsection (1) who has previously received a student 
loan under the Act unless the individual otherwise satisfies the requirements of this Regulation for a grant and, at the time of 
the application, 
 (a) there are no amounts of principal or interest outstanding on any student loans under the Act previously received by the 

individual; or 
 (b) if the individual was released from the obligation of repaying any student loans previously received by reason of an 

order of absolute discharge or certificate of discharge granted under the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada), 
three years have elapsed since the day the order of absolute discharge was made or the certificate of discharge was 
issued. 

 (6)  The Minister shall not issue a grant to an individual if an event described in subsection (1) occurs on or after the day of 
the application. 

NOTICE OF ASSESSMENT 
Issuing notice of assessment 

 15.  (1)  If the Minister determines that an individual is eligible for a grant and the individual is not refused a grant in 
accordance with sections 11 to 14, the Minister may issue a notice of assessment indicating the amount of the grant that shall 
be issued to the individual upon the conditions in subsection 17 (1) being satisfied. 
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 (2)  The notice of assessment shall be in respect of up to four periods of study at the approved institution at which the 
individual completed an approved program of study, all of which shall be specified in the notice. 
Maximum amount of grant 

 16.  (1)  The maximum total amount of the grant that may be issued to an individual for the individual’s education costs for 
the approved program of study for the periods of study specified in the notice of assessment is the total of the following 
amounts: 
 1. The estimated cost allowance established by the Minister for tuition and other compulsory fees payable for each period 

of study at the institution at which the individual completed an approved program of study. 
 2. The estimated cost allowance established by the Minister for books and other instructional supplies for each period of 

study at the institution at which the individual completed an approved program of study. 
 3. The estimated cost allowance established by the Minister for such other expenses as the Minister considers relevant in 

the circumstances for each period of study at the institution at which the individual completed an approved program of 
study. 

 (2)  For the purposes of subsection (1), the number of periods of study that a grant may be issued for is the number of 
periods of study that the approved institution considers to be the normal duration for that particular approved program of 
study, as determined by that institution, which may include up to four periods of study. 

OBTAINING A GRANT 
Obtaining a grant 

 17.  (1)  The Minister or a service provider on behalf of the Minister shall issue a grant if, 
 (a) the individual has received a notice of assessment under section 15; 
 (b) the individual has entered into a medical education financial assistance agreement under section 19; 
 (c) the individual’s status as a medical resident is confirmed by the approved institution at least five business days before 

the approved program of postgraduate medical education ends; and 
 (d) the individual has entered into a service commitment agreement under section 20. 
 (2)  The grant shall be issued in the amounts and during the postgraduate medical education years that are set out in the 
notice of assessment for the grant. 
 (3)  For the purposes of this section, 
“postgraduate medical education year” means a period beginning on July 1 in a year and ending on June 30 of the next year. 
Grant directed to apply toward student loans 

 18.  The Minister may direct all or part of an individual’s grant to apply toward the individual’s student loans issued under 
the Act, other than micro-credential student loans. 
Medical education financial assistance agreement 

 19.  (1)  The Minister may enter into a medical education financial assistance agreement in accordance with this section 
where an individual applies for a grant and the Minister is satisfied that the individual is entitled to the grant and has a notice 
of assessment. 
 (2)  The terms of a grant are the terms set out in this section and sections 23 to 26 and in the medical education financial 
assistance agreement that the individual enters into. 
 (3)  The Minister may amend the terms of the medical education financial assistance agreement and shall provide notice to 
the individual of any amendments. 
Service commitment agreement 

 20.  (1)  An individual shall enter into a service commitment agreement in accordance with this section when making a 
grant application under subsection 3 (1). 
 (2)  The service commitment agreement shall set out, 
 (a) the geographic region where the individual must be employed; 
 (b) the sector within which the individual must be employed; 
 (c) the occupation in which the individual must be employed; and 
 (d) the period of time that the individual must be employed in the geographic region, sector and occupation. 
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 (3)  Where a service commitment agreement has been entered into under subsection (1), the Minister may subsequently 
amend the agreement in respect of any matter described in subsection (2), except that an amendment in respect of the matter 
described in clause (2) (d) may only reduce the time. 
 (4)  The Minister shall provide notice to the individual of any amendment made to a service commitment agreement. 
 (5)  An individual who enters into a service commitment agreement shall provide to the Minister evidence of employment 
and other relevant information regarding their service commitment, in a form approved by the Minister, as required by the 
Minister. 
Notice of service commitment 

 21.  (1)  If an individual has entered into a service commitment agreement under this Regulation, the Minister shall send 
the individual a notice of service commitment. 
 (2)  A notice issued under this Regulation shall apply to all grants received for the periods of study at the institution at 
which the individual completed an approved program of study. 
 (3)  The notice of service commitment shall set out the information referred to in clauses 20 (2) (a), (b), (c) and (d). 

REPAYMENT OF OVERPAYMENT OF A GRANT 
Repayment of overpayment of a grant 

 22.  (1)  The Minister may require an individual to repay to the Minister of Finance any overpayment of a grant, or any 
amount of such a grant that exceeds the amount the individual is eligible to receive as a grant, if an error or mistake has been 
made. 
 (2)  The Minister may provide that a repayment under subsection (1) is not required if, in the opinion of the Minister, there 
are exceptional circumstances. 
 (3)  When repayment under subsection (1) is required, the Minister may take such measures as the Minister considers 
advisable in the circumstances, including applying interest on the amount owing. 

CONVERSION OF GRANT INTO ONTARIO MEDICAL EDUCATION LOAN 
Conversion of grant into Ontario Medical Education Loan 

 23.  (1)  The Minister may convert all or part of a grant that was issued under this Regulation into an Ontario Medical 
Education Loan if, 
 (a) the individual ceases to be appointed in an approved program of postgraduate medical education; 
 (b) the circumstances of the individual have changed resulting in a determination that the individual is no longer eligible 

to receive a grant or is not entitled to the amount of the grant issued; 
 (c) the Minister cannot, to the Minister’s satisfaction, verify the individual’s employment status as identified by the 

individual, or through other means, that the individual is meeting the requirements under the service commitment 
agreement; or 

 (d) in the Minister’s opinion, the individual has otherwise breached the service commitment agreement. 
 (2)  The conversion of a grant into an Ontario Medical Education Loan in the circumstances described in clause (1) (a) or 
(b) occurs on the first day of the month immediately following the month in which the individual ceased to be appointed in an 
approved program of postgraduate medical education. 
 (3)  The conversion of a grant into an Ontario Medical Education Loan in the circumstances described in clause (1) (c) or 
(d) occurs on the first day of the month immediately following the month in which the circumstance occurs. 
 (4)  The Minister may cancel or amend the conversion of a grant into an Ontario Medical Education Loan if, in the 
Minister’s opinion, there are exceptional circumstances. 
 (5)  If part of a grant is converted into an Ontario Medical Education Loan under this section, the remainder of the grant 
may be subsequently converted into an Ontario Medical Education Loan. 
 (6)  The Minister shall notify an individual of the conversion of any grant issued to the individual into an Ontario Medical 
Education Loan, and of any cancellation or amendment of a conversion. 

REPAYMENT NOTICE AND REPAYMENT TERMS 
Repayment notice 

 24.  (1)  If an individual who entered into a medical education financial assistance agreement under this Regulation has 
ceased to be a medical resident and has received a grant that has been converted into an Ontario Medical Education Loan, the 
Minister shall send the individual a repayment notice. 
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 (2)  A repayment notice issued under this Regulation shall apply to the medical education financial assistance agreement 
specified in the notice. 
 (3)  The repayment notice must establish the amount and duration of the repayments to be made to discharge the principal 
amount of all outstanding Ontario Medical Education Loans and the interest on the outstanding balance from time to time, 
and the notice may provide for other matters. 
 (4)  If an individual does not provide the Minister with a void cheque, a bank account number or with such other 
information or documents as may be necessary in order to collect payments in accordance with the terms of a repayment 
notice, the Minister may require a financial institution to make payments on the individual’s Ontario Medical Education 
Loans from an account at the institution that the individual has identified to the Minister. 
 (5)  The payments made by a financial institution under subsection (4) shall be made in accordance with the repayment 
terms set out in the repayment notice. 
Obligation to pay interest 

 25.  The interest rate in effect on any day under a medical education financial assistance agreement or repayment notice is 
the prime rate on that day plus 1 per cent. 
Repayment terms 

 26.  (1)  The term for the repayment of an Ontario Medical Education Loan is to be determined by the Minister in 
consultation with the borrower. 
 (2)  Interest on an Ontario Medical Education Loan begins to accrue on the first day of the month in which the conversion 
of a grant into an Ontario Medical Education Loan occurs. 
 (3)  The borrower is entitled to repay all or part of an Ontario Medical Education Loan, without notice or bonus to the 
Minister, before the period for repayment specified in the repayment notice expires. 
 (4)  The obligation to repay an Ontario Medical Education Loan terminates upon the death of the borrower. 
 (5)  Instalments of the repayment of an Ontario Medical Education Loan are to be applied first to interest accrued to the 
date of the payment and then to the outstanding principal. 
Amendment to prevent default 

 27.  The Minister may amend a repayment notice if the borrower notifies the Minister that the terms of the notice are such 
that the borrower will be in default and the Minister considers that an amendment to the notice will enable the borrower to 
meet their obligations under the notice. 

DEFAULT ON ONTARIO MEDICAL EDUCATION LOAN 
Default on Ontario Medical Education Loan 

 28.  (1)  A borrower is in default of their obligation to repay an Ontario Medical Education Loan if the borrower, 
 (a) unequivocally refuses to pay the loan; or 
 (b) is in arrears under the repayment notice as a result of failing to make a monthly payment. 
 (2)  When a borrower is in default of their obligation to repay an Ontario Medical Education Loan, the loan is due and 
payable on the following date: 
 1. If the default occurs because the borrower unequivocally refuses to pay the loan, the day of the refusal. 
 2. If the default occurs because the borrower fails to make a monthly payment, the day of the missed payment. 
 (3)  When a borrower’s Ontario Medical Education Loan becomes due and payable, the Minister may take such measures 
as the Minister considers advisable in the circumstances, including amending the repayment notice or collecting the Ontario 
Medical Education Loan. 

GENERAL 
Duty to give notice of material change in circumstances 

 29.  (1)  An individual who enters into a medical education financial assistance agreement, under which the individual 
receives a grant pursuant to section 17, shall promptly notify the Minister, or such person or entity as may be designated by 
the Minister for the purposes of this section, of any material change in their circumstances that occurs during the individual’s 
program of medical residency. 
 (2)  For the purposes of subsection (1), a material change in circumstances includes, 
 (a) a change of address; and 
 (b) a change in the individual’s medical residency status. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1085

 719

 (3)  An individual who enters into a service commitment agreement shall promptly notify the Minister, or any such person 
or entity as may be designated by the Minister for the purposes of this section, of any material change in their circumstances 
that occurs during the period that the individual must be employed in accordance with the service commitment agreement. 
 (4)  For the purposes of subsection (3), a material change in circumstances includes, 
 (a) a change of address; 
 (b) a change of employment status; and 
 (c) the individual no longer being employed in accordance with their service commitment agreement. 
Change of address 

 30.  An individual who enters into a medical education financial assistance agreement, under which the individual receives 
a grant pursuant to section 17, shall promptly notify the service provider, or such person or entity as may be designated by the 
Minister for the purposes of this section, of any change of address that occurs after the person ceases to be in a program of 
medical residency but before the repayment in full of the principal amount of the grant converted into an Ontario Medical 
Education Loan, and of any outstanding interest on that amount. 
Effect of false statements 

 31.  (1)  If a service provider discovers that a document pertaining to a grant contains a false statement, the service provider 
shall promptly report the matter to the Minister. 
 (2)  Upon discovering that the document contains a false statement, the service provider may take any action that they 
consider appropriate in the circumstances, with the approval of the Minister. 
Officers authorized to issue notices of assessment 

 32.  The Deputy Minister and the Director, Student Financial Assistance Branch of the Ministry, are authorized to approve 
Ontario Medical Education Loans under section 8 of the Act. 
Authority of service providers 

 33.  A service provider may act on behalf of the Minister in exercising rights and performing duties under this Regulation, 
if authorized to do so by the Minister. 

COMMENCEMENT 
Commencement 

 34.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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APPLICATION ET INTERPRÉTATION 
Application 

 1.  Le présent règlement s’applique à l’égard des subventions octroyées aux médecins résidents dont la résidence en 
médecine commence le 1er juillet 2026 ou après cette date, pour des périodes d’études dans des programmes d’études 
approuvés. 
Définitions 

 2.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«avis de remboursement» Avis visé à l’article 24. («repayment notice») 
«contrat d’aide financière pour des études médicales» Contrat conclu en vertu de l’article 19. («medical education financial 

assistance agreement») 
«contrat de prêt consolidé» Contrat visé à l’article 28 du Règlement de 2017, à l’article 28 du Règlement de 2001 ou à 

l’article 8 du règlement antérieur au Règlement de 2001. («consolidated loan agreement») 
«emprunteur» Personne qui a reçu une subvention ayant été convertie en prêt ontarien d’études médicales et qui est tenu 

d’effectuer des remboursements sur le prêt en vertu d’un avis de remboursement. La présente définition n’inclut pas la 
personne dont le prêt ontarien d’études médicales a été remboursé. («borrower») 

«entente d’engagement de service» Entente visée à l’article 20. («service commitment agreement») 
«établissement agréé» Établissement visé à l’article 8. («approved institution») 
«fournisseur de services» Personne ou entité, à l’exception d’un établissement d’enseignement postsecondaire, qui fournit des 

services à l’égard du décaissement, de l’administration, de la gestion ou de l’octroi de subventions aux termes : 
 a) soit d’une entente conclue avec le ministre ou un autre ministre de la Couronne du chef de l’Ontario relativement à la 

prestation de ces services; 
 b) soit d’une entente conclue avec le gouvernement du Canada relativement à la prestation de ces services, si le ministre a 

conclu une entente avec celui-ci à cet égard. («service provider») 
«période d’études» Relativement à un programme d’études, s’entend d’une période visée au paragraphe 7 (2). («period of 

study») 
«période d’études médicales postdoctorales» Relativement à un programme d’études médicales postdoctorales, s’entend 

d’une période visée au paragraphe 9 (2). («period of postgraduate medical education») 
«prêt ontarien d’études médicales» Prêt octroyé à un médecin résident en vertu du présent règlement. («Ontario Medical 

Education Loan») 
«programme d’études approuvé» Programme d’études approuvé conformément à l’article 7. («approved program of study») 
«programme d’études médicales postdoctorales approuvé» Programme d’études médicales postdoctorales approuvé 

conformément à l’article 9. («approved program of postgraduate medical education») 
«règlement antérieur au Règlement de 2001» Le Règlement 774 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (Prêts 

ontariens d’études consentis avant le 1er août 2001) pris en vertu de la Loi. («pre-2001 Regulation») 
«Règlement de 2001» Le Règlement de l’Ontario 268/01 (Prêts ontariens d’études consentis du 1er août 2001 au 31 juillet 

2017) pris en vertu de la Loi. («2001 Regulation») 
«Règlement de 2017» Le Règlement de l’Ontario 70/17 (Subventions ontariennes d’études et prêts ontariens d’études) pris en 

vertu de la Loi. («2017 Regulation») 
«Règlement de 2020» Le Règlement de l’Ontario 768/20 (Subventions ontariennes d’études et prêts ontariens d’études pour 

des microcertifications) pris en vertu de la Loi. («2020 Regulation») 
«résidence en médecine» Études médicales postdoctorales d’un médecin résident. («medical residency») 
«subvention» S’entend de la subvention ontarienne Apprendre et rester – études médicales, à l’exclusion de toute autre 

subvention octroyée en vertu de la Loi. («grant») 
«subvention pour une microcertification» S’entend au sens du Règlement de 2020. («micro-credential grant») 
 (2)  Malgré la définition de «subvention» au paragraphe (1), la mention, dans le présent règlement, d’une subvention qui 
est reçue, accordée, consentie ou octroyée en vertu de la Loi inclut toute subvention reçue, accordée, consentie ou octroyée en 
vertu de la Loi. 
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DEMANDE DE SUBVENTION 
Demande de subvention 

 3.  (1)  Le particulier qui souhaite obtenir une subvention doit en faire la demande auprès du ministre. Cette demande doit 
indiquer les périodes d’études auxquelles la subvention s’applique ainsi que l’établissement agréé où le particulier a terminé 
un programme d’études approuvé. 
 (2)  La demande doit être rédigée selon le formulaire approuvé par le ministre. 
Période de subvention 

 4.  Une subvention peut être octroyée à l’égard d’au plus quatre périodes d’études au sein de l’établissement agréé où le 
particulier a terminé un programme d’études approuvé. 

ADMISSIBILITÉ 
Admissibilité à obtenir une subvention 

 5.  Un particulier est admissible à obtenir une subvention à l’égard d’au plus quatre périodes d’études si le ministre établit 
que le particulier remplit les conditions suivantes : 
 a) est un citoyen canadien ou un résident permanent au sens de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés 

(Canada) ou une personne protégée au sens du paragraphe 95 (2) de cette loi; 
 b) satisfait à l’exigence en matière de résidence énoncée à l’article 6; 
 c) a terminé un programme d’études approuvé à un établissement agréé, selon ce qui est établi conformément aux articles 

7 et 8; 
 d) est un médecin résident au cours d’une période d’études médicales postdoctorales d’un programme d’études médicales 

postdoctorales approuvé conformément à l’article 9. 
Exigence en matière de résidence 

 6.  (1)  Un particulier satisfait à l’exigence prévue, en matière de résidence, pour l’obtention d’une subvention si, au plus 
tard le jour où il commence sa résidence en médecine : 
 a) il a résidé en Ontario pendant au moins 12 mois consécutifs; 
 b) il n’a pas résidé dans une autre province ou un territoire du Canada pendant au moins 12 mois consécutifs depuis la fin 

de la période de résidence de 12 mois en Ontario exigée par l’alinéa a). 
 (2)  Pour établir si le particulier a résidé en Ontario ou dans une autre province ou un territoire du Canada pendant 12 mois 
consécutifs pour l’application du paragraphe (1), il ne doit pas être tenu compte du temps passé par le particulier à faire des 
études à temps plein dans un établissement postsecondaire. 
 (3)  Malgré le paragraphe (1), le particulier qui ne satisfait pas à l’exigence en matière de résidence prévue à ce paragraphe 
est néanmoins réputé y satisfaire pour l’obtention d’une subvention s’il remplit les conditions suivantes : 
 a) le particulier n’a pas résidé dans une province ou un territoire du Canada autre que l’Ontario pendant au moins 12 mois 

consécutifs; 
 b) le particulier, selon le cas : 
 (i) suit ou suivra un programme de  résidence en médecine en Ontario et, le jour où il présente sa demande, il réside 

en Ontario, 
 (ii) a déjà reçu une subvention ou un prêt d’études en vertu de la Loi. 
Programme d’études approuvé 

 7.  (1)  Le ministre peut approuver un programme d’études pour l’application de l’alinéa 5 c) si le programme : 
 a) se donne à un établissement agréé; 
 b) consiste en une ou plusieurs périodes d’études d’au moins 12 semaines et d’au plus 52 semaines; 
 c) mène à l’octroi du grade de docteur en médecine, de Medicinae Doctor ou d’un grade de base en médecine équivalent, 

mais ne mène pas à la combinaison d’un tel grade et de celui du doctorat en philosophie, s’il est terminé avec succès. 

 (2)  Pour l’application de l’alinéa (1) b), la période d’études d’un programme d’études approuvé correspond à la période 
que l’établissement agréé considère comme l’année d’études normale pour ce programme, telle qu’elle est fixée par 
l’établissement à ses fins, cette période pouvant comprendre un ou plusieurs trimestres. 
 (3)  Le ministre peut retirer son approbation à un programme d’études si celui-ci cesse de satisfaire aux exigences établies 
en vertu de la Loi, aux conditions établies par le ministre ou aux conditions établies dans toute entente conclue aux fins de 
l’approbation du ministre. 
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Établissements agréés 

 8.  Chaque université ontarienne financée par les fonds publics qui offre un programme de formation médicale est un 
établissement agréé aux fins de l’alinéa 5 c). 
Programme d’études médicales postdoctorales approuvé 

 9.  (1)  Le ministre peut approuver un programme d’études médicales postdoctorales pour l’application de l’alinéa 5 d) si le 
programme : 
 a) se donne à un établissement agréé; 
 b) consiste en une ou plusieurs périodes d’études médicales postdoctorales d’au plus 52 semaines; 
 c) rend admissible à présenter une demande autorisant l’exercice indépendant et sans supervision de la médecine en 

Ontario si le programme terminé avec succès. 
 (2)  Pour l’application de l’alinéa (1) b), une période d’études médicales postdoctorales d’un programme d’études 
médicales postdoctorales approuvé correspond à la période que l’établissement agréé considère comme l’année normale 
d’études médicales postdoctorales pour ce programme, telle qu’elle est fixée par l’établissement. 
 (3)  Le ministre peut retirer son approbation à un programme d’études médicales postdoctorales si celui-ci cesse de 
satisfaire aux exigences établies en vertu de la Loi ou aux conditions établies par le ministre. 

RESTRICTIONS APPLICABLES À L’OCTROI D’UNE SUBVENTION 
Restrictions 

 10.  Malgré l’article 5, le particulier qui est admissible à obtenir une subvention dans le cadre de cet article peut se voir 
refuser une subvention conformément aux articles 11 à 14. 
Ressources financières du particulier : autres prêts, subventions, prestations 

 11.  (1)  Le ministre peut refuser d’octroyer une subvention à un particulier dans l’une ou l’autre des circonstances 
suivantes liées aux finances du particulier : 
 1. Le particulier a le droit de recevoir une aide financière aux étudiants du gouvernement du Canada, d’une autre 

province ou d’un territoire du Canada ou d’un autre pays pour des études médicales. 
 2. Après examen du contenu d’un rapport sur le consommateur indiquant les dettes actuelles du particulier, le ministre est 

d’avis que celui-ci ne remboursera pas un prêt octroyé en vertu de la Loi. 
 (2)  Le ministre peut refuser d’octroyer une subvention à un particulier si ce dernier reçoit une aide financière dans le cadre 
d’un programme d’obligation de service postdoctoral ou d’un programme d’études ou de formation médicale financé 
directement ou indirectement par la Province de l’Ontario. 
 (3)  Le ministre ne doit pas octroyer de subvention à un particulier qui a reçu une subvention ou un prêt d’études en vertu 
de la Loi, autre qu’une subvention pour une microcertification ou un prêt d’études pour une microcertification, à l’égard 
d’une période d’études antérieure pour laquelle des montants n’ont pas été remboursés dans l’un ou l’autre des cas suivants : 
 a) une aide au remboursement a été accordée au particulier à l’étape de la réduction de la dette à l’égard du prêt d’études 

antérieur en vertu des articles 36 à 47 du Règlement de 2017, en vertu des articles 35 à 40.7 du Règlement de 2001, 
dans leur version du 9 mars 2017, ou en vertu des articles 12 à 12.12 du règlement antérieur au Règlement de 2001, 
dans leur version du 9 mars 2017, mais que cette aide au remboursement n’a pas été accordée en raison du fait que le 
particulier était un particulier visé à la disposition 3 du paragraphe 40 (3) du Règlement de 2017, en vertu de la 
disposition 3 du paragraphe 39 (3) du Règlement de 2001, dans sa version du 9 mars 2017 ou en vertu de la disposition 
3 du paragraphe 12.4 (3) du règlement antérieur au Règlement de 2001, dans sa version du 9 mars 2017; 

 b) une réduction du solde impayé du prêt antérieur a été accordée au particulier en vertu de l’article 40.2 du Règlement de 
2001, dans sa version du 31 octobre 2010, ou en vertu de l’article 9.4 du règlement antérieur au Règlement de 2001, 
dans sa version du 31 octobre 2010. 

 (4)  Le ministre ne doit pas octroyer de subvention à un particulier qui a bénéficié de la disposition applicable aux étudiants 
ayant une invalidité grave et permanente en vertu de l’article 31.13 du Règlement de 2020, en vertu de l’article 48 du 
Règlement de 2017, en vertu de l’article 40.8 du Règlement de 2001, dans sa version du 9 mars 2017, ou en vertu de l’article 
13 du règlement antérieur au Règlement de 2001, dans sa version du 9 mars 2017. 
Actes du particulier 

 12.  Le ministre peut refuser d’octroyer une subvention à un particulier dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes se 
rapportant aux actes du particulier : 
 1. Le particulier n’a pas pris d’arrangements jugés acceptables par le ministre pour le remboursement d’un prêt ou d’un 

autre montant qu’il était tenu de verser à la Couronne à l’égard d’une subvention ou d’une aide financière octroyée par 
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le gouvernement de l’Ontario en vertu de la Loi, ou par le gouvernement du Canada, d’une autre province ou d’un 
territoire du Canada, ou il n’a pas remboursé ce prêt ou cet autre montant. 

 2. Le particulier n’a pas remis au ministre tous les renseignements et documents qu’il exige pour administrer le 
programme d’aide financière, de subventions ou de prêts dont le particulier a bénéficié en vertu de la Loi, notamment 
les renseignements touchant sa situation scolaire, sa situation financière ou sa situation de famille pendant une période 
d’études donnée. 

 3. Le particulier a remis au ministre des renseignements inexacts relativement à une subvention, à une aide financière ou 
à un prêt octroyés en vertu de la Loi, ou ne l’a pas informé promptement d’un changement dans les renseignements 
qu’il lui avait déjà remis. 

 4. Le particulier a été déclaré coupable d’une infraction prévue par la Loi sur le ministère de la Formation et des 
Collèges et Universités, la Loi fédérale sur les prêts aux étudiants ou la Loi fédérale sur l’aide financière aux 
étudiants ou d’une infraction prévue par le Code criminel (Canada) comportant un élément de fraude ou de vol à 
l’égard d’un programme d’aide aux étudiants ou d’une subvention, d’un prêt ou d’une aide financière octroyés par le 
gouvernement de l’Ontario en vertu de la Loi, ou par le gouvernement du Canada, d’une autre province ou d’un 
territoire du Canada. 

Restrictions sur l’admissibilité future 

 13.  (1)  Le ministre peut, pour l’un ou l’autre des motifs suivants, décider qu’un particulier n’est pas admissible à obtenir 
une subvention pendant la période qu’il fixe : 
 1. Le particulier n’a pas remis au ministre tous les renseignements et documents qu’il exige pour administrer le 

programme d’aide financière, de subventions ou de prêts dont le particulier a bénéficié en vertu de la Loi, notamment 
les renseignements touchant sa situation scolaire, sa situation financière ou sa situation de famille pendant une période 
d’études donnée. 

 2. Le particulier a remis au ministre des renseignements inexacts relativement à un prêt ou à un programme de 
subventions ou d’aide financière octroyés par le gouvernement de l’Ontario en vertu de la Loi, ou par le gouvernement 
du Canada ou d’une autre province ou d’un territoire du Canada ou le gouvernement d’un autre pays, ou n’a pas 
promptement informé le ministre d’un changement dans les renseignements qu’il lui avait déjà remis. 

 3. Le particulier a été déclaré coupable d’une infraction prévue par la Loi sur le ministère de la Formation et des 
Collèges et Universités, la Loi fédérale sur les prêts aux étudiants ou la Loi fédérale sur l’aide financière aux 
étudiants ou d’une infraction prévue par le Code criminel (Canada) comportant un élément de fraude ou de vol à 
l’égard d’un programme d’aide aux étudiants ou d’une subvention, d’un prêt ou d’une aide financière octroyés par le 
gouvernement de l’Ontario en vertu de la Loi, par le gouvernement du Canada, d’une autre province ou d’un territoire 
du Canada. 

 4. Le particulier fait défaut d’effectuer tous les versements mensuels en souffrance qu’il est tenu de faire pendant une 
période d’aide au remboursement comme l’exige le paragraphe 46 (1) du Règlement de 2017. 

 (2)  Dès qu’il prend une décision en vertu du présent article, le ministre avise le particulier de la décision et de la durée de 
la période d’inadmissibilité. 
 (3)  La période d’inadmissibilité commence le jour indiqué dans l’avis et dure au plus cinq ans, selon ce que décide le 
ministre, sous réserve des paragraphes (4) et (5). 
 (4)  Si le ministre décide, en vertu du présent article, que le particulier est inadmissible pour un motif visé à la disposition 
1, 2 ou 3 du paragraphe (1), la période d’inadmissibilité se poursuit jusqu’au dernier en date des jours suivants : 
 a) le jour où tombe la fin de la période qu’indique le ministre dans l’avis; 
 b) le jour où le particulier rembourse la totalité du capital impayé des prêts qui lui avaient été octroyés en vertu de la Loi 

et des intérêts courus sur ces prêts et rembourse au ministre tous les montants suivants qu’il lui demande de 
rembourser dans l’avis de décision : 

 (i) Toute aide financière ou subvention octroyée au particulier par le ministre en vertu de la Loi. 
 (ii) Le montant des intérêts payés par le ministre au nom du particulier, le cas échéant, par suite de la suspension de 

l’obligation de paiement du capital et des intérêts en application de l’article 23 du Règlement de 2017, de l’article 
22 du Règlement de 2020, de l’article 26 du Règlement de 2001 ou de l’article 11.2 du règlement antérieur au 
Règlement de 2001. 

 (iii) Le montant de toute réduction du capital impayé accordée au particulier en application de l’article 33 du 
Règlement de 2001. 

 (iv) Le montant de toute aide fournie par le ministre dans le cadre de l’aide au remboursement accordée au particulier 
en vertu des articles 36 à 47 du Règlement de 2017, des articles 35 à 40.7 du Règlement de 2001, dans leur 
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version du 9 mars 2017, ou des articles 12 à 12.12 du règlement antérieur au Règlement de 2001, dans leur 
version du 9 mars 2017. 

 (v) Le montant prévu par toute disposition applicable aux étudiants ayant une invalidité grave et permanente dont 
bénéficie le particulier en vertu de l’article 48 du Règlement de 2017, de l’article 40.8 du Règlement de 2001, 
dans sa version du 9 mars 2017, ou de l’article 13 du règlement antérieur au Règlement de 2001, dans sa version 
du 9 mars 2017. 

 (vi) Le montant de toute réduction du capital impayé aux termes d’un contrat de prêt consolidé accordée au particulier 
en vertu de l’article 40.2 du Règlement de 2001, dans sa version du 31 octobre 2010 ou des articles 9.3 et 9.4 du 
règlement antérieur au Règlement de 2001, dans leur version du 31 octobre 2010. 

 (vii) Le montant de tout versement qui a été suspendu en application de l’article 36, 39 ou 39.1 du Règlement de 2001, 
dans leur version du 31 octobre 2010 ou de l’article 12, 12.1, 12.2 du règlement antérieur au Règlement de 2001, 
dans leur version du 31 octobre 2010, et les intérêts sur ce versement. 

 (viii) Le montant du capital et des intérêts impayés, le cas échéant, aux termes d’un contrat de prêt consolidé au 
moment où les obligations de paiement du particulier prévues au contrat ont pris fin en vertu de l’article 40.4 du 
Règlement de 2001, dans sa version du 31 octobre 2010 ou de l’article 13.2 du règlement antérieur au Règlement 
de 2001, dans sa version du 31 octobre 2010. 

 (5)  Si le ministre décide, en vertu du présent article, que le particulier est inadmissible pour un motif visé à la disposition 4 
du paragraphe (1), la période d’inadmissibilité se poursuit jusqu’à ce que le particulier ne soit plus inadmissible à obtenir une 
aide au remboursement par l’effet de l’article 46 du Règlement de 2017. 
 (6)  Si le ministre décide, en vertu de l’article 42.1 du Règlement de 2001, que le particulier est inadmissible, pendant une 
période déterminée, à un prêt d’études, au programme d’aide au remboursement ou à la disposition applicable aux étudiants 
ayant une invalidité grave et permanente, et que le 30 mars 2026 la période d’inadmissibilité indiquée n’ait pas pris fin, le 
particulier est réputé inadmissible à obtenir une subvention en application du présent règlement pour le reste de la période 
d’inadmissibilité. 
Faillite 

 14.  (1)  Le présent article s’applique à toute demande de subvention présentée par un particulier qui, à un moment 
quelconque avant le jour de la demande, est devenu un failli au sens de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada) ou a 
conclu une entente de règlement de dette reconnue. 
 (2)  Un particulier conclut une entente de règlement de dette reconnue si l’un des événements suivants se produit : 
 1. Une proposition déposée en vertu de la section I de la partie III de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada) se 

rapportant au particulier est approuvée par un tribunal conformément à cette loi. 
 2. Une proposition de consommateur déposée par le particulier en vertu de la section II de la partie III de la Loi sur la 

faillite et l’insolvabilité (Canada) est approuvée ou réputée approuvée par un tribunal conformément à cette loi. 
 3. Une ordonnance de fusion est rendue en application de la partie X de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada) 

relativement à toute dette du particulier, y compris tout prêt d’études qu’il peut avoir obtenu en vertu de la Loi. 
 4. Le particulier souhaite bénéficier d’une loi d’une autre province que l’Ontario ou d’un territoire du Canada 

relativement au paiement méthodique des dettes, y compris tout prêt d’études qu’il peut avoir obtenu en vertu de la 
Loi, et a déposé une demande à cet effet. 

 (3)  Le ministre ne doit pas octroyer de subvention à un particulier qui est devenu un failli au sens de la Loi sur la faillite et 
l’insolvabilité (Canada) et à l’égard duquel une ordonnance de libération absolue n’a pas été rendue ou un certificat de 
libération n’a pas été transmis sous le régime de cette loi au moment de la demande de subvention. 
 (4)  Malgré le paragraphe (3), le ministre peut octroyer une subvention si le particulier convainc le ministre qu’aucune 
subvention qui lui sera consentie après qu’un avis d’évaluation lui a été délivré ne sera saisie pour rembourser ses créanciers. 
 (5)  Le ministre ne doit pas octroyer de subvention à un particulier visé au paragraphe (1) qui a déjà reçu un prêt d’études 
en vertu de la Loi, sauf si le particulier satisfait par ailleurs aux exigences du présent règlement concernant une subvention et 
si, au moment de la demande : 
 a) soit aucune portion du capital des prêts d’études qu’il a déjà reçus en vertu de la Loi ou des intérêts courus sur ces 

prêts n’est en souffrance; 
 b) soit, si le particulier a été libéré de son obligation de rembourser des prêts d’études qu’il a déjà reçus en raison d’une 

ordonnance de libération absolue qui a été rendue ou d’un certificat de libération qui a été transmis sous le régime de 
la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada), trois ans se sont écoulés depuis la date de l’ordonnance ou du certificat. 

 (6)  Le ministre ne doit pas octroyer une subvention à un particulier si un événement visé au paragraphe (1) se produit le 
jour de la demande ou par la suite. 
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AVIS D’ÉVALUATION 
Délivrance d’un avis d’évaluation 

 15.  (1)  S’il décide qu’un particulier est admissible à obtenir une subvention et que le particulier ne se voit pas refuser une 
subvention conformément aux articles 11 à 14, le ministre peut délivrer un avis d’évaluation indiquant le montant de la 
subvention qui sera octroyée au particulier si les conditions du paragraphe 17 (1) sont remplies. 
 (2)  L’avis d’évaluation porte sur au plus quatre périodes d’études à l’établissement agréé où le particulier a terminé un 
programme d’études approuvé, tous ces renseignements étant indiqués dans l’avis. 
Montant maximal de la subvention 

 16.  (1)  Le montant maximal de la subvention qui peut être octroyée en vue des frais d’étude d’un particulier pour un 
programme d’études approuvé pour les périodes d’études indiquées dans l’avis d’évaluation correspond au total des sommes 
suivantes : 
 1. Le montant estimatif que fixe le ministre pour les droits de scolarité et autres frais obligatoires payables pour chaque 

période d’études à l’établissement où le particulier a terminé un programme d’études approuvé. 
 2. Le montant estimatif que fixe le ministre pour les livres et tout autre matériel didactique pour chaque période d’études 

à l’établissement où le particulier a terminé un programme d’études approuvé. 
 3.  Le montant estimatif que fixe le ministre pour les autres dépenses qu’il estime pertinentes dans les circonstances pour 

chaque période d’études à l’établissement où le particulier a terminé un programme d’études approuvé. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), le nombre de périodes d’études pour lequel une subvention peut être octroyée 
correspond au nombre de périodes d’études qui, selon l’établissement agréé, constituent la durée normale de ce programme 
d’études approuvé, tel qu’elle est fixée par l’établissement agréé jusqu’à un maximum de quatre périodes d’études. 

OBTENTION D’UNE SUBVENTION 
Obtention d’une subvention 

 17.  (1)  Le ministre ou un fournisseur de services qui agit au nom du ministre octroie au particulier une subvention si les 
conditions suivantes sont réunies : 
 a) le particulier a reçu un avis d’évaluation visé à l’article 15; 
 b) le particulier a conclu un contrat d’aide financière pour des études médicales en vertu de l’article 19; 
 c) le statut du particulier, à titre de médecin résident est confirmé par l’établissement agréé au moins cinq jours ouvrables 

avant la fin du programme d’études médicales postdoctorales approuvé; 
 d) le particulier a conclu une entente d’engagement de service conformément à l’article 20. 
 (2)  La subvention est octroyée au montant et durant les années d’études médicales postdoctorales qui sont indiqués dans 
l’avis d’évaluation pour la subvention. 
 (3)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«année d’études médicales postdoctorales» Période qui commence le 1er juillet d’une année donnée et se termine le 30 juin de 

l’année suivante. 
Versement de la subvention au paiement des prêts d’études 

 18.  Le ministre peut ordonner que tout ou partie de la subvention d’un particulier soit affecté au paiement des prêts 
d’études consentis en vertu de la Loi, autres que des subventions pour des microcertifications. 
Contrat d’aide financière pour des études médicales 

 19.  (1)  Le ministre peut conclure un contrat d’aide financière pour des études médicales conformément au présent article 
si un particulier présente une demande de subvention et que le ministre est convaincu qu’il a droit à la subvention et possède 
un avis d’évaluation. 
 (2)  Les conditions d’une subvention sont celles énoncées au présent article, aux articles 23 à 26 et dans le contrat d’aide 
financière pour des études médicales conclu par le particulier. 
 (3)  Le ministre peut modifier les conditions du contrat d’aide financière pour des études médicales et doit en aviser le 
particulier. 
Entente d’engagement de service 

 20.  (1)  Un particulier conclut une entente d’engagement de service conformément au présent article lorsqu’il fait une 
demande de subvention en application du paragraphe 3 (1). 
 (2)  L’entente d’engagement de service indique ce qui suit : 
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 a) la région géographique où le particulier doit être employé; 
 b) le secteur dans lequel le particulier doit être employé; 
 c) la profession que le particulier doit occuper; 
 d) la période pendant laquelle le particulier doit être employé dans la région géographique, le secteur et la profession. 
 (3)  Le ministre peut modifier une entente d’engagement de service conclue en application du paragraphe (1) à l’égard de 
toute question visée au paragraphe (2). Cependant, une modification se rapportant à la question visée à l’alinéa (2) d) ne peut 
que réduire la durée de l’engagement. 
 (4)  Le ministre avise le particulier de toute modification apportée à l’entente d’engagement de service. 
 (5)  Un particulier qui conclut une entente d’engagement de service fournit au ministre une attestation d’emploi et d’autres 
renseignements pertinents concernant son engagement de service, selon le formulaire approuvé par le ministre, comme celui-
ci l’exige. 
Avis d’engagement de service 

 21.  (1)  Si un particulier a conclu une entente d’engagement de service en vertu du présent règlement, le ministre lui fait 
parvenir un avis d’engagement de service. 
 (2)  Un avis délivré en application du présent règlement s’applique à toutes les subventions reçues pour les périodes 
d’études au sein de l’établissement où le particulier a terminé un programme d’études approuvé. 
 (3)  L’avis d’engagement de service fait état des renseignements visés aux alinéas 20 (2) a), b), c) et d). 

REMBOURSEMENT DE LA TRANCHE EXCÉDENTAIRE D’UNE SUBVENTION 
Remboursement de la tranche excédentaire d’une subvention 

 22.  (1)  Le ministre peut exiger qu’un particulier rembourse au ministre des Finances toute tranche excédentaire d’une 
subvention ou tout montant de la subvention qui dépasse le montant auquel il est admissible si une erreur a été commise. 
 (2)  Le ministre peut prévoir que le remboursement visé au paragraphe (1) n’est pas requis s’il est d’avis qu’il existe des 
circonstances exceptionnelles. 
 (3)  Lorsque le remboursement visé au paragraphe (1) est requis, le ministre peut prendre les mesures selon ce qu’il estime 
souhaitable dans les circonstances, notamment imputer des intérêts sur la somme due. 

CONVERSION D’UNE SUBVENTION EN PRÊT ONTARIEN D’ÉTUDES MÉDICALES 
Conversion d’une subvention en prêt ontarien d’études médicales 

 23.  (1)  Le ministre peut convertir en prêt ontarien d’études médicales tout ou partie d’une subvention qui a été octroyée 
en vertu du présent règlement si, selon le cas : 
 a) le particulier cesse d’être nommé à un programme d’études médicales postdoctorales approuvé; 
 b) les circonstances du particulier ont changé de sorte qu’il n’est plus admissible à obtenir une subvention ou n’a pas 

droit au montant de la subvention octroyée; 
 c) le ministre ne peut pas vérifier à sa satisfaction, en se reposant sur la situation d’emploi du particulier telle que ce 

dernier l’a indiquée ou sur d’autres moyens, que le particulier satisfait aux exigences prévues dans l’entente 
d’engagement de service; 

 d) de l’avis du ministre, le particulier a enfreint de quelque autre manière à l’entente d’engagement de service. 
 (2)  La conversion de la subvention en prêt ontarien d’études médicales dans les circonstances visées à l’alinéa (1) a) ou b) 
se fait le premier jour du mois suivant le mois au cours duquel le particulier cesse d’être nommé à un programme d’études 
médicales postdoctorales approuvé. 
 (3)  La conversion de la subvention en prêt ontarien d’études médicales dans les circonstances visées à l’alinéa (1) c) ou d) 
se fait le premier jour du mois suivant le mois au cours duquel advient une telle circonstance. 
 (4)  Le ministre peut annuler ou modifier la conversion d’une subvention en prêt ontarien d’études médicales s’il est d’avis 
qu’il existe des circonstances exceptionnelles. 
 (5)  Si une partie d’une subvention est convertie en prêt ontarien d’études médicales en vertu du présent article, le reste de 
la subvention peut être converti en prêt ontarien d’études médicales par la suite. 
 (6)  Le ministre avise le particulier de la conversion en prêt d’une subvention qui lui a été octroyée en un prêt ontarien 
d’études médicales et de toute annulation ou modification d’une conversion. 
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AVIS DE REMBOURSEMENT ET MODALITÉS DE REMBOURSEMENT 
Avis de remboursement 

 24.  (1)  Si un particulier qui a conclu un contrat d’aide financière pour des études médicales en vertu du présent règlement 
cesse d’être un médecin résident et a reçu une subvention qui a été convertie en prêt ontarien d’études médicales, le ministre 
lui envoie un avis de remboursement. 
 (2)  L’avis de remboursement délivré en application du présent règlement s’applique au contrat d’aide financière pour des 
études médicales indiqué dans l’avis. 
 (3)  L’avis de remboursement fixe le montant et la durée des versements nécessaires pour acquitter le capital impayé de 
l’ensemble des prêts d’études médicales de l’Ontario et les intérêts courus sur le solde. Il peut également traiter d’autres 
questions. 
 (4)  Si le particulier ne donne pas au ministre de chèque annulé, de numéro de compte bancaire ou tout autre renseignement 
ou document nécessaire pour recouvrer les versements exigibles conformément aux modalités de l’avis de remboursement, le 
ministre peut exiger qu’une institution financière prélève les versements exigibles au titre des prêts d’études médicales de 
l’Ontario sur un compte à l’institution dont le particulier lui a communiqué les coordonnées. 
 (5)  Les versements prélevés par une institution financière en vertu du paragraphe (4) sont effectués conformément aux 
modalités de remboursement énoncées dans l’avis de remboursement. 
Obligation de payer des intérêts 

 25.  Le taux d’intérêt en vigueur un jour donné aux termes d’un contrat d’aide financière pour des études médicales ou 
d’un avis de remboursement correspond au taux préférentiel en vigueur ce jour-là, plus 1 %. 
Modalités de remboursement 

 26.  (1)   Le délai de remboursement d’un prêt ontarien d’études médicales est fixé par le ministre en consultation avec 
l’emprunteur. 
 (2)  Les intérêts sur le prêt ontarien d’études médicales commencent à courir le premier jour du mois suivant le mois au 
cours duquel la conversion d’une subvention en prêt ontarien d’études médicales se fait. 
 (3)  L’emprunteur a le droit de rembourser au ministre, sans préavis ni prime, tout ou partie du prêt ontarien d’études 
médicales avant la fin de la période de remboursement qui figure dans l’avis de remboursement. 
 (4)  L’obligation de remboursement d’un prêt ontarien d’études médicales s’éteint au décès de l’emprunteur. 
 (5)  Les versements effectués au titre du remboursement d’un prêt ontarien d’études médicales sont d’abord imputés aux 
intérêts courus à la date où ils sont faits, puis au capital impayé. 
Modification pour empêcher une situation de défaut 

 27.  Le ministre peut modifier un avis de remboursement si l’emprunteur l’informe que les modalités énoncées dans l’avis 
sont telles qu’il sera en défaut et que le ministre estime qu’une modification de l’avis permettra à l’emprunteur de respecter 
ses obligations. 

DÉFAUT DE REMBOURSEMENT DU PRÊT ONTARIEN D’ÉTUDES MÉDICALES 
Défaut de remboursement du prêt ontarien d’études médicales 

 28.  (1)  L’emprunteur est en situation de défaut de remboursement du prêt ontarien d’études médicales dans l’un ou l’autre 
des cas suivants : 
 a) il refuse catégoriquement de rembourser le prêt; 
 b) il doit des arriérés aux termes de l’avis de remboursement du fait qu’il n’a pas fait de paiement mensuel. 
 (2)  Si l’emprunteur est en défaut de remboursement d’un prêt ontarien d’études médicales, le prêt est exigible à la date 
suivante : 
 1. Le jour du refus, si le défaut résulte du refus catégorique de l’emprunteur de rembourser le prêt. 
 2. Le jour du paiement qu’il manque, si le défaut résulte du fait que l’emprunteur ne fait pas de paiement mensuel. 
 (3)  Lorsque le prêt ontarien d’études médicales consenti à l’emprunteur devient exigible, le ministre peut prendre les 
mesures selon ce qu’il estime souhaitable dans les circonstances, y compris modifier l’avis de remboursement ou recouvrer le 
prêt. 
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DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
Obligation de signaler les changements importants de circonstances 

 29.  (1)  Le particulier qui conclut un contrat d’aide financière pour des études médicales aux termes duquel il reçoit une 
subvention conformément à l’article 17 avise promptement le ministre ou la personne ou l’entité qu’il désigne pour 
l’application du présent article de tout changement important de circonstances qui survient pendant son programme de 
résidence en médecine. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), constituent notamment un changement important de circonstances : 
 a) un changement d’adresse; 
 b) un changement du statut du particulier, à titre de médecin résident. 
 (3)  Le particulier qui conclut une entente d’engagement de service avise promptement le ministre ou la personne ou entité 
qu’il désigne pour l’application du présent article de tout changement important de circonstances qui survient au cours de la 
période pendant laquelle le particulier doit être employé conformément à l’entente d’engagement de service. 
 (4)  Pour l’application du paragraphe (3), constituent notamment un changement important de circonstances : 
 a) un changement d’adresse; 
 b) un changement de la situation d’emploi; 
 c) le fait que le particulier ne soit plus employé conformément à l’entente d’engagement de service. 
Changement d’adresse 

 30.  Le particulier qui conclut un contrat d’aide financière pour des études médicales aux termes duquel il reçoit une 
subvention conformément à l’article 17 avise promptement le fournisseur de services ou la personne ou l’entité que désigne 
le ministre pour l’application du présent article de tout changement d’adresse qui survient après qu’il cesse de suivre un 
programme de résidence en médecine, mais avant le remboursement intégral du capital de la subvention convertie en prêt 
ontarien d’études médicales et des intérêts impayés sur celui-ci. 
Conséquence d’une fausse déclaration 

 31.  (1)  Le fournisseur de services qui constate qu’un document se rapportant à une subvention contient une fausse 
déclaration doit le signaler promptement au ministre. 
 (2)  Lorsqu’il constate qu’un document contient une fausse déclaration, le fournisseur de services peut, avec l’approbation 
du ministre, prendre toute mesure selon ce qu’il estime approprié dans les circonstances. 
Fonctionnaires autorisés à délivrer des avis d’évaluation 

 32.  Le sous-ministre et le directeur de la Direction de l’aide financière aux étudiants du ministère sont autorisés à 
approuver les prêts ontariens pour études médicales en vertu de l’article 8 de la Loi. 
Pouvoirs des fournisseurs de services 

 33.  Tout fournisseur de services peut agir au nom du ministre dans l’exercice des pouvoirs et des fonctions que lui attribue 
le présent règlement si le ministre l’autorise à le faire. 

ENTRÉE EN VIGUEUR 
Entrée en vigueur 

 34.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 82/26 
made under the 

MINISTRY OF TRAINING, COLLEGES AND UNIVERSITIES ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 
Amending O. Reg. 70/17 

(ONTARIO STUDENT GRANTS AND ONTARIO STUDENT LOANS) 

 1.  Subsection 2 (1) of Ontario Regulation 70/17 is amended by adding the following definition: 
“2026 Regulation” means Ontario Regulation 81/26 (Ontario Learn and Stay Grant — Medical Education) made under the 

Act; (“Règlement de 2026”) 
 2.  (1)  Paragraph 3 of subsection 8 (2) of the Regulation is amended by adding “Subject to subsection (4)” at the 
beginning. 
 (2)  Section 8 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (4)  An institution described in paragraph 3 of subsection (2) is not an approved institution for the purposes of determining 
eligibility for the Ontario Student Grant in respect of a period of study that begins on or after August 1, 2026. 
 3.  Paragraph 3 of subsection 13 (1) of the Regulation is amended by striking out “student loan” at the end and 
substituting “loan”. 
 4.  Subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential student loans and Ontario 
Tuition Grants under Ontario Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) made under 
the Act” in the portion before clause (a) and substituting “micro-credential student loans, Ontario Tuition Grants 
under Ontario Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) made under the Act and 
grants and Ontario Medical Education Loans issued under the 2026 Regulation”. 
 5.  (1)  Paragraph 1 of subsection 15 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loan” and 
substituting “loan”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 15 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and substituting 
“loans”. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 15 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loan” and substituting 
“loan issued”. 
 6.  (1)  Paragraph 1 of subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and 
substituting “loans”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking out “a student loan or to a program 
of grants, awards or bursaries” and substituting “a loan or to a program of grants or awards”. 
 (3)  Clause 16 (5) (b) of the Regulation is amended by striking out “student loans” in the portion before subclause (i) 
and substituting “loans”. 
 7.  (1)  Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential grants and micro-credential 
student loans” and substituting “micro-credential grants, micro-credential student loans and grants issued under the 
2026 Regulation”. 
 (2)  Subsection 21 (8) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential grants and micro-credential 
student loans” and substituting “micro-credential grants, micro-credential student loans and grants issued under the 
2026 Regulation”. 
 8.  Paragraph 6 of subsection 27 (1) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential student loans 
and Ontario Tuition Grants under Ontario Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) 
made under the Act” and substituting “micro-credential student loans, Ontario Tuition Grants under Ontario 
Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) made under the Act and grants issued under 
the 2026 Regulation”. 
Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 82/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE MINISTÈRE DE LA FORMATION ET DES COLLÈGES ET UNIVERSITÉS 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 70/17 
(SUBVENTIONS ONTARIENNES D’ÉTUDES ET PRÊTS ONTARIENS D’ÉTUDES) 

 1.  Le paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 70/17 est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«Règlement de 2026» Le Règlement de l’Ontario 81/26 (Subvention ontarienne Apprendre et rester — études médicales) pris 

en vertu de la Loi. («2026 Regulation») 
 2.  (1)  La disposition 3 du paragraphe 8 (2) du Règlement est modifiée par adjonction de «Sous réserve du 
paragraphe (4)» au début de la disposition. 
 (2)  L’article 8 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4)  Un établissement visé à la disposition 3 du paragraphe (2) n’est pas un établissement agréé aux fins de déterminer 
l’admissibilité à obtenir une subvention ontarienne d’études pour une période d’études qui commence le 1er août 2026 ou 
après cette date. 
 3.  La disposition 3 du paragraphe 13 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «un prêt d’études» par 
«un prêt» à la fin de la disposition. 
 4.  Le paragraphe 14 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «des prêts d’études pour des 
microcertifications et des bourses d’études de l’Ontario accordés en vertu du Règlement de l’Ontario 118/07 
(Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de la Loi» par «des 
prêts d’études pour des microcertifications, des bourses d’études de l’Ontario accordées en vertu du Règlement de 
l’Ontario 118/07 (Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de 
la Loi ainsi que des subventions et des prêts ontariens d’études médicales octroyés en vertu du Règlement de 2026» 
dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 5.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 15 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «d’un prêt d’études» 
par «d’un prêt». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 15 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «de prêts d’études» par 
«de prêts». 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 15 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «un prêt d’études» par 
«un prêt consenti en vertu de la Loi». 
 6.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 16 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «de prêts d’études» 
par «de prêts». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 16 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «à un prêt d’études ou 
un programme de subventions, de bourses ou d’aide financière» par «à un prêt ou un programme de subventions ou 
d’aide financière». 
 (3)  L’alinéa 16 (5) b) du Règlement est modifié par remplacement de «des prêts d’études» par «des prêts» dans le 
passage qui précède le sous-alinéa (i). 
 7.  (1)  Le paragraphe 21 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «des subventions pour des 
microcertifications ou des prêts d’études pour des microcertifications» par «des subventions pour des 
microcertifications, des prêts d’études pour des microcertifications ou des subventions octroyées en vertu du 
Règlement de 2026». 
 (2)  Le paragraphe 21 (8) du Règlement est modifié par remplacement de «des subventions pour des 
microcertifications ou des prêts d’études pour des microcertifications» par «des subventions pour des 
microcertifications, des prêts d’études pour des microcertifications et des subventions octroyées en vertu du 
Règlement de 2026». 
 8.  La disposition 6 du paragraphe 27 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «des prêts d’études pour 
des microcertifications et des bourses d’études de l’Ontario accordées en vertu du Règlement de l’Ontario 118/07 
(Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de la Loi» par «des 
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prêts d’études pour des microcertifications, des bourses d’études de l’Ontario accordées en vertu du Règlement de 
l’Ontario 118/07 (Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de 
la Loi et des subventions octroyées en vertu du Règlement de 2026». 
Entrée en vigueur 

 9.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 83/26 
made under the 

MINISTRY OF TRAINING, COLLEGES AND UNIVERSITIES ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 82/23 
(ONTARIO LEARN AND STAY GRANT) 

 1.  Subsection 2 (1) of Ontario Regulation 82/23 is amended by adding the following definition: 
“2026 Regulation” means Ontario Regulation 81/26 (Ontario Learn and Stay Grant — Medical Education) made under the 

Act; (“Règlement de 2026”) 
 2.  Paragraph 2 of subsection 11 (1) of the Regulation is amended by striking out “student loan” and substituting 
“loan”. 
 3.  Subsection 12 (1) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential student loans and Ontario 
Tuition Grants under Ontario Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants), made under 
the Act” in the portion before clause (a) and substituting “micro-credential student loans, Ontario Tuition Grants 
under Ontario Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) made under the Act and 
grants and Ontario Medical Education Loans issued under the 2026 Regulation”. 
 4.  (1)  Paragraph 1 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “a student loan issued under 
the Act, or any other amount required to be paid to the Crown in respect of any grant, loan or award” and 
substituting “a loan, or any other amount required to be paid to the Crown in respect of any grant or award”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and substituting 
“loans”. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loan” and substituting 
“loan”. 
 5.  (1)  Paragraph 1 of subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and 
substituting “loans”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “a student loan or to a program 
of grants, awards or bursaries” and substituting “a loan or to a program of grants or awards”. 
 (3)  Clause 14 (5) (b) of the Regulation is amended by striking out “student loans” in the portion before subclause (i) 
and substituting “loans”. 
 (4)  Subclause 14 (5) (b) (vi) of the Regulation is amended by adding “as that section read on October 31, 2010” 
after “section 40.2 of the 2001 Regulation”. 
 (5)  Subclause 14 (5) (b) (vii) of the Regulation is amended by adding “as those sections read on October 31, 2010” 
after “section 36, 39 or 39.1 of the 2001 Regulation”. 
 (6)  Subclause 14 (5) (b) (viii) of the Regulation is amended by striking out “or section 13.2 of the pre-2001 
Regulation, as those sections read on October 31, 2010” and substituting “as that section read on October 31, 2010, or 
section 13.2 of the pre-2001 Regulation, as that section read on October 31, 2010”. 
 6.  (1)  Subsection 20 (2) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential grants and micro-credential 
student loans” and substituting “micro-credential grants, micro-credential student loans and grants issued under the 
2026 Regulation”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 20 (5) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential grants and 
micro-credential student loans” and substituting “micro-credential grants, micro-credential student loans and grants 
issued under the 2026 Regulation”. 
 (3)  Subsection 20 (7) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential grants and micro-credential 
student loans” and substituting “micro-credential grants, micro-credential student loans and grants issued under the 
2026 Regulation”. 
 7.  Paragraph 6 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by striking out “micro-credential student loans 
and Ontario Tuition Grants under Ontario Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) 
made under the Act” and substituting “micro-credential student loans, Ontario Tuition Grants under Ontario 
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Regulation 118/07 (Ontario Access Grants and Ontario Tuition Grants) made under the Act and grants issued under 
the 2026 Regulation”. 
Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 83/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE MINISTÈRE DE LA FORMATION ET DES COLLÈGES ET UNIVERSITÉS 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 82/23 
(SUBVENTION ONTARIENNE APPRENDRE ET RESTER) 

 1.  Le paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 82/23 est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«Règlement de 2026» Le Règlement de l’Ontario 81/26 (Subvention ontarienne Apprendre et rester — Études médicales) 

pris en vertu de la Loi. («2026 Regulation”) 
 2.  La disposition 2 du paragraphe 11 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêt d’études» par 
«prêt». 
 3.  Le paragraphe 12 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «des prêts d’études pour des 
microcertifications et des bourses d’études de l’Ontario accordés en vertu du Règlement de l’Ontario 118/07 
(Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de la Loi» par «des 
prêts d’études pour des microcertifications, des bourses d’études de l’Ontario accordées en vertu du Règlement de 
l’Ontario 118/07 (Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de 
la Loi, ainsi que des subventions et des prêts ontariens d’études médicales octroyés en vertu du Règlement de 2026» 
dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 4.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «d’un prêt d’études 
ou d’un autre montant qu’il était tenu de verser à la Couronne à l’égard d’une subvention, d’un prêt ou d’une aide 
financière consentis par le gouvernement de l’Ontario en vertu de la Loi» par «d’un prêt ou d’un autre montant qu’il 
était tenu de verser à la Couronne à l’égard d’une subvention ou d’une aide financière consenties par le gouvernement 
de l’Ontario en vertu de la Loi». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêts d’études» par 
«prêts». 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêt d’études» par 
«prêt». 
 5.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 14 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêts d’études» par 
«prêts». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 14 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «à un prêt d’études ou 
un programme de subventions, de bourses ou d’aide financière» par «à un prêt ou un programme de subventions ou 
d’aide financière». 
 (3)  L’alinéa 14 (5) b) du Règlement est modifié par remplacement de «prêts d’études» par «prêts» dans le passage 
qui précède le sous-alinéa (i). 
 (4)  Le sous-alinéa 14 (5) b) (vi) du Règlement est modifié par adjonction de «dans sa version du 31 octobre 2010» 
après «l’article 40.2 du Règlement de 2001». 
 (5)  Le sous-alinéa 14 (5) b) (vii) du Règlement est modifié par adjonction de «dans sa version du 31 octobre 2010» 
après «l’article 36, 39 ou 39.1 du Règlement de 2001». 
 (6)  Le sous-alinéa 14 (5) b) (viii) du Règlement est modifié par remplacement de «ou de l’article 13.2 du règlement 
antérieur au Règlement de 2001, dans leur version du 31 octobre 2010» par «dans sa version du 31 octobre 2010, ou 
de l’article 13.2 du règlement antérieur au Règlement de 2001, dans sa version du 31 octobre 2010». 
 6.  (1)  Le paragraphe 20 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «des subventions pour des 
microcertifications ou des prêts d’études pour des microcertifications» par «des subventions pour des 
microcertifications, des prêts d’études pour des microcertifications ou des subventions accordées en vertu du 
Règlement de 2026». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 20 (5) du Règlement est modifiée par remplacement de «des subventions pour 
des microcertifications ou des prêts d’études pour des microcertifications» par «des subventions pour des 
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microcertifications, des prêts d’études pour des microcertifications ou des subventions accordées en vertu du 
Règlement de 2026». 
 (3)  Le paragraphe 20 (7) du Règlement est modifié par remplacement de «des subventions pour des 
microcertifications ou des prêts d’études pour des microcertifications» par «des subventions pour des 
microcertifications, des prêts d’études pour des microcertifications ou des subventions accordées en vertu du 
Règlement de 2026». 
 7.  La disposition 6 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «un prêt d’études pour 
des microcertifications et une bourse d’études de l’Ontario accordés en vertu du Règlement de l’Ontario 118/07 
(Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de la Loi» par «des 
prêts d’études pour des microcertifications, des bourses d’études de l’Ontario accordées en vertu du Règlement de 
l’Ontario 118/07 (Subventions ontariennes pour l’accès aux études et bourses d’études de l’Ontario) pris en vertu de 
la Loi, ainsi que des subventions accordées en vertu du Règlement de 2026». 
Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 84/26 
made under the 

MINISTRY OF TRAINING, COLLEGES AND UNIVERSITIES ACT 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 30, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 768/20 
(ONTARIO STUDENT GRANTS AND ONTARIO STUDENT LOANS FOR MICRO-CREDENTIALS) 

 1.  Paragraph 3 of subsection 12 (1) of Ontario Regulation 768/20 is amended by striking out “the student loan” at 
the end and substituting “a loan”. 
 2.  (1)  Paragraph 1 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “any student loan or any other 
amount required to be paid to the Crown in respect of a loan, grant or award made by the Government of Ontario” 
and substituting “any loan, or any other amount required to be paid to the Crown in respect of any grant or award 
made by the Government of Ontario under the Act”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and substituting 
“loans”. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “student loan” and substituting 
“loan issued under the Act”. 
 3.  (1)  Paragraph 1 of subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and 
substituting “loans”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “any student loan or to any 
program of awards, grants or bursaries” and substituting “any loan or to any program of grants or awards”. 
 (3)  Clause 14 (5) (b) of the Regulation is amended by striking out “student loans” and substituting “loans”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 84/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE MINISTÈRE DE LA FORMATION ET DES COLLÈGES ET UNIVERSITÉS 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 768/20 
(SUBVENTIONS ONTARIENNES D’ÉTUDES ET PRÊTS ONTARIENS D’ÉTUDES POUR DES 

MICROCERTIFICATIONS) 

 1.  La disposition 3 du paragraphe 12 (1) du Règlement de l’Ontario 768/20 est modifiée par remplacement de «prêt 
d’études» par «prêt» à la fin de la disposition. 
 2.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «d’un prêt d’études 
ou d’un autre montant qu’il était tenu de verser à la Couronne à l’égard d’un prêt, d’une subvention, d’une bourse ou 
d’une aide financière accordé par le gouvernement de l’Ontario» par «d’un prêt ou d’un autre montant qu’il était 
tenu de verser à la Couronne à l’égard d’une subvention ou d’une aide financière accordée par le gouvernement de 
l’Ontario». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêts d’études» par 
«prêts». 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêt d’études» par 
«prêt consentis en vertu de la Loi». 
 3.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 14 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «prêts d’études» par 
«prêts». 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 14 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «d’un prêt d’études ou 
d’un programme d’aide financière, de subventions ou de bourses» par «d’un prêt ou d’un programme d’aide 
financière ou de subventions». 
 (3)  L’alinéa 14 (5) b) du Règlement est modifié par remplacement de «prêts d’études» par «prêts». 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 85/26 
made under the 

PROTECTING FARMERS FROM NON-PAYMENT ACT (REGULATING AGRICULTURAL 
PRODUCT DEALERS AND STORAGE OPERATORS), 2023 

Made: March 27, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 377/25 
(GRAIN) 

 1.  (1)  The definition of “grain” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 377/25 is amended by striking out 
“soybeans” and substituting “rye, soybeans”. 
 (2)  Subsection 1 (2) of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“Financial Security Analysis document” means the document entitled “Financial Security Analysis for the Grain Financial 

Protection Program”, dated March 24, 2026, published by AgriCorp and available on AgriCorp’s website; (“document 
Analyse de la sécurité financière”) 

 2.  Section 11 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Application for dealer’s licence or renewal 

 11.  (1)  A person may apply for a dealer’s licence or the renewal of a dealer’s licence by submitting a completed 
application in accordance with this section. 
 (2)  The application shall be in a form provided by the Director and shall include, 
 (a) information about the applicant’s business structure and their business name, operating name and business number; 
 (b) if the applicant is a corporation, the names of its shareholders; 
 (c) if the applicant is a partnership other than a limited partnership, the names of the partners; 
 (d) if the applicant is a limited partnership, the names of the general partners; 
 (e) the applicant’s mailing address and contact information for any individuals with signing authority; and 
 (f) the applicant’s licence number, in the case of an application for renewal. 
 (3)  The applicant shall provide the following supporting documents: 
 1. In the case of an application for renewal by a dealer who is also a producer, the total amount of each type of grain the 

applicant purchased from its own production. 
 2. A statement about any market speculation or hedging in which the applicant engages. 
 3. A statement about assets and liabilities that would significantly affect the applicant’s financial position. 
 4. A statement about the applicant’s purchasing and marketing activities over its previous fiscal year. 
 5. A list of, and details respecting, any unrelated businesses or persons on which the applicant may be economically 

dependent. 
 6. A statement of the projected volume of grain the applicant intends to purchase over the term of the licence. 
 7. A banker’s confirmation form respecting the applicant’s credit. 
 8. An up-to-date corporate profile report if, 
 i. in the case of an application for a dealer’s licence, the applicant is a corporation, or 
 ii. in the case of an applicant for renewal of a dealer’s licence, there have been changes to the applicant’s corporate 

profile. 
 9. If the applicant is a corporation, financial statements from the corporation’s previous fiscal year, accompanied by a 

compilation engagement report, a review engagement report or an audit opinion prepared by a public accountant 
licensed under the Public Accounting Act, 2004. 
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 10. If the applicant is not a corporation, a statement of the applicant’s tangible net worth and the applicant’s most recent 
income tax return with the applicant’s social insurance number removed. 

 (4)  Despite paragraphs 9 and 10 of subsection (3), an applicant is not required to submit the information mentioned in 
those provisions if the applicant agrees to provide security to the Director in the amount determined under section 12.2. 
 (5)  The Director may request that an applicant provide information in addition to the documents required under subsection 
(3) if the additional information is reasonably required to allow the Director to conduct the financial security analysis 
required under section 12. 
 (6)  The fee for an application under this section is $200. 
 (7)  The deadline for applying for a renewal of a dealer’s licence is 30 days before the licence expires. 
Unsuitability, disentitlement — dealer’s licence and renewal 

 11.1  (1)  The following circumstances are prescribed for the purposes of clauses 56 (1) (e) and 57 (4) (e) of the Act: 
 1. The applicant previously held a dealer’s licence that was revoked. 
 2. The applicant or any officer, director or representative of the applicant or any other person having effective control of 

the applicant’s operations has been found guilty of an offence under the Act or the Grains Act. 
 (2)  The following grounds are prescribed for the purposes of clauses 56 (1) (f) and 57 (4) (f) of the Act: 
 1. The applicant has filed a notice of intention to file or a proposal under the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) or 

has had all or part of their assets placed in the hands of a trustee for distribution under that Act. 
 2. A monitor has been appointed under the Companies’ Creditors Arrangement Act (Canada) in respect of the applicant. 
 3. A receiver or receiver-manager has been appointed in respect of some or all of the applicant’s assets. 
 4. The applicant has made an application under the Farm Debt Mediation Act (Canada). 
 5. The applicant fails to provide security as required under this Regulation. 
Term, content of dealer’s licence 

 11.2  (1)  A dealer’s licence expires at the end of the month that is six months after the last day of the dealer’s fiscal year in 
which the licence is issued or renewed. 
 (2)  The licence must contain a licence number and its expiry date. 
Conditions of dealer’s licence 

 11.3  Every dealer’s licence is subject to the following conditions: 
 1. The dealer shall notify the Director as soon as possible, in writing, of the following: 
 i. Any changes to the nature or form of ownership of, or changes to the control over, the dealer’s business. 
 ii. Any changes to the dealer’s banking arrangements. 
 iii. Any material changes to the dealer’s financial position. 
 2. The dealer shall display a copy of their licence at the premises where they conduct business and, if the dealer is also an 

elevator operator, at each elevator identified in the elevator operator’s licence. 
 3.  Section 12 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Grounds to be considered — financial security analysis 

 12.  (1)  Before issuing or renewing a dealer’s licence, the Director shall conduct an analysis of the applicant’s financial 
security by applying the scoring methods set out in the Financial Security Analysis document. 
 (2)  Subsection (1) applies with respect to each applicant unless, 
 (a) the applicant is a new applicant who does not provide the supporting documents described in paragraph 9 or 10 of 

subsection 11 (3), as applicable; or 
 (b) the applicant agrees to provide security to the Director under subsection 11 (4). 
Requirement to provide security 

 12.1  (1)  The Director shall require the following applicants for a dealer’s licence to provide security: 
 1. An applicant who, as part of their application, did not submit the supporting documentation described in paragraph 9 

or 10 of subsection 11 (3), as applicable. 
 2. An applicant who fails to provide additional information requested under subsection 11 (5). 
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 3. An applicant who receives a score under the Financial Security Analysis document of less than 50 points. 
 (2)  The Director may require the following applicants for a dealer’s licence to provide security if the Director believes on 
reasonable grounds that the applicant may be unable to meet its financial obligations during the term of the licence: 
 1. An applicant who receives a score under the Financial Security Analysis document equal to or greater than 50 points 

and less than 60 points. 
 2. An applicant for whom the Director has fewer than three years of the financial information set out in the supporting 

documents described in subsection 11 (3), as provided by the applicant in connection with the application or an 
application made in respect of the previous year. 

 (3)  The Director shall not require security from an applicant who receives a score under the Financial Security Analysis 
document of more than 60 points. 
Security — amount, payment 

 12.2  (1)  The amount of security to be provided by a new applicant who does not provide the supporting documents 
described in paragraph 9 or 10 of subsection 11 (3), by an applicant who agrees to provide security or by an applicant from 
whom the Director requires security shall be determined in accordance with the Financial Security Analysis document based 
on the applicant’s past purchases or projected purchases of grain. 
 (2)  The applicant shall provide the amount to the Director in the form of, 
 (a) an irrevocable letter of credit issued by, 
 (i) a bank listed in Schedule I or II of the Bank Act (Canada), 
 (ii) a credit union to which the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 2020 applies, or 
 (iii) a trust corporation registered under the Loan and Trust Corporations Act; or 
 (b) a bond issued by an insurance company licensed under the Insurance Act. 
 (3)  The security must be valid until at least the end of the third month after the expiry of the licence in respect of which the 
security is provided. 
Small dealer exemption 

 12.3  (1)  An applicant for renewal of a dealer’s licence who satisfies the conditions in subsection (2) is exempt from, 
 (a) the requirement to provide the supporting documents mentioned in paragraph 9 or 10 of subsection 11 (3), as 

applicable; 
 (b) the financial security analysis required under section 12; and 
 (c) the requirement to pay security under section 12.1. 
 (2)  The conditions referred to in subsection (1) are the following: 
 1. The applicant’s purchases of designated grain crop in each month of the term of their current licence do not exceed 

$50,000. 
 2. The applicant provides, as part of their renewal application, a signed declaration that their monthly purchases of 

designated grain crop will not exceed $50,000 in any month of the period covered by the licence. 
 (3)  The exemption in subsection (1) does not apply if, 
 (a) the applicant has failed to make payment as required under the Act; 
 (b) the applicant was found guilty of a Type A offence during the term of their current dealer’s licence; 
 (c) a compliance order was issued to the applicant under subsection 67 (2) of the Act during the term of their current 

dealer’s licence with respect to a condition of their licence or a provision mentioned in any of paragraphs 1 to 7 of 
subsection 108 (1) of the Act; 

 (d) an administrative penalty was imposed on the licensed dealer under subsection 71 (3) of the Act during the term of 
their current dealer’s licence with respect to a provision mentioned in any of paragraphs 1 to 7 of subsection 108 (1) of 
the Act; or 

 (e) the applicant has been found guilty of an offence under the Grains Act. 
 (4)  Despite clause (1) (a), the Director may request that an applicant submit the supporting documents described in 
paragraph 9 or 10 of subsection 11 (3), as applicable, if more than 5 years have passed since the applicant last provided those 
documents. 
 4.  Sections 13 to 15 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
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Application for elevator operator’s licence or renewal 

 13.  (1)  A person may apply for an elevator operator’s licence or the renewal of an elevator operator’s licence by 
submitting a completed application in accordance with this section. 
 (2)  The application shall be in a form provided by the Director and shall include, 
 (a) information about the applicant’s business structure and their business name, operating name and business number; 
 (b) the applicant’s storage capacity; 
 (c) if the applicant is a corporation, the names of its shareholders; 
 (d) if the applicant is a partnership other than a limited partnership, the names of the partners; 
 (e) if the applicant is a limited partnership, the names of the general partners; 
 (f) the applicant’s mailing address and contact information for any individuals with signing authority; and 
 (g) the applicant’s licence number, in the case of an application for renewal. 
 (3)  The applicant shall provide the following supporting documents: 
 1. A certificate of insurance coverage, including details about the applicant’s insurance policies such as scope of 

coverage and information about the broker and insurer. 
 2. An up-to-date corporate profile report if, 
 i. in the case of an application for an elevator operator’s licence, the applicant is a corporation, or 
 ii. in the case of an applicant for renewal of an elevator operator’s licence, there have been changes to the 

applicant’s corporate profile. 
 3. A list of individuals the applicant authorizes to sign storage summaries and agreements on the applicant’s behalf. 
 (4)  The fee for an application under this section is, 
 (a) $150 if, at the time of making the application, the elevator operator has a storage capacity of 5,000 tonnes of grain or 

less; 
 (b) $300 if, at the time of making the application, the elevator operator has a storage capacity of greater than 5,000 tonnes 

of grain and less than or equal to 25,000 tonnes of grain; and 
 (c) $450 if, at the time of making the application, the elevator operator has a storage capacity of greater than 25,000 

tonnes of grain. 
 (5)  The deadline for applying for a renewal of an elevator operator’s licence is 30 days before the licence expires. 
Unsuitability, disentitlement — elevator operator’s licence and renewal 

 14.  (1)  The following circumstances are prescribed for the purposes of clauses 56 (1) (e) and 57 (4) (e) of the Act: 
 1. The applicant previously held an elevator operator’s licence that was revoked. 
 2. The applicant or any officer, director or representative of the applicant or any other person having effective control of 

the applicant’s operations has been found guilty of an offence under the Act or the Grains Act. 
 (2)  The following grounds are prescribed for the purpose of clauses 56 (1) (f) and 57 (4) (f) of the Act: 
 1. The applicant has filed a notice of intention to file or a proposal under the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) or 

has had all or part of their assets placed in the hands of a trustee for distribution under that Act. 
 2. A monitor has been appointed under the Companies’ Creditors Arrangement Act (Canada) in respect of the applicant. 
 3. A receiver or receiver-manager has been appointed in respect of some or all of the applicant’s assets. 
 4. The applicant has made an application under the Farm Debt Mediation Act (Canada). 
 5. The applicant fails to provide security as required under this Regulation. 
Term, content of elevator operator’s licence 

 15.  (1)  An elevator operator’s licence expires at the end of the month that is six months after the last day of the elevator 
operator’s fiscal year in which the licence is issued or renewed. 
 (2)  The licence must contain a licence number and its expiry date. 
 (3)  The licence must identify the storage facilities at which the elevator operator is authorized to store grain. 
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Conditions of elevator operator’s licence 

 15.1  Every elevator operator’s licence is subject to the following conditions: 
 1. The elevator operator shall notify the Director as soon as possible, in writing, of the following: 
 i. Any changes to the nature or form of ownership of, or changes to the control over, the elevator operator’s 

business. 
 ii. Any changes to the elevator operator’s banking arrangements. 
 iii. Any changes to the individuals the elevator operator authorizes to sign storage summaries and agreements on the 

elevator operator’s behalf. 
 2. The elevator operator shall display a copy of their licence at each elevator identified in their licence. 
 3. The elevator operator shall store grain only in the storage facilities identified in their licence. 
 4. The elevator operator shall direct their insurer to notify the Director, immediately and in writing, of any lapse, 

termination or other change to the applicant’s contract of insurance required under the Act. 
 5.  Subsection 16 (3) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 3.1 If the dealer satisfies the conditions in subsection 12.3 (2), a notation indicating that the dealer is a small dealer. 
 6.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Compliance orders — content 

 54.1  In addition to the information set out in subsection 67 (3) of the Act, a compliance order must include the following 
information: 
 1. A statement that an appeal to the Tribunal does not act as a stay of the order. 
 2. A statement that failure to comply with the requirements of the compliance order by the date indicated in the order 

constitutes a Type A offence and could lead to further compliance or enforcement actions. 
 3. A statement that an order made in English can be translated into French on request and an order made in French can be 

translated into English on request. 
Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Agriculture, de l'Alimentation et de l'Agroentreprise, 

TREVOR JONES 
Minister of Agriculture, Food and Agribusiness 

Date made: March 27, 2026 
Pris le : 27 mars 2026  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 85/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2023 VISANT À PROTÉGER LES AGRICULTEURS CONTRE LES DÉFAUTS DE 
PAIEMENT (RÉGLEMENTATION DES ACTIVITÉS DES MARCHANDS DE PRODUITS 

AGRICOLES ET DES EXPLOITANTS DE SERVICES D’ENTREPOSAGE) 

pris le 27 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 377/25 
(GRAINS) 

 1.  (1)  La définition de «grain» au paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 377/25 est modifié par 
remplacement de «soya» par «seigle, soya». 
 (2)  Le paragraphe 1 (2) du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«document Analyse de la sécurité financière» Le document intitulé Analyse de sécurité financière pour le programme de 

protection financière des producteurs de céréales, daté du 24 mars 2026, publié par AgriCorp et disponible sur son site 
Web. («Financial Security Analysis document») 

 2.  L’article 11 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Demande d’un permis de marchand ou de renouvellement d’un tel permis 

 11.  (1)  Une personne peut demander un permis de marchand ou le renouvellement d’un tel permis en présentant une 
demande à cet effet dûment remplie conformément au présent article. 
 (2)  La demande est présentée selon le formulaire que fournit le directeur; elle comprend les renseignements suivants : 
 a) des renseignements sur la structure de l’entreprise de l’auteur de la demande de même que le nom commercial, la 

dénomination sociale et le numéro de l’entreprise; 
 b) si l’auteur de la demande est une personne morale, le noms de ses actionnaires; 
 c) si l’auteur de la demande est une société de personnes autre qu’une société en commandite, le nom des associés; 
 d) si l’auteur de la demande est une société en commandite, le nom des commandités; 
 e) l’adresse postale de l’auteur de la demande et les coordonnées de tout signataire autorisé; 
 f) en cas de demande de renouvellement, le numéro de permis de l’auteur de la demande. 
 (3)  L’auteur d’une demande fournit les pièces justificatives suivantes : 
 1. Dans le cas d’une demande de renouvellement présentée par un marchand qui est également un producteur, la quantité 

totale de chaque type de grain que l’auteur de la demande a acheté de sa propre production. 
 2. Une déclaration relative à toute spéculation sur les marchés ou à toute couverture qu’il a effectuée. 
 3. Une déclaration relative à ses éléments d’actif et de passif qui pourraient modifier de façon importante sa situation 

financière. 
 4. Une déclaration relative à ses activités d’achat et de commercialisation au cours de l’exercice précédent. 
 5. Une liste des entreprises ou personnes non liées dont il dépend économiquement, le cas échéant, ainsi que des 

précisions les concernant. 
 6. Une déclaration relative au volume projeté de grain qu’il a l’intention d’acheter pendant la durée de son permis. 
 7. Un formulaire de confirmation bancaire relativement à son crédit. 
 8. Un profil à jour de son entreprise si, selon le cas : 
 i. dans le cas d’une demande de permis de marchand, il est une personne morale, 
 ii. dans le cas d’une demande de renouvellement de permis de marchand, son profil a été modifié. 
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 9. Si l’auteur de la demande est une personne morale, les états financiers relatifs à son exercice précédent, avec un 
rapport de mission de compilation, un rapport de mission d’examen ou une opinion d’audit préparé par un expert-
comptable titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 2004 sur l’expertise comptable. 

 10. Si l’auteur de la demande n’est pas une personne morale, une déclaration de valeur corporelle nette et sa plus récente 
déclaration de revenus sans son numéro d’assurance sociale. 

 (4)  Malgré les dispositions 9 et 10 du paragraphe (3), l’auteur d’une demande n’est pas tenu de fournir les renseignements 
énumérés à ces dispositions s’il accepte de verser au directeur une sûreté dont le montant est calculé selon l’article 12.2. 
 (5)  Outre les documents exigés au paragraphe (3), le directeur peut demander à l’auteur d’une demande de lui fournir des 
renseignements supplémentaires s’il est raisonnable de conclure que ceux-ci sont nécessaires pour lui permettre de réaliser 
l’analyse de la sûreté financière qu’exige l’article 12. 
 (6)  Les droits applicables à une demande présentée en vertu du présent article s’établissent à 200 $. 
 (7)  La date limite pour demander le renouvellement d’un permis de marchand est fixée à 30 jours avant l’expiration du 
permis. 
Inaptitude et perte du droit à un permis de marchand ou au renouvellement d’un tel permis 

 11.1  (1)  Les circonstances suivantes sont prescrites pour l’application des alinéas 56 (1) e) et 57 (4) e) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a déjà été titulaire d’un permis de marchand qui a été annulé. 
 2. L’auteur de la demande ou l’un de ses dirigeants, administrateurs ou représentants, ou toute autre personne ayant la 

gouverne réelle de ses activités, a été déclaré coupable d’une infraction à la Loi ou à la Loi sur le grain. 
 (2)  Les motifs suivants sont prescrits pour l’application des alinéas 56 (1) f) et 57 (4) f) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a déposé un avis d’intention de déposer une proposition en vertu de la Loi sur la faillite et 

l’insolvabilité (Canada) ou a déposé une telle proposition en vertu de cette loi, ou tout ou partie de son actif a été 
confié à un syndic pour être distribué en vertu de cette loi. 

 2. Un contrôleur a été nommé en vertu de la Loi sur les arrangements avec les créanciers des compagnies (Canada) à 
l’égard de l’auteur de la demande. 

 3. Un séquestre ou un administrateur-séquestre a été nommé à l’égard de tout ou partie de l’actif de l’auteur de la 
demande. 

 4. L’auteur de la demande a présenté une demande en vertu de la Loi sur la médiation en matière d’endettement agricole 
(Canada). 

 5. L’auteur de la demande ne fournit pas la sûreté exigée en vertu du présent règlement. 
Permis de marchand : contenu et durée 

 11.2  (1)  Le permis de marchand expire à la fin du sixième mois qui suit le dernier jour de l’exercice du marchand au 
cours duquel le permis est délivré ou renouvelé. 
 (2)  Le permis doit indiquer son numéro et sa date d’expiration. 
Permis de marchand : conditions 

 11.3  Le permis de chaque marchand est assorti des conditions suivantes : 
 1. Le marchand avise le directeur, le plus tôt possible et par écrit, de ce qui suit : 
 i. tout changement dans la nature ou le type de propriété de son entreprise ou le contrôle de celle-ci, 
 ii. tout changement dans ses arrangements bancaires, 
 iii. tout changement important dans sa situation financière. 
 2. Le marchand affiche une copie de son permis à l’endroit où il exerce son activité et, s’il est également un exploitant 

d’élévateur, sur les lieux de chaque élévateur indiqué dans son permis. 
 3.  L’article 12 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Motifs à prendre en compte : analyse de la sûreté financière 

 12.  (1)  Avant de délivrer ou de renouveler un permis de marchand, le directeur réalise une analyse de la sûreté financière 
de l’auteur de la demande au moyen des méthodes d’attribution de notes prévues dans le document Analyse de la sécurité 
financière. 
 (2)  Le paragraphe (1) s’applique à l’égard de chaque auteur d’une demande, sauf si, selon le cas : 
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 a) l’auteur est un nouvel auteur de demande qui ne fournit pas les pièces justificatives énumérées à la disposition 9 ou 10, 
selon le cas, du paragraphe 11 (3); 

 b) l’auteur de la demande accepte de fournir une sûreté au directeur en application du paragraphe 11 (4). 
Exigence : fourniture d’une sûreté 

 12.1  (1)  Le directeur exige que les auteurs de demande d’un permis de marchand qui suivent fournissent une sûreté : 
 1. L’auteur d’une demande qui, dans le cadre de sa demande, n’a pas fourni les pièces justificatives énumérées à la 

disposition 9 ou 10 du paragraphe 11 (3), selon le cas. 
 2. L’auteur d’une demande qui ne fournit pas les renseignements supplémentaires exigés au paragraphe 11 (5). 
 3. L’auteur d’une demande qui obtient une note inférieure à 50 points selon le document Analyse de la sécurité 

financière. 
 (2)  Le directeur peut exiger que les auteurs d’une demande d’un permis de marchand qui suivent fournissent une sûreté 
s’il croit, en se fondant sur des motifs raisonnables, qu’ils peuvent être incapables de faire face à leurs obligations financières 
pendant la durée de leur permis : 
 1. L’auteur d’une demande qui obtient une note égale ou supérieure à 50 points et inférieure à 60 points selon le 

document Analyse de la sécurité financière. 
 2. L’auteur d’une demande au sujet duquel le directeur dispose de moins de trois années de renseignements financiers 

figurant dans les pièces justificatives énumérées au paragraphe 11 (3), telles que fournies par l’auteur dans le cadre de 
sa demande ou dans le cadre d’une demande présentée à l’égard de l’année précédente. 

 (3)  Le directeur ne doit pas exiger de sûreté de la part de l’auteur d’une demande qui obtient une note supérieure à 60 
points selon le document Analyse de la sécurité financière. 
Sûreté : montant et versement 

 12.2  (1)  Le montant de la sûreté que doit fournir le nouvel auteur d’une demande qui ne fournit pas les pièces 
justificatives visées à la disposition 9 ou 10 du paragraphe 11 (3), l’auteur d’une demande qui accepte de fournir une sûreté 
ou l’auteur d’une demande tenu, par le directeur, de fournir une sûreté est calculé selon le document Analyse de la sécurité 
financière et se fonde sur les achats antérieurs ou projetés de grain de l’auteur de la demande. 
 (2)  L’auteur d’une demande fournit la sûreté au directeur sous la forme : 
 a) soit d’une lettre de crédit irrévocable délivrée, selon le cas, par : 
 (i) une banque figurant à l’annexe I ou II de la Loi sur les banques (Canada), 
 (ii) une caisse populaire à laquelle s’applique la Loi de 2020 sur les caisses populaires et les crédit unions, 
 (iii) une société de fiducie inscrite en vertu de la Loi sur les sociétés de prêt et de fiducie; 
 b) soit d’un cautionnement fourni par une compagnie d’assurance titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi sur les 

assurances. 
 (3)  La sûreté doit être au moins valide jusqu’à la fin du troisième mois qui suit l’expiration du permis à l’égard duquel elle 
est fournie. 
Exemption pour les petits marchands 

 12.3  (1)  L’auteur d’une demande de renouvellement d’un permis de marchand qui remplit les conditions visées au 
paragraphe (2) est exempté de ce qui suit : 
 a) l’exigence de fourniture de pièces justificatives prévue à la disposition 9 ou 10 du paragraphe 11 (3), selon le cas; 
 b) l’analyse de la sûreté financière exigée par l’article 12; 
 c) l’exigence de versement d’une sûreté prévue à l’article 12.1. 
 (2)  Les conditions mentionnées au paragraphe (1) sont les suivantes : 
 1. Le montant des achats de récoltes de grain désigné qu’effectue l’auteur de la demande pendant chaque mois de la 

durée du permis actuellement en vigueur ne dépasse pas 50 000 $. 
 2. L’auteur de la demande fournit, dans le cadre de sa demande de renouvellement, une déclaration signée portant que le 

montant de ses achats mensuels de récoltes de grain désigné ne dépassera pas 50 000 $ par mois pendant la période 
visée par le permis. 

 (3)  L’exemption prévue au paragraphe (1) ne s’applique pas dans l’un ou l’autre des cas suivants : 
 a) l’auteur de la demande n’a pas effectué les paiements exigés par la Loi; 
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 b) l’auteur de la demande a été déclaré coupable, pendant la durée de son permis de marchand actuellement en vigueur, 
d’une infraction de type A; 

 c) l’auteur de la demande a été visé, pendant la durée de son permis de marchand actuellement en vigueur, par une 
ordonnance de mise en conformité prise en vertu du paragraphe 67 (2) à l’égard d’une condition de son permis ou 
d’une disposition visée à l’une ou l’autre des dispositions 1 à 7 du paragraphe 108 (1) de la Loi; 

 d) le marchand s’est vu imposer en vertu du paragraphe 71 (3) de la Loi, pendant la durée de son permis de marchand 
actuellement en vigueur, une pénalité administrative liée à l’une ou l’autre des dispositions 1 à 7 du paragraphe 108 (1) 
de la Loi; 

 e) l’auteur de la demande a été déclaré coupable d’une infraction à la Loi sur le grain. 
 (4)  Malgré l’alinéa (1) a), le directeur peut exiger que l’auteur d’une demande fournisse les pièces justificatives énumérées 
à la disposition 9 ou 10 du paragraphe 11 (3), selon le cas, si plus de cinq ans se sont écoulés depuis que l’auteur a fourni ces 
pièces. 
 4.  Les articles 13 à 15 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Demande d’un permis d’exploitant d’élévateur ou de renouvellement d’un tel permis 

 13.  (1)  Une personne peut demander un permis d’exploitant d’élévateur ou le renouvellement d’un tel permis en 
présentant une demande à cet effet dûment remplie conformément au présent article. 
 (2)  La demande est présentée selon le formulaire que fournit le directeur; elle comprend les renseignements suivants : 
 a) des renseignements sur la structure de l’entreprise de l’auteur de la demande de même que le commercial, la 

dénomination sociale et le numéro de l’entreprise; 
 b) la capacité d’entreposage de l’auteur de la demande; 
 c) si l’auteur de la demande est une personne morale, le nom de ses actionnaires; 
 d) si l’auteur de la demande est une société de personnes autre qu’une société en commandite, le nom des associés; 
 e) si l’auteur de la demande est une société en commandite, le nom des commandités; 
 f) l’adresse postale de l’auteur de la demande et les coordonnées de tout signataire autorisé; 
 g) en cas de demande de renouvellement, le numéro de permis de l’auteur de la demande. 
 (3)  L’auteur d’une demande fournit les pièces justificatives suivantes : 
 1. Un certificat d’assurance comprenant des précisions sur les polices d’assurance dont il est titulaire comme l’étendue de 

la couverture de même que des renseignements sur le courtier et l’assureur. 
 2. Un profil à jour de son entreprise si : 
 i. dans le cas d’une demande d’un permis d’exploitant d’élévateur, l’auteur de la demande est une personne morale, 
 ii. dans le cas d’une demande de renouvellement d’un permis d’exploitant d’élévateur, le profil de l’entreprise de 

l’auteur de la demande a été modifié. 
 3. Une liste des particuliers qu’il a autorisés à signer, en son nom, les sommaires des stocks et les ententes. 
 (4)  Les droits applicables à une demande présentée en vertu du présent article sont les suivants : 
 a) 150 $ si, au moment de la présentation de la demande, la capacité d’entreposage de l’exploitant d’élévateur est d’au 

plus 5 000 tonnes de grains; 
 b) 300 $ si, au moment de la présentation de la demande, la capacité d’entreposage de l’exploitant d’élévateur est 

supérieure à 5 000 tonnes de grains et inférieure ou égale à 25 000 tonnes de grain; 
 c) 450 $ si, au moment de la présentation de la demande, la capacité d’entreposage de l’exploitant d’élévateur est 

supérieure à 25 000 tonnes. 
 (5)  La date limite pour demander le renouvellement d’un permis d’exploitant d’élévateur est fixée à 30 jours avant 
l’expiration du permis. 
Inaptitude et perte du droit à un permis d’exploitant d’élévateur ou au renouvellement d’un tel permis 

 14.  (1)  Les circonstances suivantes sont prescrites pour l’application des alinéas 56 (1) e) et 57 (4) e) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a déjà été titulaire d’un permis d’exploitant d’élévateur qui a été annulé. 
 2. L’auteur de la demande ou l’un de ses dirigeants, administrateurs ou représentants, ou toute autre personne ayant la 

gouverne réelle de ses activités, a été déclaré coupable d’une infraction à la Loi ou à la Loi sur le grain. 
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 (2)  Les motifs suivants sont prescrits pour l’application des alinéas 56 (1) f) et 57 (4) f) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a déposé un avis d’intention de déposer une proposition en vertu de la Loi sur la faillite et 

l’insolvabilité (Canada) ou a déposé une telle proposition en vertu de cette loi, ou tout ou partie de son actif a été 
confié à un syndic pour être distribué en vertu de cette loi. 

 2. Un contrôleur a été nommé en vertu de la Loi sur les arrangements avec les créanciers des compagnies (Canada) à 
l’égard de l’auteur de la demande. 

 3. Un séquestre ou un administrateur-séquestre a été nommé à l’égard de tout ou partie de l’actif de l’auteur de la 
demande. 

 4. L’auteur de la demande a présenté une demande en vertu de la Loi sur la médiation en matière d’endettement agricole 
(Canada). 

 5. L’auteur de la demande ne fournit pas la sûreté exigée en vertu du présent règlement. 
Permis d’exploitant d’élévateur : contenu et durée 

 15.  (1)  Le permis d’exploitant d’élévateur expire à la fin du sixième mois qui suit le dernier jour de l’exercice de 
l’exploitant d’élévateur au cours duquel le permis est délivré ou renouvelé. 
 (2)  Le permis doit indiquer son numéro et sa date d’expiration. 
 (3)  Le permis doit indiquer les installations d’entreposage où l’exploitant d’élévateur est autorisé à entreposer du grain. 
Permis d’exploitant d’élévateur : conditions 

 15.1  Le permis de chaque exploitant d’élévateur est assorti des conditions suivantes : 
1. L’exploitant d’élévateur avise le directeur, le plus tôt possible et par écrit, de ce qui suit : 

 i. tout changement dans la nature ou le type de propriété de son entreprise ou le contrôle de celle-ci, 
 ii. tout changement dans ses arrangements bancaires, 
 iii. tout changement apporté aux particuliers qu’il autorise à signer, en son nom, les sommaires de stocks et les 

ententes. 
 2. L’exploitant d’élévateur affiche une copie de son permis sur les lieux de chaque élévateur indiqué dans son permis. 
 3. L’exploitant d’élévateur entrepose le grain uniquement dans les installations d’entreposage indiquées dans son permis. 
 4. L’exploitant d’élévateur enjoint à son assureur d’aviser le directeur, immédiatement par écrit, de toute déchéance, 

résiliation ou autre modification du contrat d’assurance exigé par la Loi. 
 5.  Le paragraphe 16 (3) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 3.1 S’il satisfait conditions énumérées au paragraphe 12.4 (2), une mention selon laquelle le marchand est un petit 

marchand. 
 6.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Ordonnances de mise en conformité : contenu 

 54.1  Outre les renseignements énoncés au paragraphe 67 (3) de la Loi, une ordonnance de mise en conformité doit 
comprendre ce qui suit : 
 1. Une déclaration portant qu’un appel au Tribunal n’a pas pour effet de surseoir à l’ordonnance. 
 2. Une déclaration portant que le non-respect des exigences de l’ordonnance de mise en conformité au plus tard à la date 

indiquée dans l’ordonnance constitue une infraction de type A et pourrait donner lieu à la prise d’autres mesures 
supplémentaires de conformité ou d’exécution. 

 3. Une déclaration portant qu’une ordonnance prise en anglais peut être traduite en français sur demande et qu’une 
ordonnance prise en français peut être traduite en anglais sur demande. 
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Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et de l’Agroentreprise, 

TREVOR JONES 
Minister of Agriculture, Food and Agribusiness 

Date made: March 27, 2026 
Pris le : 27 mars 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 86/26 
made under the 

PROTECTING FARMERS FROM NON-PAYMENT ACT (REGULATING AGRICULTURAL 
PRODUCT DEALERS AND STORAGE OPERATORS), 2023 

Made: March 27, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 378/25 
(BEEF CATTLE) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 378/25 is amended by adding the following definitions: 
“beef cattle agent”, in respect of a dealer, means an individual whom the dealer allows to use the dealer’s licence in 

accordance with subsection 5 (3) of the Act; (“mandataire en matière de bovins de boucherie”) 
“Financial Security Analysis document” means the document entitled “Financial Security Analysis for the Beef Cattle 

Financial Protection Program”, dated March 24, 2026, published by AgriCorp and available on AgriCorp’s website. 
(“document Analyse de la sécurité financière”) 

 2.  Section 9 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Application for dealer’s licence or renewal 

 9.  (1)  A person may apply for a dealer’s licence or the renewal of a dealer’s licence by submitting a completed application 
in accordance with this section. 
 (2)  The application shall be in a form provided by the Director and shall include, 
 (a) information about the applicant’s business structure and their business name, operating name and business number; 
 (b) if the applicant is a corporation, the names of its shareholders; 
 (c) if the applicant is a partnership other than a limited partnership, the names of the partners; 
 (d) if the applicant is a limited partnership, the names of the general partners; 
 (e) the applicant’s mailing address and contact information for any individuals with signing authority; 
 (f) the category of dealer’s licence being applied for; 
 (g) the applicant’s licence number, in the case of an application for renewal; 
 (h) if the applicant is a new applicant, the applicant’s projected cattle purchases and sales over the term of the licence; 
 (i) the applicant’s total cattle purchases and sales, if any, in the previous fiscal year; and 
 (j) the name of any individual who is proposed to be a beef cattle agent for the applicant. 
 (3)  The applicant shall provide the following supporting documents: 
 1. If the applicant is a corporation: 
 i. Financial statements from the corporation’s previous fiscal year, accompanied by a compilation engagement 

report, a review engagement report or an audit opinion prepared by a public accountant licensed under the Public 
Accounting Act, 2004. 

 ii. An up-to-date corporate profile report, if the applicant is a new applicant or if there have been changes to the 
corporate profile in the case of an applicant for renewal. 

 2. If the applicant is not a corporation, a statement of the applicant’s tangible net worth and the applicant’s most recent 
income tax return with the applicant’s social insurance number removed. 

 (4)  Despite subsection (3), an applicant is not required to submit the supporting documents described in subparagraph 1 i 
or paragraph 2 of that subsection, as applicable, if the applicant agrees to provide security to the Director in the amount 
determined under section 9.2. 
 (5)  The Director may request that an applicant provide information in addition to the documents required under subsection 
(3) if the additional information is reasonably required to allow the Director to conduct the financial security analysis 
required under section 9.2. 
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 (6)  The fees for an application under this section are: 
 1. $150 per application. 
 2. An additional $50 for each proposed beef cattle agent. 
 (7)  The deadline for applying for a renewal of a dealer’s licence is 30 days before the licence expires. 
Unsuitability, disentitlement — licence and renewal 

 9.1  (1)  The following circumstances are prescribed for the purposes of clauses 56 (1) (e) and 57 (4) (e) of the Act: 
 1. The applicant previously held a dealer’s licence that was revoked. 
 2. The applicant or any officer, director or representative of the applicant or any other person having effective control of 

the applicant’s operations has been found guilty of an offence under the Act or the Livestock and Livestock Products 
Act. 

 (2)  The following grounds are prescribed for the purposes of clauses 56 (1) (f) and 57 (4) (f) of the Act: 
 1. The applicant has filed a notice of intention to file or a proposal under the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) or 

has had all or part of their assets placed in the hands of a trustee for distribution under that Act. 
 2. A monitor has been appointed under the Companies’ Creditors Arrangement Act (Canada) in respect of the applicant. 
 3. A receiver or receiver-manager has been appointed in respect of some or all of the applicant’s assets. 
 4. The applicant has made an application under the Farm Debt Mediation Act (Canada). 
 5. The applicant fails to provide security as required under this Regulation. 
Grounds to be considered — financial security analysis 

 9.2  (1)  Before issuing or renewing a dealer’s licence, the Director shall conduct an analysis of the applicant’s financial 
security by applying the scoring methods set out in the Financial Security Analysis document. 
 (2)  Subsection (1) applies with respect to each applicant unless, 
 (a) the applicant agrees to provide security to the Director under subsection 9 (4); or 
 (b) the applicant is a new applicant who does not provide the supporting documents described in subparagraph 1 i or 

paragraph 2 of subsection 9 (3), as applicable. 
Requirement to provide security 

 9.3  (1)  The Director shall require the following applicants for a dealer’s licence to provide security: 
 1. An applicant who, as part of their application, did not submit the supporting documents described in subparagraph 1 i 

or paragraph 2 of subsection 9 (3), as applicable. 
 2. An applicant who fails to provide additional information requested under subsection 9 (5). 
 3. An applicant who receives a score under the Financial Security Analysis document of less than 50 points. 
 (2)  The Director may require the following applicants for a dealer’s licence to provide security if the Director believes on 
reasonable grounds that the applicant may be unable to meet its financial obligations during the term of the licence: 
 1. An applicant who receives a score under the Financial Security Analysis document equal to or greater than 50 points 

and less than or equal to 60 points. 
 2. An applicant for whom the Director has fewer than three years of the financial information set out in the supporting 

documents described in subparagraph 1 i or paragraph 2 of subsection 9 (3), as applicable, as provided by the applicant 
in connection with the application or an application made in respect of the previous year. 

 (3)  The Director shall not require security from an applicant who receives a score under the Financial Security Analysis 
document of more than 60 points. 
Security—amount, payment 

 9.4  (1)  The amount of security to be provided by a new applicant who does not provide the supporting documents 
described in subparagraph 1 i or paragraph 2 of subsection 9 (3), by an applicant who agrees to provide security or by an 
applicant from whom the Director requires security shall be determined in accordance with the Financial Security Analysis 
document. 
 (2)  The applicant shall provide the amount to the Director in the form of, 
 (a) an irrevocable letter of credit issued by, 
 (i) a bank listed in Schedule I or II to the Bank Act (Canada), 
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 (ii) a credit union to which the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 2020 applies, or 
 (iii) a trust corporation registered under the Loan and Trust Corporations Act; or 
 (b) a bond issued by an insurance company licensed under the Insurance Act. 
 (3)  The security must be valid until at least the end of the third month after the expiry of the licence in respect of which the 
security is provided. 
Small dealer exemption 

 9.5  (1)  An applicant for renewal of a dealer’s licence who satisfies the conditions in subsection (2) is exempt from, 
 (a) the requirement to provide the supporting documents described in subparagraph 1 i or paragraph 2 of subsection 9 (3), 

as applicable; 
 (b) the financial security analysis required under section 9.2; and 
 (c) the requirement to pay security under section 9.3. 
 (2)  The conditions referred to in subsection (1) are the following: 
 1. The applicant’s purchases of beef cattle in each week of the term of their current licence do not exceed $5,000. 
 2. The applicant provides, as part of their application, a signed declaration that their purchases of beef cattle in each week 

of the term of their renewed licence will not exceed $5,000. 
 (3)  Clause (1) (c) does not apply if, 
 (a) the licensed dealer has failed to make payment as required under the Act; 
 (b) during the term of their previous dealer’s licence, the licensed dealer was found guilty of a Type A offence; 
 (c) during the term of their previous dealer’s licence, a compliance order was issued to the licensed dealer under 

subsection 67 (2) of the Act with respect to a provision mentioned in any of paragraphs 1 to 7 of subsection 108 (1) of 
the Act; 

 (d) during the term of their previous dealer’s licence, an administrative penalty related to any of paragraphs 1 to 7 of 
subsection 108 (1) of the Act was imposed on the licensed dealer under subsection 71 (3) of the Act; or 

 (e) during the term of their previous dealer’s licence, the licensed dealer has been found guilty of an offence under the 
Livestock and Livestock Products Act. 

 (4)  Despite clause (1) (a), the Director may request that an applicant submit the supporting documents described in 
subparagraph 1 i or paragraph 2 of subsection 9 (3), as applicable, if more than 5 years have passed since the applicant last 
provided those documents. 
Term, content of dealer’s licence 

 9.6  (1)  A dealer’s licence expires at the end of the month that is six months after the last day of the dealer’s fiscal year in 
which the licence is issued or renewed. 
 (2)  The licence must contain a licence number and its expiry date. 
Conditions of dealer’s licence 

 9.7  Every dealer’s licence is subject to the following conditions: 
 1. The dealer shall notify the Director as soon as possible, in writing, of the following: 
 i. Any changes to the nature or form of ownership, or changes to the control over, the dealer’s business. 
 ii. Any changes to the dealer’s banking arrangements. 
 iii. Any material changes to the dealer’s financial position. 
 2. The dealer shall notify the Director as soon as possible, in writing, of any proposed additions to the proposed beef 

cattle agents for the dealer and shall pay an additional fee of $50 for each additional individual who is proposed to be a 
beef cattle agent for the dealer during the term of the licence. 

 3.  Subsection 11 (3) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 3.1 If the dealer meets the description in subsection 9.5 (2), a notation indicating that the dealer is a small dealer. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Compliance orders — content 

 32.1  In addition to the information set out in subsection 67 (3) of the Act, a compliance order must include the following 
information: 
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 1. A statement that an appeal to the Tribunal does not act as a stay of the order. 
 2. A statement that failure to comply with the requirements of the compliance order by the date indicated in the order 

constitutes a Type A offence and could lead to further compliance or enforcement actions. 
 3. A statement that an order made in English can be translated into French on request and an order made in French can be 

translated into English on request. 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l'Agriculture, de l'Alimentation et de l'Agroentreprise, 

TREVOR JONES 
Minister of Agriculture, Food and Agribusiness 

Date made: March 27, 2026 
Pris le : 27 mars 2026  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 86/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2023 VISANT À PROTÉGER LES AGRICULTEURS CONTRE LES DÉFAUTS DE 
PAIEMENT (RÉGLEMENTATION DES ACTIVITÉS DES MARCHANDS DE PRODUITS 

AGRICOLES ET DES EXPLOITANTS DE SERVICES D’ENTREPOSAGE) 

pris le 27 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 378/25 
(BOVINS DE BOUCHERIE) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 378/25 est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«document Analyse de la sécurité financière» Le document intitulé Analyse de sécurité financière pour le programme de 

protection financière des producteurs de bovins de boucherie de l’Ontario, daté du 24 mars 2026, publié par AgriCorp et 
disponible sur son site Web. («Financial Security Analysis document») 

«mandataire en matière de bovins de boucherie» Relativement à un marchand, particulier à qui le marchand permet d’utiliser 
son permis conformément au paragraphe 5 (3) de la Loi. («beef cattle agent») 

 2.  L’article 9 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Demande d’un permis de marchand ou de renouvellement d’un tel permis 

 9.  (1)  Une personne peut demander un permis de marchand ou le renouvellement d’un tel permis en présentant une 
demande à cet effet dûment remplie conformément au présent article. 
 (2)  La demande est présentée selon le formulaire que fournit le directeur; elle comprend les renseignements suivants : 
 a) des renseignements sur la structure de l’entreprise de l’auteur de la demande de même le nom commercial, la 

dénomination sociale et le numéro de l’entreprise; 
 b) si l’auteur de la demande est une personne morale, le nom de ses actionnaires; 
 c) si l’auteur de la demande est une société de personnes autre qu’une société en commandite, le nom des associés; 
 d) si l’auteur de la demande est une société en commandite, le nom des commandités; 
 e) l’adresse postale de l’auteur de la demande et les coordonnées de tout signataire autorisé; 
 f) la catégorie du permis de marchand demandé; 
 g) en cas de demande de renouvellement, le numéro de permis de l’auteur de la demande; 
 h) en cas de nouvel auteur d’une demande, ses achats et ventes prévus de bétail pendant la durée du permis; 
 i) le total des achats et des ventes de bétail, s’il y a lieu, qu’a effectués l’auteur de la demande au cours de l’exercice 

précédent; 
 j) le nom de tout particulier proposé comme mandataire en matière de bovins de boucherie à l’égard de l’auteur de la 

demande. 
 (3)  L’auteur d’une demande fournit les pièces justificatives suivantes : 
 1. Si l’auteur de la demande est une personne morale : 
 i. les états financiers relatifs à son exercice précédent, avec un rapport de mission de compilation, un rapport de 

mission d’examen ou une opinion d’audit préparé par un expert-comptable titulaire d’un permis délivré en vertu 
de la Loi de 2004 sur l’expertise comptable, 

 ii. un profil à jour de la personne morale, si l’auteur de la demande est un nouvel auteur de demande ou si, dans le 
cas d’une demande de renouvellement, le profil a été modifié. 

 2. Si l’auteur de la demande n’est pas une personne morale, une déclaration de valeur corporelle nette et sa plus récente 
déclaration de revenus sans son numéro d’assurance sociale. 
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 (4)  Malgré le paragraphe (3), l’auteur d’une demande n’est pas tenu de fournir les pièces justificatives énumérées à la 
sous-disposition 1 i ou à la disposition 2, selon le cas, de ce paragraphe, s’il accepte de verser au directeur une sûreté dont le 
montant est calculé selon l’article 9.2. 
 (5)  Outre les documents exigés au paragraphe (3), le directeur peut demander à l’auteur d’une demande de lui fournir des 
renseignements supplémentaires s’il est raisonnable de conclure que ceux-ci sont nécessaires pour lui permettre de réaliser 
l’analyse de la sûreté financière qu’exige l’article 9.2. 
 (6)  Les droits applicables à une demande présentée en vertu du présent article sont les suivants : 
 1. 150 $ par demande. 
 2. 50 $ supplémentaires pour chaque mandataire en matière de bovins de boucherie qui est proposé. 
 (7)  La date limite pour demander le renouvellement d’un permis de marchand est fixée à 30 jours avant l’expiration du 
permis. 
Inaptitude et perte du droit à un permis ou au renouvellement d’un permis 

 9.1  (1)  Les circonstances suivantes sont prescrites pour l’application des alinéas 56 (1) e) et 57 (4) e) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a déjà été titulaire d’un permis de marchand qui a été annulé. 
 2. L’auteur de la demande ou l’un de ses dirigeants, administrateurs ou représentants, ou toute autre personne ayant la 

gouverne réelle de ses activités, a été déclaré coupable d’une infraction à la Loi ou à la Loi sur le bétail et les produits 
du bétail. 

 (2)  Les motifs suivants sont prescrits pour l’application des alinéas 56 (1) f) et 57 (4) f) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a déposé un avis d’intention de déposer une proposition en vertu de la Loi sur la faillite et 

l’insolvabilité (Canada) ou a déposé une telle proposition en vertu de cette loi, ou tout ou partie de son actif a été 
confié à un syndic pour être distribué en vertu de cette loi. 

 2. Un contrôleur a été nommé en vertu de la Loi sur les arrangements avec les créanciers des compagnies (Canada) à 
l’égard de l’auteur de la demande. 

 3. Un séquestre ou un administrateur-séquestre a été nommé à l’égard de tout ou partie de l’actif de l’auteur de la 
demande. 

 4. L’auteur de la demande a présenté une demande en vertu de la Loi sur la médiation en matière d’endettement agricole 
(Canada). 

 5. L’auteur de la demande ne fournit pas la sûreté exigée en vertu du présent règlement. 
Motifs à prendre en compte : analyse de la sûreté financière 

 9.2  (1)  Avant de délivrer ou de renouveler un permis de marchand, le directeur réalise une analyse de la sûreté financière 
de l’auteur de la demande au moyen des méthodes d’attribution de notes prévues dans le document Analyse de la sécurité 
financière. 
 (2)  Le paragraphe (1) s’applique à l’égard de chaque auteur d’une demande, sauf si, selon le cas : 
 a) l’auteur accepte de fournir une sûreté au directeur en application du paragraphe 9 (4); 
 b) l’auteur est un nouvel auteur de demande qui ne fournit pas les pièces justificatives énumérées à la sous-disposition 1 i 

ou à la disposition 2, selon le cas, du paragraphe 9 (3). 
Exigence : fourniture d’une sûreté 

 9.3  (1)  Le directeur exige que les auteurs d’une demande d’un permis de marchand qui suivent fournissent une sûreté : 
 1. L’auteur d’une demande qui, dans le cadre de sa demande, n’a pas fourni les pièces justificatives énumérées à la sous-

disposition 1 i ou à la disposition 2, selon le cas, du paragraphe 9 (3). 
 2. L’auteur d’une demande qui ne fournit pas les renseignements supplémentaires demandés en application du 

paragraphe 9 (5). 
 3. L’auteur d’une demande qui obtient une note inférieure à 50 points selon le document Analyse de la sécurité 

financière. 
 (2)  Le directeur peut exiger que les auteurs d’une demande d’un permis de marchand qui suivent fournissent une sûreté 
s’il croit, en se fondant sur des motifs raisonnables, qu’ils peuvent être incapables de respecter leurs obligations financières 
pendant la durée de leur permis : 
 1. L’auteur d’une demande qui obtient une note égale ou supérieure à 50 points et égale ou inférieure à 60 points selon le 

document Analyse de la sécurité financière. 
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 2. L’auteur d’une demande au sujet duquel le directeur dispose de moins de trois années de renseignements financiers 
figurant dans les pièces justificatives énumérées à la sous-disposition 1 i ou à la disposition 2, selon le cas, du 
paragraphe 9 (3), telles que fournies par l’auteur dans le cadre de sa demande ou dans le cadre d’une demande 
présentée à l’égard de l’année précédente. 

 (3)  Le directeur ne doit pas exiger de sûreté de la part de l’auteur d’une demande qui obtient une note supérieure à 60 
points selon le document Analyse de la sécurité financière. 
Sûreté : montant et versement 

 9.4  (1)  Le montant de la sûreté que doit fournir le nouvel auteur d’une demande qui ne fournit pas les pièces justificatives 
visées à la sous-disposition 1 i ou à la disposition 2 du paragraphe 9 (3), l’auteur d’une demande qui accepte de fournir une 
sûreté ou l’auteur d’une demande tenu, par le directeur, de fournir une sûreté est calculé selon le document Analyse de la 
sécurité financière. 
 (2)  L’auteur d’une demande fournit la sûreté au directeur sous la forme : 
 a) soit d’une lettre de crédit irrévocable délivrée, selon le cas, par : 
 (i) une banque figurant à l’annexe I ou II de la Loi sur les banques (Canada), 
 (ii) une caisse populaire à laquelle s’applique la Loi de 2020 sur les caisses populaires et les credit unions, 
 (iii) une société de fiducie inscrite en vertu de la Loi sur les sociétés de prêt et de fiducie; 
 b) soit d’un cautionnement fourni par une compagnie d’assurance titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi sur les 

assurances. 
 (3)  La sûreté doit être au moins valide jusqu’à la fin du troisième mois qui suit l’expiration du permis à l’égard duquel elle 
est fournie. 
Exemption pour les petits marchands 

 9.5  (1)  L’auteur d’une demande de renouvellement d’un permis de marchand qui remplit les conditions visées au 
paragraphe (2) est exempté de ce qui suit : 
 a) l’exigence de fourniture de pièces justificatives prévue à la sous-disposition 1 i ou à la disposition 2, selon le cas, du 

paragraphe 9 (3); 
 b) l’analyse de la sûreté financière exigée par l’article 9.2; 
 c) l’exigence de versement d’une sûreté prévue à l’article 9.3. 
 (2)  Les conditions mentionnées au paragraphe (1) sont les suivantes : 
 1. Le montant des achats hebdomadaires de bovins de boucherie qu’effectue l’auteur de la demande pendant la durée de 

son permis actuellement en vigueur ne dépasse pas 5 000 $. 
 2. L’auteur de la demande fournit, dans le cadre de sa demande, une déclaration signée portant que ses achats 

hebdomadaires de bovins de boucherie pendant la durée de son permis renouvelé ne dépasseront pas 5 000 $. 
 (3)  L’alinéa (1) c) ne s’applique pas si le marchand titulaire d’un permis, selon le cas : 
 a) n’a pas effectué les paiements qu’exige la Loi; 
 b) a été déclaré coupable, pendant la durée de son permis de marchand antérieur, d’une infraction de type A; 
 c) a été visé, pendant la durée de son permis de marchand antérieur, par une ordonnance de mise en conformité prise en 

vertu du paragraphe 67 (2) de la Loi en ce qui concerne une disposition mentionnée à l’une ou l’autre des dispositions 
1 à 7 du paragraphe 108 (1) de la Loi; 

 d) s’est vu imposer, en vertu du paragraphe 71 (3) de la Loi, pendant la durée de son permis de marchand antérieur, une 
pénalité administrative liée à l’une ou l’autre des dispositions 1 à 7 du paragraphe 108 (1) de la Loi; 

 e) a été déclaré coupable, pendant la durée de son permis de marchand antérieur, d’une infraction à la Loi sur le bétail et 
les produits du bétail. 

 (4)  Malgré l’alinéa (1) a), le directeur peut exiger que l’auteur d’une demande fournisse les pièces justificatives énumérées 
à la sous-disposition 1 i ou à la disposition 2, selon le cas, du paragraphe 9 (3) si plus de cinq ans se sont écoulés depuis que 
l’auteur a fourni ces pièces. 
Permis de marchand : contenu et durée 

 9.6  (1)  Le permis de marchand expire à la fin du sixième mois qui suit le dernier jour de l’exercice du marchand au cours 
duquel le permis est délivré ou renouvelé. 
 (2)  Le permis doit indiquer son numéro et sa date d’expiration. 
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Permis de marchand : conditions 

 9.7  Le permis de marchand est assorti des conditions suivantes : 
 1. Le marchand avise le directeur, le plus tôt possible et par écrit, de ce qui suit : 
 i. tout changement dans la nature ou le type de propriété de son entreprise ou le contrôle de celle-ci, 
 ii. tout changement dans ses arrangements bancaires, 
 iii. tout changement important dans sa situation financière. 
 2. Le marchand avise le directeur, le plus tôt possible et par écrit, de tout ajout proposé aux mandataires en matière de 

bovins de boucherie proposés pour son compte et acquitte des droits supplémentaires de 50 $ relativement à chaque 
particulier supplémentaire qui est proposé comme mandataire en matière de bovins de boucherie pour son compte 
pendant la durée de son permis. 

 3.  Le paragraphe 11 (3) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 3.1 Si le marchand satisfait aux conditions énumérées au paragraphe 9.5 (2), une mention selon laquelle il est un petit 

marchand. 
 4.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Ordonnances de mise en conformité : contenu 

 32.1  Outre les renseignements énoncés au paragraphe 67 (3) de la Loi, une ordonnance de mise en conformité doit 
comprendre ce qui suit : 
 1. Une déclaration portant qu’un appel au Tribunal n’a pas pour effet de surseoir à l’ordonnance. 
 2. Une déclaration portant que le non-respect des exigences de l’ordonnance de mise en conformité au plus tard à la date 

indiquée dans l’ordonnance constitue une infraction de type A et pourrait donner lieu à la prise d’autres mesures de 
conformité ou d’exécution. 

 3. Une déclaration portant qu’une ordonnance prise en anglais peut être traduite en français sur demande et qu’une 
ordonnance prise en français peut être traduite en anglais sur demande. 

Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et de l’Agroentreprise, 

TREVOR JONES 
Minister of Agriculture, Food and Agribusiness 

Date made: March 27, 2026 
Pris le : 27 mars 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 87/26 
made under the 

MINISTRY OF INFRASTRUCTURE ACT, 2011 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 148/24 
(ENTITIES NOT PERMITTED TO HOLD CERTAIN PROPERTY AND INTERESTS (SECTION 11.0.1 OF THE ACT)) 

 1.  The definition of “prescribed entity” in section 1 of Ontario Regulation 148/24 is amended by adding “or 2.1” at 
the end. 
 2.  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 1.1 Centralized Supply Chain Ontario. 

.     .     .     .     . 
 7.1 Niagara Escarpment Commission. 
 7.2 Ontario Agency for Health Protection and Promotion. 

.     .     .     .     . 
 8.1 Ontario Health. 
 8.2 Ontario Health atHome. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Prescribed entities, office space 

 2.1  (1)  Section 11.0.1 of the Act applies with respect to the following entities only in respect of office space, including 
office space identified in this section: 
 1. Building Ontario Fund. 
 2. iGaming Ontario. 
 3. Liquor Control Board of Ontario. 
 4. Metrolinx. 
 5. Ontario Cannabis Retail Corporation. 
 6. Ontario Clean Water Agency. 
 7. Ontario Lottery and Gaming Corporation. 
 8. Owen Sound Transportation Company Limited. 
 9. Venture Ontario. 
 (2)  The following properties held by the Liquor Control Board of Ontario are office space for the purposes of subsection 
(1): 
 1. 180 Shearson Crescent, Unit 9, Cambridge. 
 2. 1020 Bayridge Drive, Unit 2, Kingston. 
 3. 1100 Dearness Drive, Unit 11/12, London. 
 4. 245 Menten Place, Unit 200, Nepean. 
 5. 17 Colborne Street, Unit 106, Orillia. 
 6. 150 Churchill Boulevard, Unit C018, Sault Ste. Marie. 
 7. 2040 Algonquin Road, Unit 16, Sudbury. 
 8. 2901 Bayview Avenue, Unit C105, Toronto. 
 9. 100 Queens Quay East, Floors 4 to 12, Toronto. 
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 10. 1615 Dundas Street East, Unit 302, Whitby. 
 (3)  The following properties held by Metrolinx are office space for the purposes of subsection (1): 
 1. 10 Bay Street, Floors 13 to 17, Toronto. 
 2. 20 Bay Street, Floors 2, 5 to 10, 12 to 14, 16, 19 and 20, Toronto. 
 (4)  The following properties held by Metrolinx are deemed not to be office space for the purposes of subsection (1): 
 1. 97 Front Street West, Toronto. 
 2. 277 Front Street West, Toronto. 
 (5)  The following property held by the Ontario Cannabis Retail Corporation is office space for the purposes of subsection 
(1): 
 1. 4100 Yonge Street, Floor 2, Toronto. 
 (6)  The following properties held by the Ontario Clean Water Agency are office space for the purposes of subsection (1): 
 1. 580A Middle Side Road, Amherstburg. 
 2. Callendar Square, Unit 8, Callendar. 
 3. 20 Bennett Street, Suite 200, Carleton Place. 
 4. 148 Fleming Street, Suite 5, Espanola. 
 5. 901 Main Street, Geraldton. 
 6. 15 Government Road East, Kirkland Lake. 
 7. 370 Kent Street West, Lindsay. 
 8. 3392 Wonderland Rd S., Bldg. 9, Unit 5/6, London. 
 9. 30 Spence Avenue, Midhurst. 
 10. 2085 Hurontario Street, Suite 500, Mississauga. 
 11. 213 Whitewood Avenue West, Unit B5, New Liskeard. 
 12. 138 Main Street West, Suite 102, Shelburne. 
 13. 450 Sunset Drive, Suites 305 and 370, St. Thomas. 
 14. 600 Hewitson Street, Thunder Bay. 
 (7)  The following property held by the Ontario Lottery and Gaming Corporation is office space for the purposes of 
subsection (1): 
 1. 4120 Yonge Street, Floors 4 to 6, Toronto. 
 (8)  The following property held by the Ontario Lottery and Gaming Corporation is deemed not to be office space for the 
purposes of subsection (1): 
 1. 70 Foster Drive, Sault Ste. Marie. 
 (9)  The following properties held by the Owen Sound Transportation Company Limited are office space for the purposes 
of subsection (1): 
 1. 1415 1st Avenue West, Owen Sound. 
 2. 717875 Highway 6 (Road 5), Owen Sound. 
 4.  Section 6 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Exceptions re investments 

 6.  Subsections 11.0.1 (2) and (3) of the Act do not prevent or restrict the following entities from holding, controlling or 
making financial investments: 
 1. Building Ontario Fund. 
 2. Ontario Financing Authority. 
 3. Venture Ontario. 
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Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de l'Infrastructure, 

KINGA SURMA  
Minister of Infrastructure 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 87/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2011 SUR LE MINISTÈRE DE L’INFRASTRUCTURE 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 148/24 
(ENTITÉS NON AUTORISÉES À DÉTENIR CERTAINS BIENS OU INTÉRÊTS (ARTICLE 11.0.1 DE LA LOI)) 

 1.  La définition de «entité prescrite» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 148/24 est modifiée par adjonction «ou 
2.1» à la fin de la définition. 
 2.  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 1.1 Gestion centralisée de la chaîne d’approvisionnement Ontario. 

.     .     .     .     . 
 7.1 Commission de l’escarpement du Niagara. 
 7.2 Agence ontarienne de protection et de promotion de la santé. 

.     .     .     .     . 
 8.1 Santé Ontario. 
 8.2 Santé à domicile Ontario. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Entités prescrites et locaux à bureaux 

 2.1  (1)  L’article 11.0.1 de la Loi s’applique à l’égard des entités suivantes en ce qui concerne uniquement les locaux à 
bureaux, y compris les locaux à bureaux précisés dans le présent article : 
 1. Fonds ontarien pour la construction. 
 2. Jeux en ligne Ontario. 
 3. Régie des alcools de l’Ontario. 
 4. Metrolinx. 
 5. Société ontarienne de vente du cannabis. 
 6. Agence ontarienne des eaux. 
 7. Société des loteries et des jeux de l’Ontario. 
 8. Owen Sound Transportation Company Limited. 
 9. Croissance Ontario. 
 (2)  Les biens suivants que détient la Régie des alcools de l’Ontario constituent des locaux à bureaux pour l’application du 
paragraphe (1) : 
 1. 180 Shearson Crescent, Unit 9, Cambridge. 
 2. 1020 Bayridge Drive, Unit 2, Kingston. 
 3. 1100 Dearness Drive, Unit 11/12, London. 
 4. 245, place Menten, unité 200, Nepean. 
 5. 17, rue Colborne, unité 106, Orillia. 
 6. 150, boulevard Churchill, unité C018, Sault Ste. Marie. 
 7. 2040, Algonquin Road, Unit 16, Sudbury. 
 8. 2901, avenue Bayview, unité C105, Toronto. 
 9. 100 Queens Quay East, Floors 4 to 12, Toronto. 
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 10. 1615, rue Dundas Est, unité 302, Whitby. 
 (3)  Les biens suivants que détient Metrolinx constituent des locaux à bureaux pour l’application du paragraphe (1) : 
 1. 10, rue Bay, 13e au 17e étages, Toronto. 
 2. 20, rue Bay, 2e étage, 5e au 10e étages, 12e au 14e étages, 16e étage, 19e étage et 20e étage, Toronto. 
 (4)  Les biens suivants que détient Metrolinx sont réputés ne pas constituer des locaux à bureaux pour l’application du 
paragraphe (1) : 
 1. 97, rue Front Ouest, Toronto. 
 2. 277, rue Front Ouest, Toronto. 
 (5)  Le bien suivant que détient la Société ontarienne de vente du cannabis constitue un local à bureaux pour l’application 
du paragraphe (1) : 
 1. 4100, rue Yonge, 2e étage, Toronto. 
 (6)  Les biens suivants que détient l’Agence ontarienne des eaux constituent des locaux à bureaux pour l’application du 
paragraphe (1) : 
 1. 580A Middle Side Road, Amherstburg. 
 2. Callendar Square, Unit 8, Callendar. 
 3. 20, rue Bennett, bureau 200, Carleton Place. 
 4. 148, rue Fleming, bureau 5, Espanola. 
 5. 901, rue Main, Geraldton. 
 6. 15 Government Road East, Kirkland Lake. 
 7. 370, rue Kent Ouest, Lindsay. 
 8. 3392 Wonderland Road South, Building 9, Unit 5/6, London. 
 9. 30, avenue Spence, Midhurst. 
 10. 2085, rue Hurontario, bureau 500, Mississauga. 
 11. 213, avenue Whitewood Ouest, unité B5, New Liskeard. 
 12. 138, rue Main Ouest, bureau 102, Shelburne. 
 13. 450 Sunset Drive, Suites 305 et 370, St. Thomas. 
 14. 600, rue Hewitson, Thunder Bay. 
 (7)  Le bien suivant que détient la Société des loteries et des jeux de l’Ontario constitue un local à bureaux pour 
l’application du paragraphe (1) : 
 1. 4120, rue Yonge, 4e au 6e étages, Toronto. 
 (8)  Le bien suivant que détient la Société des loteries et des jeux de l’Ontario est réputé ne pas constituer un local à 
bureaux pour l’application du paragraphe (1) : 
 1. 70 Foster Drive, Sault Ste. Marie. 
 (9)  Les biens suivants que détient la Owen Sound Transportation Company Limited constituent des locaux à bureaux pour 
l’application du paragraphe (1) : 
 1. 1415, 1re avenue Ouest, Owen Sound. 
 2. 717875 Highway 6 (Road 5), Owen Sound. 
 4.  L’article 6 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Exceptions : investissements 

 6.  Les paragraphes 11.0.1 (2) et (3) de la Loi n’empêchent pas les entités suivantes de détenir, de contrôler ou de faire des 
investissements financiers et ne leur imposent pas de restrictions à cet égard : 
 1. Fonds ontarien pour la construction. 
 2. Office ontarien de financement. 
 3. Croissance Ontario. 
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Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de l’Infrastructure, 

KINGA SURMA  
Minister of Infrastructure 

Date made: March 26, 2026 
Pris le : 26 mars 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 88/26 
made under the 

METROLINX ACT, 2006 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 30, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

DISPOSITION OF REAL PROPERTY 

Prescribed circumstances for disposition 

 1.  For the purposes of subsection 16 (4) of the Act, the following is a prescribed circumstance: 
 1. The disposition is required to support the construction, operation or maintenance of a provincial transit project and the 

disposition affects any of the following: 
 i. Transit or transportation infrastructure constructed along a defined corridor or alignment, including rail tracks, 

guideways, train control and signalling systems, traction power systems, stations and platforms, grade 
separations, road modifications, utility relocations, drainage works and related works and any access 
infrastructure required to construct, operate or maintain such transit or transportation infrastructure. 

 ii. Infrastructure owned, operated or maintained by a municipality, including roads, highways, bridges, sidewalks, 
cycling facilities, water and wastewater systems, stormwater management facilities, street lighting, traffic control 
systems and public utilities and any related structures or appurtenances required for the construction, relocation, 
operation or maintenance of such infrastructure. 

 iii. Infrastructure used for the transmission, distribution or provision of electricity, natural gas, telecommunications, 
cable services, water, wastewater and stormwater services, including poles, wires, conduits, ducts, pipes, mains, 
sewers, vaults, chambers and meters and any related equipment or appurtenances required for the installation, 
relocation, operation, protection or maintenance of such infrastructure. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 4 (5) of Schedule 27 to the Cutting Red Tape, 
Building Ontario Act, 2024 comes into force and the day this Regulation is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 88/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR METROLINX 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 30 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

ALIÉNATION D’UN BIEN IMMEUBLE 

Aliénation : circonstances prescrites 

 1.  La circonstance suivante est prescrite pour l’application du paragraphe 16 (4) de la Loi : 
 1. L’aliénation est nécessaire afin d’appuyer la construction, l’exploitation ou l’entretien d’un projet de transport en 

commun provincial et elle concerne les éléments suivants : 
 i. une infrastructure de transport en commun ou de transport construite le long d’un couloir ou alignement défini, 

notamment les voies ferrées, les voies de guidage, les systèmes de contrôle et de signalisation des trains, les 
réseaux de traction, les stations et quais, les sauts-de-mouton, les modifications routières, les déplacements de 
services publics, les installations de drainage et installations connexes, ainsi que l’infrastructure d’accès 
nécessaire pour construire, exploiter ou entretenir cette infrastructure, 

 ii. une infrastructure dont une municipalité est propriétaire ou qu’elle exploite ou entretient, y compris les chemins, 
les voies publiques, les ponts, les trottoirs, les aménagements cyclables, les réseaux de gestion des eaux et des 
eaux usées, les installations de gestion des eaux pluviales, l’éclairage des rues, les systèmes de contrôle de la 
circulation et les services publics, ainsi que les structures ou dépendances connexes nécessaires pour construire, 
déplacer, exploiter ou entretenir cette infrastructure, 

 iii. une infrastructure servant à la transmission, à la distribution ou à la fourniture d’électricité, de gaz naturel, de 
télécommunications, de services de câble, de services d’approvisionnement en eau et de services relatifs aux eaux 
usées et aux eaux pluviales, notamment les poteaux, les fils, les conduits, les canalisations, les tuyaux, les 
conduites principales, les égouts, les chambres de transformateurs, les bassins et les compteurs, ainsi que 
l’équipement ou les dépendances connexes nécessaires pour installer, déplacer, exploiter, protéger ou entretenir 
cette infrastructure. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (5) de 
l’annexe 27 de la Loi de 2024 visant à réduire les formalités administratives et à favoriser l’essor de l’Ontario et du jour 
de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 89/26 
made under the 

PROVINCIAL PARKS AND CONSERVATION RESERVES ACT, 2006 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 315/07 
(DESIGNATION OF CONSERVATION RESERVES) 

 1.  Schedule 93 to Ontario Regulation 315/07 is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 93 
SOUTH GRASSY LAKE CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of McElroy, Territorial District of Timiskaming, containing 399 hectares, more or less, being 
composed of those parts of the said geographic township designated as Parts 1 and 2 on a plan known as Plan of South 
Grassy Lake Conservation Reserve, filed on August 5, 2017 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources and Forestry, and that area of land in the Geographic Township of McElroy, Territorial 
District of Timiskaming, designated as Part 1 on a plan known as Plan of the 2025 South Grassy Lake Conservation Reserve 
Addition, filed on December 19, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 
 2.  Schedules 124 to 126 to the Regulation are revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 124 
LOUCK LAKE WETLAND CONSERVATION RESERVE 

The following areas, containing 323 hectares, more or less: 
 1. In the Geographic Township of Laurier, Territorial District of Parry Sound, being composed of those parts of the said 

geographic township designated as Parts 1, 2 and 3 on a plan known as Plan of C73 Louck Lake Wetland Conservation 
Reserve, filed on December 18, 2001 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources, except those parts of the Geographic Township of Laurier, Territorial District of Parry Sound, being part of 
Location CL 19148 designated as Parts 1 and 2 on Reference Plan 42R-21716, contained within the extents of Part 1 
on a plan known as Plan of C73 Louck Lake Wetland Conservation Reserve, filed on December 18, 2001 with the 
Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 

 2. In the Territorial District of Parry Sound, the area being composed of: 
 i. Part of Lot 3, Concession 8, Geographic Township of Laurier, designated as Part 2 on Reference Plan 42R-

14859, except Part 2 on Reference Plan 42R-15037, comprising all of Property Identification Number 52062-
0191 in the Land Titles Division of Parry Sound (No. 42). 

 ii. Road Allowance between Concessions 6 and 7, Geographic Township of Laurier, between the shore road 
allowance around Louck Lake and Part 4 on Reference Plan LT227124, comprising all of Property Identification 
Number 52062-0434 in the Land Titles Division of Parry Sound (No. 42). 

 iii. Road Allowance between Concessions 5 and 6, Geographic Township of Laurier, between the shore road 
allowance around Louck Lake and Part 1 on Reference Plan 42R-18192, comprising all of Property Identification 
Number 52062-0473 in the Land Titles Division of Parry Sound (No. 42). 

 iv. Part of Lots 4 and 5, Concession 8, Geographic Township of Laurier, designated as Part 1 on Reference Plan 
42R-20623, comprising all of Property Identification Number 52062-0498 in the Land Titles Division of Parry 
Sound (No. 42). 

 v. Part of Lot 4, Concession 8, Geographic Township of Laurier, designated as Part 3 on Reference Plan 42R-0623, 
comprising all of Property Identification Number 52062-0499 in the Land Titles Division of Parry Sound (No. 
42). 
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SCHEDULE 125 
MCGARRY TOWNSHIP FOREST CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of McFadden, and in the Geographic Township of McGarry, Municipal Township of McGarry, 
Territorial District of Timiskaming, containing 1,526 hectares, more or less, being composed of those parts of the said 
geographic townships designated as Parts 1 and 2 on a plan known as Plan of C1705 McGarry Township Forest Conservation 
Reserve, filed on December 18, 2001 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources, and that area of land in the Geographic Township of McFadden, and in the Geographic Township of McGarry, 
Municipal Township of McGarry, Territorial District of Timiskaming, designated as Part 1 on a plan known as Plan of the 
Boundary of the 2024 McGarry Township Forest Conservation Reserve Addition, filed on December 19, 2025 with the 
Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 

SCHEDULE 126 
MISTINIKON LAKE UPLANDS CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of Bannockburn, and in the Geographic Townships of Powell, Doon and Yarrow, Municipal 
Township of Matachewan, Territorial District of Timiskaming, containing 4,381 hectares, more or less, being composed of 
those parts of the said geographic townships designated as Part 1 on a plan known as Plan of C1600 Mistinikon Lake 
Uplands Conservation Reserve, filed on December 18, 2001 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources, and that area of land in the Geographic Township of Bannockburn, and in the Geographic 
Township of Powell, Municipal Township of Matachewan, Territorial District of Timiskaming, designated as Parts 1 and 2 
on a plan known as Plan of the 2025 Mistinikon Lake Uplands Conservation Reserve Addition, filed on December 19, 2025 
with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
 3.  Schedule 139 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 139 
BLUE LAKE END MORAINE CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of McAuslan, Territorial District of Nipissing, containing 1,407 hectares, more or less, being 
composed of that part of the said geographic township designated as Part 1 on a plan known as Plan of Blue Lake End 
Moraine Conservation Reserve, filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources. 
 4.  Schedule 158 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 158 
SPRING/CUT LAKE ESKER CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of McAuslan, Territorial District of Nipissing, containing 781 hectares, more or less, being 
composed of those parts of the said geographic township designated as Parts 1 and 2 on a plan known as C136 Spring/Cut 
Lake Esker Conservation Reserve, filed on January 14, 2002 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources, and that area of land in the Geographic Township of McAuslan, Territorial District of 
Nipissing designated as Part 1 on a plan known as Plan of the Boundary of the 2024 Spring/Cut Lake Esker Conservation 
Reserve Addition, filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 
 5.  Schedule 260 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 260 
MCLAREN FOREST CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Townships of McLaren and Gladman, and in the Geographic Township of Sisk, Municipality of 
Temagami, Territorial District of Nipissing, containing 427 hectares, more or less, being composed of those parts of the said 
geographic townships designated as Parts 1 to 4, both inclusive, on a plan known as Plan of C159 McLaren Forest 
Conservation Reserve, filed on April 14, 2004 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources and that area of land in the Geographic Townships of McLaren and Gladman, and in the Geographic Township of 
Sisk, Municipality of Temagami, Territorial District of Nipissing designated as Parts 1 to 4, both inclusive, on a plan known 
as Plan of the Boundary of the 2024 McLaren Forest Conservation Reserve Addition, filed on December 5, 2025 with the 
Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
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 6.  Schedule 262 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 262 
NIGHT HAWK LAKE SHORELINE BLUFFS CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of Macklem, City of Timmins, Territorial District of Cochrane, containing 1,531 hectares, more 
or less, being composed of that part of the said geographic township designated as Part 1 on a plan known as Plan of C1597 
Night Hawk Lake Shoreline Bluffs Conservation Reserve, filed on April 14, 2004 with the Office of the Surveyor General of 
Ontario in the Ministry of Natural Resources and that area of land in the Geographic Townships of Macklem and Thomas, 
City of Timmins, Territorial District of Cochrane designated as Parts 1 and 2 on a plan known as Plan of the 2024 Night 
Hawk Lake Shoreline Bluffs Conservation Reserve Addition, filed on December 19, 2025 with the Office of the Surveyor 
General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
 7.  Schedule 264 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 264 
NORTH MUSKEGO RIVER MIXED FOREST CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Townships of Laidlaw and Kirkland, Territorial District of Cochrane, containing 3,289 hectares, more or 
less, being composed of those parts of the said geographic townships designated as Part 1 on a plan known as Plan of C1578 
North Muskego River Mixed Forest Conservation Reserve, filed on April 14, 2004 with the Office of the Surveyor General 
of Ontario in the Ministry of Natural Resources, and that area of land in the Geographic Township of Kirkland, Territorial 
District of Cochrane designated as Part 1 on a plan known as Plan of the Boundary of the 2024 North Muskego River Mixed 
Forest Conservation Reserve Addition, filed on December 19, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources. 
 8.  Schedule 272 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 272 
SOUTH MICHIPICOTEN RIVER-SUPERIOR SHORELINE CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of Rabazo, Municipality of Wawa, and in the Geographic Townships of Rabazo and Dulhut, 
Territorial District of Algoma, containing 2,597 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic 
townships designated as Parts 1 to 8, both inclusive, on a plan known as Plan of C1517 South Michipicoten River-Superior 
Shoreline Conservation Reserve, filed on April 14, 2004 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry 
of Natural Resources, and that area of land in the Geographic Township of Rabazo, Territorial District of Algoma designated 
as Parts 1, 2 and 3 on a plan known as Plan of the 2025 South Michipicoten River-Superior Shoreline Conservation Reserve 
Addition, filed on December 19, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 
 9.  Schedule 293 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 293 
ST. WILLIAMS CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Townships of Charlotteville and Walsingham, Norfolk County, containing 1,056 hectares, more or less, 
being composed of those parts of the said geographic townships designated as Parts 1 to 9, both inclusive, on a plan known as 
Plan of St. Williams Conservation Reserve, filed on June 27, 2007 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources, and that area of land in the Geographic Townships of Charlotteville and Walsingham, Norfolk 
County, designated as Parts 1 to 5, both inclusive, on a plan known as Plan of the 2025 St. Williams Conservation Reserve 
Addition, filed on February 19, 2026 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources, except that area of land in the Geographic Township of Charlotteville, Norfolk County, designated as Part 1 on a 
plan known as Plan of the 2025 St. Williams Conservation Reserve Removal, filed on December 5, 2025 with the Office of 
the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
 10.  The Regulation is amended by adding the following Schedules: 

SCHEDULE 297 
ALTON GRANGE CONSERVATION RESERVE 

In the Town of Caledon, Regional Municipality of Peel, containing 134 hectares, more or less, the area being composed of 
the following: 
 1. Part of Lots 21 to 23, both inclusive, Concession 3 West of Hurontario Street, Geographic Township of Caledon, Lots 

1 to 13, both inclusive, Block 10, on Registered Plan CAL-14, Geographic Township of Caledon, Lots A and B, Block 
9, on Registered Plan CAL-19, Geographic Township of Caledon, Lots 1 to 15, both inclusive, Block 9, on Registered 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1135

 769

Plan CAL-19, Geographic Township of Caledon, Part 1 on Reference Plan 43R-2940, except Part 1 on Reference Plan 
43R-19934, subject to an easement over Part 1 on Reference Plan 43R-30233, in favour of part Lot 21, Concession 3 
West of Hurontario Street, Geographic Township of Caledon, designated as Part 1 on Reference Plan 43R-19934, as in 
instrument PR1040350, comprising all of Property Identification Number 14276-0255 in the Land Titles Division of 
Peel (No. 43). 

 2. Lots 20 to 25, both inclusive, Block 7, on Registered Plan CAL-14, Geographic Township of Caledon, designated as 
Part 2 on Reference Plan 43R-2940, comprising all of Property Identification Number 14276-0287 in the Land Titles 
Division of Peel (No. 43). 

 3. Lots 1 to 18, both inclusive, Block 8, on Registered Plan CAL-19, Geographic Township of Caledon, designated as 
Part 3 on Reference Plan 43R-2940, comprising all of Property Identification Number 14276-0288 in the Land Titles 
Division of Peel (No. 43). 

SCHEDULE 298 
BEAVER VALLEY LOWLANDS CONSERVATION RESERVE 

In the Municipality of Grey Highlands, County of Grey, containing 685 hectares, more or less, the areas being composed of 
the following: 
 1. Part of Lots 23 and 24, Concession 4, Geographic Township of Euphrasia, as in instrument R156872, except Parts 1, 3, 

4, 6, 7, 9, 10 and 11 on Reference Plan 16R-1874, together with instrument R202943, subject to instruments EU14724 
and EU14760, comprising all of Property Identification Number 37158-0083in the Land Titles Division of Grey (No. 
16). 

 2. Part of Lot 19, Concession 2, Geographic Township of Euphrasia, as in instrument R137002 (firstly described), 
comprising all of Property Identification Number 37157-0086 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 3. Part of Lot 19, Concession 2, Geographic Township of Euphrasia, as in instrument R137002 (secondly described), 
comprising all of Property Identification Number 37157-0087 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 4. Part of Lot 14, Concession 4, Geographic Township of Euphrasia, designated as Parts 1, 2 and 3 on Reference Plan 
16R-285 and Parts 1, 2, 4 and 5 on Reference Plan 16R-3158, subject to instrument EU15299, comprising all of 
Property Identification Number 37159-0069 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 5. Part of Lots 8 and 9, Concession 4, Geographic Township of Euphrasia, as in instruments R136194, R250665, 
R136310 and R135216, comprising all of Property Identification Number 37159-0083 in the Land Titles Division of 
Grey (No. 16). 

 6. Part of Lot 7, Concession 4, Geographic Township of Euphrasia, designated as Parts 2 to 8, both inclusive, on 
Reference Plan 16R-264 and Parts 1, 2, 4, 5 and 6 on Reference Plan 16R-240, except Part 6 on Reference Plan 16R-
194, subject to instrument EU13529, comprising all of Property Identification Number 37159-0100 in the Land Titles 
Division of Grey (No. 16). 

 7. Part of Lots 17 and 18, Concession 3, Geographic Township of Euphrasia, designated as Parts 1 to 4, both inclusive, 
on Reference Plan 16R-243 and Parts 1 and 2 on Reference Plan 16R-246, subject to instruments EU13529 and 
EU15308, comprising all of Property Identification Number 37159-0105 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 8. West half of Lot 16, Concession 3, Geographic Township of Euphrasia, except instrument EU3529, subject to 
instrument R137451, comprising all of Property Identification Number 37159-0109 in the Land Titles Division of 
Grey (No. 16). 

 9. Lot 15, Concession 3, Geographic Township of Euphrasia, except Part 12 on Expropriation Plan PL-878, and part of 
Lots 13 and 14, Concession 3, Geographic Township of Euphrasia, as in instruments R136309 and R136193, and Part 
1 on Reference Plan 16R-325, subject to instruments EU11796 and EU11797, comprising all of Property Identification 
Number 37159-0111 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 10. Part of Lots 10 to 12, both inclusive, Concession 4, Geographic Township of Euphrasia, designated as Part 2 on 
Reference Plan 16R-3108 and Part 1 on Reference Plan 16R-3147, as in instrument R136749, Part 1 on Reference 
Plan 16R-3597, as in instruments R136929 and R143178, Part 1 on Reference Plan 16R-241, as in instrument 
R136192, except Parts 29, 30 and 32 on Reference Plan 16R-194, part of Lots 11 and 12, Concession 3, Geographic 
Township of Euphrasia, as in instruments R143178 and R335302, comprising all of Property Identification Number 
37159-0118 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 11. Part of Lots 16 to 18, both inclusive, Concession 2, Geographic Township of Euphrasia, designated as Parts 1 to 5, 
both inclusive, on Reference Plan 16R-238, and Parts 6 to 8, both inclusive, on Reference Plan 16R-238, as in 
instruments R143123 and R250795, subject to instrument EU15305, comprising all of Property Identification Number 
37159-0238 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 
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 12. Part of Lot 7, Concession 4, Geographic Township of Euphrasia, designated as Part 3 and Part 8 on Reference Plan 
16R-240, except Part 6 on Reference Plan 16R-194, comprising all of Property Identification Number 37159-0239 in 
the Registry Division of Grey (No. 16). 

SCHEDULE 299 
BIG CREEK RIVER CONSERVATION RESERVE 

In Norfolk County, containing 13 hectares, more or less, the area being composed of part of Lot 9, Concession 4, Geographic 
Township of Walsingham, as in instrument NR317346, comprising all of Property Identification Number 50125-0108 in the 
Land Titles Division of Norfolk (No. 37). 

SCHEDULE 300 
ELSPETH LAKE WHITE BIRCH OUTWASH CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of Timmins, Territorial District of Cochrane, containing 266 hectares, more or less, being 
composed of that part of the said geographic township designated as Part 1 on a plan known as Plan of Elspeth Lake White 
Birch Outwash Conservation Reserve, filed on December 19, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources. 

SCHEDULE 301 
HOGG’S FALLS CONSERVATION RESERVE 

In the Municipality of Grey Highlands, County of Grey, containing 234 hectares, more or less, the areas being composed of 
the following: 
 1. Part of Lots 141 to 145, both inclusive, Concession 3 Northeast of the Toronto and Sydenham Road, Geographic 

Township of Artemesia, as in instruments GS75165, GS69164 and GS69115, comprising all of Property Identification 
Number 37250-0141 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 2. Part of Lot 22, Concession 8, Geographic Township of Artemesia, as in instrument GS75965, comprising all of 
Property Identification Number 37250-0148 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 3. Part of Lot 22, Concession 9, Geographic Township of Artemesia, as in instrument GS72142 (firstly described), 
subject to and together with instrument GS72142, comprising all of Property Identification Number 37250-0149 in the 
Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 4. Part of Lot 22, Concession 9, Geographic Township of Artemesia, designated as Part 3 on Reference Plan 17R-2132, 
together with instrument GS149618, subject to debts in instrument GS149618, comprising all of Property 
Identification Number 37250-0152 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 5. Part of Lots 143 and 144, Concession 2 Northeast of the Toronto and Sydenham Road, Geographic Township of 
Artemesia, as in instrument GS71476, comprising all of Property Identification Number 37250-0186 in the Land Titles 
Division of Grey (No. 16). 

 6. Part of Lots 22 and 23, Concession 8, Geographic Township of Artemesia, designated as Part 1 on Reference Plan 
16R-5511, comprising all of Property Identification Number 37251-0055 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 7. Part of Lots 143 to 147, both inclusive, Concession 3 Northeast of the Toronto and Sydenham Road, Geographic 
Township of Artemesia, designated as Part 1 on Reference Plan 16R-6751, comprising all of Property Identification 
Number 37251-0082 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

SCHEDULE 302 
KAMINISTIQUIA RIVER CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of Paipoonge, Municipality of Oliver Paipoonge, and in the Geographic Township of Neebing, 
City of Thunder Bay, Territorial District of Thunder Bay, containing 66 hectares, more or less, being composed of those parts 
of the said geographic townships designated as Parts 1, 2 and 3 on a plan known as Plan of Kaministiquia River Conservation 
Reserve, filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 

SCHEDULE 303 
KOLAPORE UPLANDS CONSERVATION RESERVE 

In the Geographic Township of Collingwood, Town of the Blue Mountains, County of Grey, containing 1,892 hectares, more 
or less, being composed of those parts of the said geographic township designated as Parts 1 to 16, both inclusive, on a plan 
known as Plan of Kolapore Uplands Conservation Reserve, filed on December 8, 2025 with the Office of the Surveyor 
General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
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SCHEDULE 304 
LEN GERTLER CONSERVATION RESERVE 

In the Town of the Blue Mountains, County of Grey, containing 363 hectares, more or less, the areas being composed of the 
following: 
 1. Part of Lot 21, Concession 5, Geographic Township of Collingwood, as in instrument R152976, and Part 16 on 

Reference Plan 16R-2144 lying south of Part 2 and 3 on Reference Plan 16R-2144, comprising all of Property 
Identification Number 37155-0090 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 2. Part of Lot 21, Concession 5, Geographic Township of Collingwood, as in instrument R152976 lying north of Parts 2 
and 3 on Reference Plan 16R-2144 between Part 1 on Reference Plan 16R-2727 and Part 4 on Reference Plan 16R-
2144, comprising all of Property Identification Number 37155-0091 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 3. Part of Lot 21, Concession 5, Geographic Township of Collingwood, as in instrument R152976, lying north of Part 3 
on Reference Plan 16R-2144, between Part 4 and Part 14 on Reference Plan 16R-2144, comprising all of Property 
Identification Number 37155-0092 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 4. Part of Lots 22 to 24, Concession 5, Geographic Township of Collingwood, as in instrument R409631 (firstly, thirdly, 
fourthly, seventhly, eighthly and ninthly described), comprising all of Property Identification Number 37309-0492 in 
the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

 5. Part of Lots 22 to 24, Concession 6, Geographic Township of Collingwood, as in instrument R409631 (secondly, 
fifthly, sixthly, tenthly and eleventhly described), subject to instrument R409631, comprising all of Property 
Identification Number 37309-0500 in the Land Titles Division of Grey (No. 16). 

Commencement 

 11.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 89/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LES PARCS PROVINCIAUX ET LES RÉSERVES DE CONSERVATION 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 315/07 
(DÉSIGNATION DES RÉSERVES DE CONSERVATION) 

 1.  L’annexe 93 du Règlement de l’Ontario 315/07 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 93 
RÉSERVE DE CONSERVATION SOUTH GRASSY LAKE 

Dans le canton géographique de McElroy, dans le district territorial de Timiskaming, les terres d’une superficie de 399 
hectares, plus ou moins, constituées des parties de ce canton géographique désignées comme parties 1 et 2 sur un plan appelé 
Plan of South Grassy Lake Conservation Reserve, déposé le 5 août 2017 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du 
ministère des Richesses naturelles et des Forêts, et la zone située dans le canton géographique de McElroy, dans le district 
territorial de Timiskaming, désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of the 2025 South Grassy Lake Conservation 
Reserve Addition, déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses 
naturelles. 
 2.  Les annexes 124 à 126 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 

ANNEXE 124 
RÉSERVE DE CONSERVATION LOUCK LAKE WETLAND 

Les régions suivantes, d’une superficie de 323 hectares, plus ou moins : 
 1. Dans le canton géographique de Laurier, dans le district territorial de Parry Sound, les terres constituées des parties de 

ce canton géographique désignées comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé Plan of C73 Louck Lake Wetland 
Conservation Reserve, déposé le 18 décembre 2001 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des 
Richesses naturelles, sauf les parties du canton géographique de Laurier, dans le district territorial de Parry Sound, 
faisant partie de l’emplacement CL 19148 désignées comme parties 1 et 2 sur le plan de renvoi 42R-21716, comprises 
dans les limites de la partie 1 sur un plan appelé Plan of C73 Louck Lake Wetland Conservation Reserve, déposé le 18 
décembre 2001 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

 2. Dans le district territorial de Parry Sound, la région constituée de ce qui suit : 
 i. La partie du lot 3, concession 8 dans le canton géographique de Laurier, désignée comme partie 2 sur le plan de 

renvoi 42R-14859, sauf la partie 2 sur le plan de renvoi 42R-15037, constituant l’ensemble de la cote foncière 
52062-0191 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Parry Sound (no 42). 

 ii. La réserve routière située entre les concessions 6 et 7, dans le canton géographique de Laurier, entre la réserve 
routière riveraine autour du lac Louck et la partie 4 sur le plan de renvoi LT227124, constituant l’ensemble de la 
cote foncière 52062-0434 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Parry Sound (no 42). 

 iii. La réserve routière située entre les concessions 5 et 6 dans le canton géographique de Laurier, entre la réserve 
routière riveraine autour du lac Louck et la partie 1 sur le plan de renvoi 42R-18192, constituant l’ensemble de la 
cote foncière 52062-0473 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Parry Sound (no 42). 

 iv. La partie des lots 4 et 5, concession 8 dans le canton géographique de Laurier, désignée comme partie 1 sur le 
plan de renvoi 42R-20623, constituant l’ensemble de la cote foncière 52062-0498 de la division d’enregistrement 
des droits immobiliers de Parry Sound (no 42). 

 v. La partie du lot 4, concession 8 dans le canton géographique de Laurier, désignée comme partie 3 sur le plan de 
renvoi 42R-0623, constituant l’ensemble de la cote foncière 52062-0499 de la division d’enregistrement des 
droits immobiliers de Parry Sound (no 42). 
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ANNEXE 125 
RÉSERVE DE CONSERVATION MCGARRY TOWNSHIP FOREST 

Dans le canton géographique de McFadden, et dans le canton géographique de McGarry dans le canton municipal de 
McGarry, dans le district territorial de Timiskaming, les terres d’une superficie de 1 526 hectares, plus ou moins, constituées 
des parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1 et 2 sur un plan appelé Plan of C1705 McGarry 
Township Forest Conservation Reserve, déposé le 18 décembre 2001 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du 
ministère des Richesses naturelles, et la zone située dans le canton géographique de McFadden et dans le canton 
géographique de McGarry dans le canton municipal de McGarry, dans le district territorial de Timiskaming, désignée comme 
partie 1 sur un plan appelé Plan of the Boundary of the 2024 McGarry Township Forest Conservation Reserve Addition, 
déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

ANNEXE 126 
RÉSERVE DE CONSERVATION MISTINIKON LAKE UPLANDS 

Dans le canton géographique de Bannockburn et dans les cantons géographiques de Powell, de Doon et de Yarrow, dans le 
canton municipal de Matachewan, dans le district territorial de Timiskaming, les terres d’une superficie de 4 381 hectares, 
plus ou moins, constituées des parties de ces cantons géographiques désignées comme partie 1 sur un plan appelé Plan of 
C1600 Mistinikon Lake Uplands Conservation Reserve, déposé le 18 décembre 2001 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone dans le canton géographique de Bannockburn et dans le canton 
géographique de Powell dans le canton municipal de Matachewan, dans le district territorial de Timiskaming, désignée 
comme parties 1 et 2 sur un plan appelé Plan of the 2025 Mistinikon Lake Uplands Conservation Reserve Addition, déposé le 
19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
 3.  L’annexe 139 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 139 
RÉSERVE DE CONSERVATION BLUE LAKE END MORAINE 

Dans le canton géographique de McAuslan, dans le district territorial de Nipissing, les terres d’une superficie de 1 407 
hectares, plus ou moins, constituées de la partie de ce canton géographique désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan 
of Blue Lake End Moraine Conservation Reserve, déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario 
du ministère des Richesses naturelles. 
 4.  L’annexe 158 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 158 
RÉSERVE DE CONSERVATION SPRING/CUT LAKE ESKER 

Dans le canton géographique de McAuslan, dans le district territorial de Nipissing, les terres d’une superficie de 781 
hectares, plus ou moins, constituées des parties de ce canton géographique désignées comme parties 1 et 2 sur un plan appelé 
Spring/Cut Lake Esker Conservation Reserve (C136), déposé le 14 janvier 2002 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone dans le canton géographique de McAuslan, dans le district 
territorial de Nipissing, désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of the Boundary of the 2024 Spring/Cut Lake Esker 
Conservation Reserve Addition, déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des 
Richesses naturelles. 
 5.  L’annexe 260 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 260 
RÉSERVE DE CONSERVATION MCLAREN FOREST 

Dans les cantons géographiques de McLaren et de Gladman, et dans le canton géographique de Sisk, dans la municipalité de 
Temagami, dans le district territorial de Nipissing, les terres d’une superficie de 427 hectares, plus ou moins, constituées des 
parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1 à 4, inclusivement, sur un plan appelé Plan of C159 
McLaren Forest Conservation Reserve, déposé le 14 avril 2004 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère 
des Richesses naturelles, et la zone dans les cantons géographiques de McLaren et de Gladman, et dans le canton 
géographique de Sisk, dans la municipalité de Temagami, dans le district territorial de Nipissing, désignée comme parties 1 à 
4, inclusivement, sur un plan appelé Plan of the Boundary of the 2024 McLaren Forest Conservation Reserve Addition, 
déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
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 6.  L’annexe 262 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 262 
RÉSERVE DE CONSERVATION NIGHT HAWK LAKE SHORELINE BLUFFS 

Dans le canton géographique de Macklem, dans la cité de Timmins, dans le district territorial de Cochrane, les terres d’une 
superficie de 1 531 hectares, plus ou moins, constituées de la partie de ce canton géographique désignée comme partie 1 sur 
un plan appelé Plan of C1597 Night Hawk Lake Shoreline Bluffs Conservation Reserve, déposé le 14 avril 2004 au Bureau 
de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone dans les cantons géographiques de 
Macklem et de Thomas, dans la cité de Timmins, dans le district territorial de Cochrane, désignée comme parties 1 et 2 sur 
un plan appelé Plan of the 2024 Night Hawk Lake Shoreline Bluffs Conservation Reserve Addition, déposé le 19 décembre 
2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
 7.  L’annexe 264 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 264 
RÉSERVE DE CONSERVATION NORTH MUSKEGO RIVER MIXED FOREST 

Dans les cantons géographiques de Laidlaw et de Kirkland, dans le district territorial de Cochrane, les terres d’une superficie 
de 3 289 hectares, plus ou moins, constituées des parties de ces cantons géographiques désignées comme partie 1 sur un plan 
appelé Plan of C1578 North Muskego River Mixed Forest Conservation Reserve, déposé le 14 avril 2004 au Bureau de 
l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone dans le canton géographique de Kirkland, 
dans le district territorial de Cochrane, désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of the Boundary of the 2024 North 
Muskego River Mixed Forest Conservation Reserve Addition, déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général 
de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
 8.  L’annexe 272 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 272 
RÉSERVE DE CONSERVATION SOUTH MICHIPICOTEN RIVER-SUPERIOR SHORELINE 

Dans le canton géographique de Rabazo, dans la municipalité de Wawa, et dans les cantons géographiques de Rabazo et de 
Dulhut, dans le district territorial d’Algoma, les terres d’une superficie de 2 597 hectares, plus ou moins, constituées des 
parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1 à 8, inclusivement, sur un plan appelé Plan of C1517 South 
Michipicoten River-Superior Shoreline Conservation Reserve, déposé le 14 avril 2004 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone dans le canton géographique de Rabazo, dans le district territorial 
d’Algoma, désignée comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé Plan of the 2025 South Michipicoten River-Superior 
Shoreline Conservation Reserve Addition, déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du 
ministère des Richesses naturelles. 
 9.  L’annexe 293 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 293 
RÉSERVE DE CONSERVATION ST. WILLIAMS 

Dans les cantons géographiques de Charlotteville et de Walsingham, dans le comté de Norfolk, les terres d’une superficie de 
1 056 hectares, plus ou moins, constituées des parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1 à 9, 
inclusivement, sur un plan appelé Plan of St. Williams Conservation Reserve, déposé le 27 juin 2007 au Bureau de 
l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone située dans les cantons géographiques de 
Charlotteville et de Walsingham, dans le comté de Norfolk, désignée comme parties 1 à 5, inclusivement, sur un plan appelé 
Plan of the 2025 St. Williams Conservation Reserve Addition, déposé le 19 février 2026 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, sauf la zone située dans le canton géographique de Charlotteville, dans le 
comté de Norfolk, désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of the 2025 St. Williams Conservation Reserve Removal, 
déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
 10.  Le Règlement est modifié par adjonction des annexes suivantes : 

ANNEXE 297 
RÉSERVE DE CONSERVATION ALTON GRANGE 

Dans la ville de Caledon, dans la municipalité régionale de Peel, d’une superficie de 134 hectares, plus ou moins, la région 
constituée de ce qui suit : 
 1. La partie des lots 21 à 23, inclusivement, concession 3, à l’ouest de la rue Hurontario, dans le canton géographique de 

Caledon, les lots 1 à 13, inclusivement, du terrain 10, sur le plan enregistré CAL-14, dans le canton géographique de 
Caledon, les lots A et B du terrain 9, sur le plan enregistré CAL-19, dans le canton géographique de Caledon, les lots 1 
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à 15, inclusivement, du terrain 9, sur le plan enregistré CAL-19, dans le canton géographique de Caledon, la partie 1 
sur le plan de renvoi 43R-2940, sauf la partie 1 sur le plan de renvoi 43R-19934, qui fait l’objet d’une servitude sur la 
partie 1 sur le plan de renvoi 43R-30233, en faveur de la partie du lot 21, concession 3, à l’ouest de la rue Hurontario, 
dans le canton géographique de Caledon, désignée comme partie 1 sur le plan de renvoi 43R-19934, prévue au numéro 
d’acte PR1040350, constituant l’ensemble de la cote foncière 14276-0255 de la division d’enregistrement des droits 
immobiliers de Peel (no 43). 

 2. Les lots 20 à 25, inclusivement, du terrain 7, sur le plan enregistré CAL-14, dans le canton géographique de Caledon, 
désignés comme partie 2 sur le plan de renvoi 43R-2940, constituant l’ensemble de la cote foncière 14276-0287 de la 
division d’enregistrement des droits immobiliers de Peel (no 43). 

 3. Les lots 1 à 18, inclusivement, du terrain 8, sur le plan enregistré CAL-19, dans le canton géographique de Caledon, 
désignés comme partie 3 sur le plan de renvoi 43R-2940, constituant l’ensemble de la cote foncière 14276-0288 de la 
division d’enregistrement des droits immobiliers de Peel (no 43). 

ANNEXE 298 
RÉSERVE DE CONSERVATION BEAVER VALLEY LOWLANDS 

Dans la municipalité de Grey Highlands, dans le comté de Grey, d’une superficie de 685 hectares, plus ou moins, les régions 
constituées de ce qui suit : 
 1. La partie des lots 23 et 24, concession 4, dans le canton géographique d’Euphrasia, prévue au numéro d’acte R156872, 

sauf les parties 1, 3, 4, 6, 7, 9, 10 et 11 sur le plan de renvoi 16R-1874, ainsi qu’au numéro d’acte R202943, assujettie 
aux numéros d’acte EU14724 et EU14760, constituant l’ensemble de la cote foncière 37158-0083 de la division 
d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 2. La partie du lot 19, concession 2, dans le canton géographique d’Euphrasia, prévue au numéro d’acte R137002 
(premièrement), constituant l’ensemble de la cote foncière 37157-0086 de la division d’enregistrement des droits 
immobiliers de Grey (no 16). 

 3. La partie du lot 19, concession 2, dans le canton géographique d’Euphrasia, prévue au numéro d’acte R137002 
(deuxièmement), constituant l’ensemble de la cote foncière 37157-0087 de la division d’enregistrement des droits 
immobiliers de Grey (no 16). 

 4. La partie du lot 14, concession 4, dans le canton géographique d’Euphrasia, désignée comme parties 1, 2 et 3 sur le 
plan de renvoi 16R-285 et les parties 1, 2, 4 et 5 sur le plan de renvoi 16R-3158, assujettie au numéro d’acte EU15299, 
constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0069 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey 
(no 16). 

 5. La partie des lots 8 et 9, concession 4, dans le canton géographique d’Euphrasia, prévue aux numéros d’acte R136194, 
R250665, R136310 et R135216, constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0083 de la division d’enregistrement 
des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 6. La partie du lot 7, concession 4, dans le canton géographique d’Euphrasia, désignée comme parties 2 à 8, 
inclusivement, sur le plan de renvoi 16R-264 et les parties 1, 2, 4, 5 et 6 sur le plan de renvoi 16R-240, sauf la partie 6 
sur le plan de renvoi 16R-194, assujetties au numéro d’acte EU13529, constituant l’ensemble de la cote foncière 
37159-0100 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 7. La partie des lots 17 et 18, concession 3, dans le canton géographique d’Euphrasia, désignée comme parties 1 à 4, 
inclusivement, sur le plan de renvoi 16R-243 et les parties 1 et 2 sur le plan de renvoi 16R-246, assujettie aux numéros 
d’acte EU13529 et EU15308, constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0105 de la division d’enregistrement 
des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 8. La moitié ouest du lot 16, concession 3, dans le canton géographique d’Euphrasia, sauf le numéro d’acte EU3529, 
assujettie au numéro d’acte R137451, constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0109 de la division 
d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 9. Le lot 15, concession 3, dans le canton géographique d’Euphrasia, sauf la partie 12 sur le plan d’expropriation PL-878, 
et la partie des lots 13 et 14, concession 3, dans le canton géographique d’Euphrasia, prévue aux numéros d’acte 
R136309 et R136193, et la partie 1 sur le plan de renvoi 16R-325, assujettie aux numéros d’acte EU11796 et 
EU11797, constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0111 de la division d’enregistrement des droits 
immobiliers de Grey (no 16). 

 10. La partie des lots 10 à 12, inclusivement, concession 4, dans le canton géographique d’Euphrasia, désignée comme 
partie 2 sur le plan de renvoi 16R-3108 et la partie 1 sur le plan de renvoi 16R-3147, prévue au numéro d’acte 
R136749, la partie 1 sur le plan de renvoi 16R-3597, prévue aux numéros d’acte R136929 et R143178, la partie 1 sur 
le plan de renvoi 16R-241, prévue au numéro d’acte R136192, sauf les parties 29, 30 et 32 sur le plan de renvoi 16R-
194, la partie des lots 11 et 12, concession 3, dans le canton géographique d’Euphrasia, prévue aux numéros d’acte 
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R143178 et R335302, constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0118 de la division d’enregistrement des droits 
immobiliers de Grey (no 16). 

 11. La partie des lots 16 à 18, inclusivement, concession 2, dans le canton géographique d’Euphrasia, désignée comme 
parties 1 à 5, inclusivement, sur le plan de renvoi 16R-238, et les parties 6 à 8, inclusivement, sur le plan de renvoi 
16R-238, prévue aux numéros d’acte R143123 et R250795, assujettie au numéro d’acte EU15305, constituant 
l’ensemble de la cote foncière 37159-0238 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 12. La partie du lot 7, concession 4, dans le canton géographique d’Euphrasia, désignée comme parties 3 et 8 sur le plan de 
renvoi 16R-240, sauf la partie 6 sur le plan de renvoi 16R-194, constituant l’ensemble de la cote foncière 37159-0239 
de la circonscription foncière de Grey (no 16). 

ANNEXE 299 
RÉSERVE DE CONSERVATION BIG CREEK RIVER 

Dans le comté de Norfolk, d’une superficie de 13 hectares, plus ou moins, la région constituée de la partie du lot 9, 
concession 4, dans le canton géographique de Walsingham, prévue au numéro d’acte NR317346, constituant l’ensemble de la 
cote foncière 50125-0108 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Norfolk (no 37). 

ANNEXE 300 
RÉSERVE DE CONSERVATION ELSPETH LAKE WHITE BIRCH OUTWASH 

Dans le canton géographique de Timmins, dans le district territorial de Cochrane, les terres d’une superficie de 266 hectares, 
plus ou moins, constituées de la partie de ce canton géographique désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of Elspeth 
Lake White Birch Outwash Conservation Reserve, déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario 
du ministère des Richesses naturelles. 

ANNEXE 301 
RÉSERVE DE CONSERVATION HOGG’S FALLS 

Dans la municipalité de Grey Highlands, dans le comté de Grey, d’une superficie de 234 hectares, plus ou moins, les régions 
constituées de ce qui suit : 
 1. La partie des lots 141 à 145, inclusivement, concession 3, au nord-est de la route Toronto-Sydenham, dans le canton 

géographique d’Artemesia, prévue aux numéros d’acte GS75165, GS69164 et GS69115, constituant l’ensemble de la 
cote foncière 37250-0141 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 2. La partie du lot 22, concession 8, dans le canton géographique d’Artemesia, prévue au numéro d’acte GS75965, 
constituant l’ensemble de la cote foncière 37250-0148 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey 
(no 16). 

 3. La partie du lot 22, concession 9, dans le canton géographique d’Artemesia, prévue au numéro d’acte GS72142 
(premièrement), ainsi qu’au numéro d’acte GS72142 et assujettie à ce dernier, constituant l’ensemble de la cote 
foncière 37250-0149 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 4. La partie du lot 22, concession 9, dans le canton géographique d’Artemesia, désignée comme partie 3 sur le plan de 
renvoi 17R-2132, ainsi qu’au numéro d’acte GS149618, assujettie aux dettes prévues au numéro d’acte GS149618, 
constituant l’ensemble de la cote foncière 37250-0152 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey 
(no 16). 

 5. La partie des lots 143 et 144, concession 2, au nord-est de la route Toronto-Sydenham, dans le canton géographique 
d’Artemesia, prévue au numéro d’acte GS71476, constituant l’ensemble de la cote foncière 37250-0186 de la division 
d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 6. La partie des lots 22 et 23, concession 8, dans le canton géographique d’Artemesia, désignée comme partie 1 sur le 
plan de renvoi 16R-5511, constituant l’ensemble de la cote foncière 37251-0055 de la division d’enregistrement des 
droits immobiliers de Grey (no 16). 

 7. La partie des lots 143 à 147, inclusivement, concession 3, au nord-est de la route Toronto-Sydenham, dans le canton 
géographique d’Artemesia, désignée comme partie 1 sur le plan de renvoi 16R-6751, constituant l’ensemble de la cote 
foncière 37251-0082 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

ANNEXE 302 
RÉSERVE DE CONSERVATION KAMINISTIQUIA RIVER 

Dans le canton géographique de Paipoonge, dans la municipalité d’Oliver Paipoonge, et dans le canton géographique de 
Neebing, dans la cité de Thunder Bay, dans le district territorial de Thunder Bay, les terres d’une superficie de 66 hectares, 
plus ou moins, constituées des parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé 
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Plan of Kaministiquia River Conservation Reserve, déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario 
du ministère des Richesses naturelles. 

ANNEXE 303 
RÉSERVE DE CONSERVATION DES HAUTES TERRES DE KOLAPORE 

Dans le canton géographique de Collingwood, dans la ville de Blue Mountains, dans le comté de Grey, les terres d’une 
superficie de 1 892 hectares, plus ou moins, constituées des parties de ce canton géographique désignées comme parties 1 à 
16, inclusivement, sur un plan appelé Plan of Kolapore Uplands Conservation Reserve, déposé le 8 décembre 2025 au Bureau 
de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

ANNEXE 304 
RÉSERVE DE CONSERVATION LEN GERTLER 

Dans la ville de Blue Mountains, dans le comté de Grey, les terres d’une superficie de 363 hectares, plus ou moins, les 
régions constituées de ce qui suit : 
 1. La partie du lot 21, concession 5, dans le canton géographique de Collingwood, prévue au numéro d’acte R152976, et 

la partie 16 sur le plan de renvoi 16R-2144, située au sud des parties 2 et 3 sur le plan de renvoi 16R-2144, constituant 
l’ensemble de la cote foncière 37155-0090 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 2. La partie du lot 21, concession 5, dans le canton géographique de Collingwood, prévue au numéro d’acte R152976, 
située au nord des parties 2 et 3 sur le plan de renvoi 16R-2144 entre la partie 1 sur le plan de renvoi 16R-2727 et la 
partie 4 sur le plan de renvoi 16R-2144, constituant l’ensemble de la cote foncière 37155-0091 de la division 
d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 3. La partie du lot 21, concession 5, dans le canton géographique de Collingwood, prévue au numéro d’acte R152976, 
située au nord de la partie 3 sur le plan de renvoi 16R-2144, entre la partie 4 et la partie 14 sur le plan de renvoi 16R-
2144, constituant l’ensemble de la cote foncière 37155-0092 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de 
Grey (no 16). 

 4. La partie des lots 22 à 24, concession 5, dans le canton géographique de Collingwood, prévue au numéro d’acte 
R409631 (premièrement, troisièmement, quatrièmement, septièmement, huitièmement et neuvièmement), constituant 
l’ensemble de la cote foncière 37309-0492 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Grey (no 16). 

 5. La partie des lots 22 à 24, concession 6, dans le canton géographique de Collingwood, prévue au numéro d’acte 
R409631 (deuxièmement, cinquièmement, sixièmement, dixièmement et onzièmement), assujettie au numéro d’acte 
R409631, constituant l’ensemble de la cote foncière 37309-0500 de la division d’enregistrement des droits 
immobiliers de Grey (no 16). 

Entrée en vigueur 

 11.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 90/26 
made under the 

PROVINCIAL PARKS AND CONSERVATION RESERVES ACT, 2006 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 
Amending O. Reg. 316/07 

(DESIGNATION AND CLASSIFICATION OF PROVINCIAL PARKS) 
 1.  (1)  The item for Algoma Headwaters Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to Ontario 
Regulation 316/07 is revoked and the following substituted: 
 
Algoma Headwaters 
Provincial Park (Natural 
Environment Class) 

In the Geographic Townships of Gapp, Gaudry, Hoffman, Handleman, Way-White, Wlasy, Bracci, Ewen, 
Ferrier and Butcher, Territorial District of Algoma, and in the Geographic Townships of Schembri, 
Sherratt, Carton, Carruthers, Neill, Patenaude and Beckett, Territorial District of Sudbury, containing 
43,361 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic townships designated 
as Parts 1 to 7, both inclusive, on a plan known as P273 Algoma Headwaters Provincial Park (Natural 
Environment Class), filed on February 24, 2003 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources, and that area of land in the Geographic Township of Gapp, Territorial 
District of Algoma, designated as Parts 1, 2 and 3 on a plan known as Plan of the Boundary of the 2024 
Algoma Headwaters Provincial Park Addition (Natural Environment Class), filed on December 19, 2025 
with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 

 
 (2)  The item for Awenda Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 
 
Awenda Provincial Park 
(Natural Environment Class) 

In the Geographic Township of Tiny, Municipal Township of Tiny, County of Simcoe, containing 3,293 
hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic township designated as Parts 
1, 2 and 3 on a plan known as Plan of Awenda Provincial Park (Natural Environment Class), filed on 
December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 

 
 (3)  The item for Bon Echo Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to the Regulation is revoked 
and the following substituted: 
 
Bon Echo Provincial Park 
(Natural Environment Class) 

The following areas, containing 8,298 hectares, more or less: 
1.  In the Geographic Townships of Anglesea and Effingham, Municipal Township of Addington 
Highlands, County of Lennox and Addington, and in the Geographic Township of Barrie, Municipal 
Township of North Frontenac, County of Frontenac, being composed of those parts of the said 
geographic townships designated as Parts 1 to 7, both inclusive, on a plan known as Bon Echo Provincial 
Park (Natural Environment Class) filed on August 27, 2004 with the Office of the Surveyor General of 
Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
2.  In the Municipal Township of North Frontenac, County of Frontenac, the area being composed of part 
of Lot 26, Concession 16, Geographic Township of Barrie, as in instrument FR113068, comprising all of 
Property Identification Number 36181-0355 in the Land Titles Division of Frontenac (No. 13). 

 
 (4)  The item for Boyne Valley Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to the Regulation is revoked 
and the following substituted: 
 
Boyne Valley Provincial Park 
(Natural Environment Class) 

In the Geographic Township of Mulmur, Municipal Township of Mulmur, County of Dufferin, 
containing 929 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic township 
designated as Parts 1 to 4, both inclusive, on a plan known as Central-Boyne Valley, approved on behalf 
of the Regional Director on November 12, 1990 and filed in the office of the Regional Director for the 
Central Administrative Region of the Ministry of Natural Resources at Aurora, Ontario located in the 
Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources, and that area of land in 
the Geographic Township of Mulmur, Municipal Township of Mulmur, and in the Geographic Township 
of Melancthon, Municipal Township of Melancthon, County of Dufferin, designated as Parts 1 to 7, both 
inclusive, on a plan known as Plan of the 2025 Boyne Valley Provincial Park Addition (Natural 
Environment Class), filed on December 16, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in 
the Ministry of Natural Resources. 
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 (5)  Table 1 to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
Cockburn Island Addition 
Provincial Park (Nature 
Reserve Class) 

In the Municipal Township of Cockburn Island, District of Manitoulin, containing 177 hectares, more or 
less, the areas being composed of the following: 
1.  Lots 39 and 40, Concession 6, Geographic Township of Cockburn Island, comprising all of Property 
Identification Number 47100-0139 in the Land Titles Division of Manitoulin (No. 31). 
2.  Lot 43, Concession 6, Geographic Township of Cockburn Island, comprising all of Property 
Identification Number 47100-0144 in the Land Titles Division of Manitoulin (No. 31). 
3.  Lot 41, Concession 5, Geographic Township of Cockburn Island, comprising all of Property 
Identification Number 47100-0147 in the Land Titles Division of Manitoulin (No. 31). 
4.  Lot 40, Concession 5, Geographic Township of Cockburn Island, comprising all of Property 
Identification Number 47100-0148 in the Land Titles Division of Manitoulin (No. 31). 

 
 (6)  The item for Duncan Escarpment Provincial Park (Nature Reserve Class) in Table 1 to the Regulation is 
revoked and the following substituted: 
 
Duncan Escarpment 
Provincial Park (Nature 
Reserve Class) 

In the Geographic Township of Collingwood, Town of the Blue Mountains, County of Grey, containing 
287 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic township designated as 
Parts 1, 2 and 3 on a plan known as Plan of Duncan Escarpment Provincial Park (Nature Reserve Class), 
filed on December 8, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 

 
 (7)  The item for Englehart River Fine Sand Plain and Waterway Provincial Park (Waterway Class) in Table 1 to 
the Regulation is revoked and the following substituted: 
 
Englehart River Fine Sand 
Plain and Waterway 
Provincial Park (Waterway 
Class) 

The following areas, containing 4,102 hectares, more or less: 
1.  In the Geographic Townships of Gross, Blain, Davidson, Sharpe, Truax and Robillard, Territorial 
District of Timiskaming, being composed of those parts of the said geographic townships designated as 
Parts 1, 2 and 3 on a plan known as P1614 Englehart River Fine Sand Plain and Waterway Provincial 
Park (Waterway Class), filed on December 18, 2001 with the Office of the Surveyor General of Ontario 
in the Ministry of Natural Resources. 
2.  In the Territorial District of Timiskaming, the area being composed of the south half of Lot 4, 
Concession 1, Geographic Township of Gross, comprising all of Property Identification Number 61254-
0002 in the Land Titles Division of Timiskaming (No. 54). 

 
 (8)  The item for Esker Lakes Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to the Regulation is revoked 
and the following substituted: 
 
Esker Lakes Provincial Park 
(Natural Environment Class) 

In the Geographic Townships of Bisley and Clifford, Territorial District of Cochrane, and in the 
Geographic Township of Morrisette, Town of Kirkland Lake, and in the Geographic Township of Arnold, 
Territorial District of Timiskaming, containing 6,529 hectares, more or less, being composed of those 
parts of the said geographic townships designated as Parts 1 and 2 on a plan known as Esker Lakes 
Provincial Park (Natural Environment Class), filed on April 29, 2004 with the Office of the Surveyor 
General of Ontario in the Ministry of Natural Resources, and that area of land in the Geographic 
Township of Morrisette, Town of Kirkland Lake, Territorial District of Timiskaming, designated as Part 
1 on a plan known as Plan of the Boundary of the 2024 Esker Lakes Provincial Park Addition (Natural 
Environment Class), filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources. 

 
 (9)  The item for Ferris Provincial Park (Recreational Class) in Table 1 to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 
 
Ferris Provincial Park 
(Recreational Class) 

In the Geographic Township of Seymour, Municipality of Trent Hills, County of Northumberland, 
containing 216 hectares, more or less, being composed of that part of the said geographic township 
designated as Part 1 on a plan known as Plan of Ferris Provincial Park (Recreational Class), filed on July 
18, 2023 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources and 
Forestry. 

 



1146	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 780

 (10)  Table 1 to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
Hay Marsh Provincial Park 
(Nature Reserve Class) 

In the Geographic Township of St. Joseph, Municipal Township of Jocelyn, Territorial District of 
Algoma, containing 195 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic 
township designated as Parts 1 and 2 on a plan known as Plan of Hay Marsh Provincial Park (Nature 
Reserve Class), filed on December 19, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the 
Ministry of Natural Resources. 

 
 (11)  The item for Hockley Valley Provincial Park (Nature Reserve Class) in Table 1 to the Regulation is revoked 
and the following substituted: 
 
Hockley Valley Provincial 
Park (Nature Reserve Class) 

The following areas, containing 505 hectares, more or less: 
1.  In the Geographic Township of Mono, Town of Mono, County of Dufferin, the area being composed 
of those parts of the said geographic township designated as Parts 1 to 5, both inclusive, on a plan known 
as Central-Hockley Valley, approved on May 1, 1989 and filed in the office of the Regional Director for 
the Central Administrative Region of the Ministry of Natural Resources at Richmond Hill, Ontario 
located in the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
2.  In the Town of Mono, County of Dufferin, the area being composed of: 
i.  Part of Lot 12, Concession 1 East of Hurontario Street, Geographic Township of Mono, as in 
instrument MF106820, together with instrument MF106820, comprising all of Property Identification 
Number 34093-0022 in the Land Titles Division of Dufferin (No.7). 
ii.  Part of Lot 11, Concession 2 East of Hurontario Street, Geographic Township of Mono, designated as 
Part 1 on Reference Plan 7R-896, Part 1 on Reference Plan 7R-895 and Part 1 on Reference Plan 7R-761, 
comprising all of Property Identification Number 34093-0075 in the Land Titles Division of Dufferin 
(No.7). 
iii.  Part of Lots 11 to 14, both inclusive, Concession 3 East of Hurontario Street, Geographic Township 
of Mono, as in instruments MF64705, MF65065, MF159072, MF128492, MF67387 and MF68835, 
excepting Part 1 on Reference Plan 7R-2282, comprising all of Property Identification Number 34093-
0124 in the Land Titles Division of Dufferin (No.7). 
iv.  Part of Lot 11, Concession 2 East of Hurontario Street, Geographic Township of Mono, designated as 
Part 2 on Reference Plan 7R-5007, comprising all of Property Identification Number 34093-0156 in the 
Land Titles Division of Dufferin (No.7). 
v.  Lot 13, Concession 2 East of Hurontario Street, and part of Lots 12 and 14, Concession 2 East of 
Hurontario Street, Geographic Township of Mono, as in instrument MF67057, together with instrument 
MF67057, comprising all of Property Identification Number 34093-0085 in the Land Titles Division of 
Dufferin (No. 7). 

 
 (12)  The item for Nottawasaga Lookout Provincial Park (Nature Reserve Class) in Table 1 to the Regulation is 
revoked and the following substituted: 
 
Nottawasaga Lookout 
Provincial Park (Nature 
Reserve Class) 

In the Geographic Township of Nottawasaga, Municipal Township of Clearview, County of Simcoe, 
containing 269 hectares, more or less, being composed of that part of the said geographic township 
designated as Part 1 on a plan known as Plan of Nottawasaga Lookout Provincial Park (Nature Reserve 
Class), filed on December 8, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of 
Natural Resources. 

 
 (13)  The item for Pretty River Valley Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to the Regulation is 
revoked and the following substituted: 
 
Pretty River Provincial Park 
(Natural Environment Class) 

In the Geographic Township Collingwood, Town of the Blue Mountains, County of Grey, containing 
1,112 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic township designated 
as Parts 1, 2 and 3 on a plan known as Plan of Pretty River Valley Provincial Park (Natural Environment 
Class), filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of 
Natural Resources. 

 
 (14)  The item for Sleeping Giant Provincial Park (Natural Environment Class) in Table 1 to the Regulation is 
revoked and the following substituted: 
 
Sleeping Giant Provincial 
Park (Natural Environment 
Class) 

In the Geographic Township of Sibley, Territorial District of Thunder Bay, containing 24,487 hectares, 
more or less, being composed of those parts of the said geographic township designated as Parts 1, 2 and 
3 on a plan known as Northwest Region – Sleeping Giant Provincial Park, approved on August 26, 1991 
and filed in the office of the Regional Director for the Northwest Administrative Region at Thunder Bay, 
Ontario located in the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources, 
and that area of land in the Geographic Township of Sibley, Territorial District of Thunder Bay, 
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designated as Parts 1 to 4, both inclusive, on a plan known as Plan of the 2025 Sleeping Giant Provincial 
Park Addition (Natural Environment Class), filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor 
General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 

 
 (15)  The item for Turkey Point Provincial Park (Recreational Class) in Table 1 to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 
 
Turkey Point Provincial Park 
(Recreational Class) 

In the Geographic Township of Charlotteville, Norfolk County, containing 369 hectares, more or less, 
being composed of those parts of the said geographic township designated as Parts 1 to 8, both inclusive, 
on a plan known as Plan of Southwestern Turkey Point, approved on November 22, 1990 and filed in the 
office of the Regional Director for the Southwestern Administrative Region of the Ministry of Natural 
Resources at London, Ontario located in the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of 
Natural Resources, and that area of land in the Geographic Township of Charlotteville, Norfolk County, 
designated as Parts 1 to 4, both inclusive, on a plan known as Plan of the 2025 Turkey Point Provincial 
Park Addition (Recreational Class), filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General 
of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 90/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LES PARCS PROVINCIAUX ET LES RÉSERVES DE CONSERVATION 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 316/07 
(DÉSIGNATION ET CLASSIFICATION DES PARCS PROVINCIAUX) 

 1.  (1)  Le point concernant le parc provincial Algoma Headwaters (parc naturel) au tableau 1 du Règlement de 
l’Ontario 316/07 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Algoma 
Headwaters (parc naturel) 

Dans les cantons géographiques de Gapp, de Gaudry, de Hoffman, de Handleman, de Way-White, de 
Wlasy, de Bracci, d’Ewen, de Ferrier et de Butcher, dans le district territorial d’Algoma et dans les 
cantons géographiques de Schembri, de Sherratt, de Carton, de Carruthers, de Neill, de Patenaude et de 
Beckett, dans le district territorial de Sudbury, d’une superficie de 43 361, plus ou moins, les terres 
constituées des parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1 à 7, inclusivement, sur 
un plan appelé P273 Algoma Headwaters Provincial Park (Natural Environment Class), déposé le 24 
février 2003 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la 
zone dans le canton géographique de Gapp, dans le district territorial d’Algoma, désignée comme parties 
1, 2 et 3 sur un plan appelé Plan of the Boundary of the 2024 Algoma Headwaters Provincial Park 
Addition (Natural Environment Class), déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

 
 (2)  Le point concernant le parc provincial Awenda (parc naturel) au tableau 1 du Règlement est abrogé et 
remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Awenda (parc 
naturel) 

Dans le canton géographique de Tiny, dans le canton municipal de Tiny, dans le comté de Simcoe, d’une 
superficie de 3 293 hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de ce canton géographique 
désignées comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé Plan of Awenda Provincial Park (Natural 
Environment Class), déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du 
ministère des Richesses naturelles. 

 
 (3)  Le point concernant le parc provincial Bon Echo (parc naturel) au tableau 1 du Règlement est abrogé et 
remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Bon Echo 
(parc naturel) 

Les régions suivantes d’une superficie de 8 298 hectares, plus ou moins : 
1. Dans les cantons géographiques d’Anglesea et d’Effingham, dans le canton municipal d’Addington 
Highlands, dans le comté de Lennox and Addington et dans le canton géographique de Barrie, dans le 
canton municipal de North Frontenac, dans le comté de Frontenac, les terres constituées des parties de ces 
cantons géographiques désignées comme parties 1 à 7, inclusivement, sur un plan appelé Bon Echo 
Provincial Park (Natural Environment Class), déposé le 27 août 2004 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
2. Dans la zone dans le canton municipal de North Frontenac, dans le comté de Frontenac, la région 
composée de la partie du lot 26 de la concession 16, dans le canton géographique de Barrie, prévue au 
numéro d’acte FR113068, constituant l’ensemble de la cote foncière 36181-0355 de la division 
d’enregistrement des droits immobiliers de Frontenac (no 13). 

 
 (4)  Le point concernant le parc provincial Boyne Valley (parc naturel) au tableau 1 du Règlement est abrogé et 
remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Boyne Valley 
(parc naturel) 

Dans le canton géographique de Mulmur, dans le canton municipal de Mulmur, dans le comté de 
Dufferin, d’une superficie de 929 hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de ce canton 
géographique désignées comme parties 1 à 4, inclusivement, sur un plan appelé Central-Boyne Valley, 
approuvé au nom du directeur régional le 12 novembre 1990 et déposé au bureau du directeur régional de 
la région administrative centrale du ministère des Richesses naturelles à Aurora (Ontario), situé au 
Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario dans ce ministère, et la zone dans le canton géographique de 
Mulmur, dans le canton municipal de Mulmur et dans le canton géographique de Melancthon, dans le 
canton municipal de Melancthon, dans le comté de Dufferin, désignée comme parties 1 à 7, 
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inclusivement, sur un plan appelé Plan of the 2025 Boyne Valley Provincial Park Addition (Natural 
Environment Class), déposé le 16 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du 
ministère des Richesses naturelles. 

 
 (5)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
Annexe du parc provincial 
Cockburn Island (réserve 
naturelle) 

Dans le canton municipal de Cockburn Island, dans le district de Manitoulin, d’une superficie de 177 
hectares, plus ou moins, les régions composées de ce qui suit : 
1. Les lots 39 et 40 de la concession 6, dans le canton géographique de Cockburn Island, constituant 
l’ensemble de la cote foncière 47100-0139 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de 
Manitoulin (no 31). 
2. Le lot 43 de la concession 6, dans le canton géographique de Cockburn Island, constituant l’ensemble 
de la cote foncière 47100-0144 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Manitoulin 
(no 31). 
3. Le lot 41 de la concession 5, dans le canton géographique de Cockburn Island, constituant l’ensemble 
de la cote foncière 47100-0147 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Manitoulin 
(no 31). 
4. Le lot 40 de la concession 5, dans le canton géographique de Cockburn Island, constituant l’ensemble 
de la cote foncière 47100-0148 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Manitoulin 
(no 31). 

 
 (6)  Le point concernant le parc provincial Duncan Escarpment (réserve naturelle) au tableau 1 du Règlement est 
abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Duncan 
Escarpment (réserve 
naturelle) 

Dans le canton géographique de Collingwood, dans la ville de Blue Mountains, dans le comté de Grey, 
d’une superficie de 287 hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de ce canton 
géographique désignées comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé Plan of Duncan Escarpment 
Provincial Park (Nature Reserve Class), déposé le 8 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

 
 (7)  Le point concernant le parc provincial Englehart River Fine Sand Plain and Waterway (voies navigables) au 
tableau 1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Englehart 
River Fine Sand Plain and 
Waterway (voies navigables) 

Les régions suivantes d’une superficie de 4 102 hectares, plus ou moins : 
1. Dans les cantons géographiques de Gross, de Blain, de Davidson, de Sharpe, de Truax et de Robillard, 
dans le district territorial de Timiskaming, composée des parties de ces cantons géographiques désignées 
comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé P1614 Englehart River Fine Sand Plain and Waterway 
Provincial Park (Waterway Class), déposé le 18 décembre 2001 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
2. Dans le district territorial de Timiskaming, la région composée de la moitié sud du lot 4 de la 
concession 1, dans le canton géographique de Gross, constituant l’ensemble de la cote foncière 61254-
0002 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Timiskaming (no 54). 

 
 (8)  Le point concernant le parc provincial Esker Lakes (parc naturel) au tableau 1 du Règlement est abrogé et 
remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Esker Lakes 
(parc naturel) 

Dans les cantons géographiques de Bisley et de Clifford, dans le district territorial de Cochrane, dans le 
canton géographique de Morrisette, dans la ville de Kirkland Lake et dans le canton géographique 
d’Arnold, dans le district territorial de Timiskaming, d’une superficie de 6 529 hectares, plus ou moins, 
les terres constituées des parties de ces cantons géographiques désignées comme parties 1 et 2 sur un plan 
appelé Esker Lakes Provincial Park (Natural Environment Class), déposé le 29 avril 2004 au Bureau de 
l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles, et la zone dans le canton 
géographique de Morrisette, dans la ville de Kirkland Lake, dans le district territorial de Timiskaming, 
désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of the Boundary of the 2024 Esker Lakes Provincial 
Park Addition (Natural Environment Class), déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général 
de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

 
 (9)  Le point concernant le parc provincial Ferris (loisirs) au tableau 1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce 
qui suit : 
 
Parc provincial Ferris (loisirs) Dans le canton géographique de Seymour, dans la municipalité de Trent Hills, dans le comté de 

Northumberland, d’une superficie de 216 hectares, plus ou moins, les terres constituées de la partie de ce 
canton géographique désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of Ferris Provincial Park 



1150	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 784

(Recreational Class), déposé le 18 juillet 2023 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du ministère 
des Richesses naturelles et des Forêts. 

 
 (10)  Le tableau 1 du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
Parc provincial du Hay Marsh 
(réserve naturelle) 

Dans le canton géographique de St. Joseph, dans le canton municipal de Jocelyn, dans le district 
territorial d’Algoma, d’une superficie de 195 hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de 
ce canton géographique désignées comme parties 1 et 2 sur un plan appelé Plan of Hay Marsh Provincial 
Park (Nature Reserve Class), déposé le 19 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario 
du ministère des Richesses naturelles. 

 
 (11)  Le point concernant le parc provincial Hockley Valley (réserve naturelle) au tableau 1 du Règlement est 
abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Hockley 
Valley (réserve naturelle) 

Les régions suivantes d’une superficie de 505 hectares, plus ou moins : 
1. Dans le canton géographique de Mono, dans la ville de Mono, dans le comté de Dufferin, la région 
composée des parties de ce canton géographique désignées comme parties 1 à 5, inclusivement, sur un 
plan appelé Central-Hockley Valley, approuvé le 1er mai 1989 et déposé au bureau du directeur régional 
de la région administrative centrale du ministère des Richesses naturelles à Richmond Hill (Ontario), 
situé au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario dans ce ministère. 
2. Dans la ville de Mono, dans le comté de Dufferin, la région composée de ce qui suit : 
i. Une partie du lot 12 de la concession 1 à l’est de la rue Hurontario, dans le canton géographique de 
Mono, prévue au numéro d’acte MF106820, ainsi qu’au numéro d’acte MF106820, constituant 
l’ensemble de la cote foncière 34093-0022 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de 
Dufferin (no 7). 
ii. Une partie du lot 11 de la concession 2 à l’est de la rue Hurontario, dans le canton géographique de 
Mono, désignée comme partie 1 sur le plan de renvoi 7R-896, partie 1 sur le plan de renvoi 7R-895 et 
partie 1 sur le plan de renvoi 7R-761, constituant l’ensemble de la cote foncière 34093-0075 de la 
division d’enregistrement des droits immobiliers de Dufferin (no 7). 
iii. Une partie des lots 11 à 14, inclusivement, de la concession 3 à l’est de la rue Hurontario, dans le 
canton géographique de Mono, prévue aux numéros d’acte MF64705, MF65065, MF159072, MF128492, 
MF67387 et MF68835, sauf la partie 1 du plan de renvoi 7R-2282, constituant l’ensemble de la cote 
foncière 34093-0124 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Dufferin (no 7). 
iv. Une partie du lot 11 de la concession 2 à l’est de la rue Hurontario, dans le canton géographique de 
Mono, désignée comme partie 2 sur le plan de renvoi 7R-5007, constituant l’ensemble de la cote foncière 
34093-0156 de la division d’enregistrement des droits immobiliers de Dufferin (no 7). 
v. Le lot 13 de la concession 2 à l’est de la rue Hurontario et une partie des lots 12 et 14 de la concession 
2 à l’est de la rue Hurontario, dans le canton géographique de Mono, prévue au numéro d’acte MF67057, 
ainsi qu’au numéro d’acte MF67057, constituant l’ensemble de la cote foncière 34093-0085 de la 
division d’enregistrement des droits immobiliers de Dufferin (no 7). 

 
 (12)  Le point concernant le parc provincial Nottawasaga Lookout (réserve naturelle) au tableau 1 du Règlement est 
abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Nottawasaga 
Lookout (réserve naturelle) 

Dans le canton géographique de Nottawasaga, dans le canton municipal de Clearview, dans le comté de 
Simcoe, d’une superficie de 269 hectares, plus ou moins, les terres constituées de la partie de ce canton 
géographique désignée comme partie 1 sur un plan appelé Plan of Nottawasaga Lookout Provincial Park 
(Nature Reserve Class), déposé le 8 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario du 
ministère des Richesses naturelles. 

 
 (13)  Le point concernant le parc provincial Pretty River Valley (parc naturel) au tableau 1 du Règlement est 
abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Pretty River 
Valley (parc naturel) 

Dans le canton géographique de Collingwood, dans la ville de Blue Mountains, dans le comté de Grey, 
d’une superficie de 1 112 hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de ce canton 
géographique désignées comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé Plan of Pretty River Valley Provincial 
Park (Natural Environment Class), déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 
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 (14)  Le point concernant le parc provincial Sleeping Giant (parc naturel) au tableau 1 du Règlement est abrogé et 
remplacé par ce qui suit : 
 
Parc provincial Sleeping 
Giant (parc naturel) 

Dans le canton géographique de Sibley, dans le district territorial de Thunder Bay, d’une superficie de 
24 487 hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de ce canton géographique désignées 
comme parties 1, 2 et 3 sur un plan appelé Northwest Region – Sleeping Giant Provincial Park, approuvé 
le 26 août 1991 et déposé au bureau du directeur régional de la région administrative du Nord-Ouest du 
ministère des Richesses naturelles à Thunder Bay (Ontario), situé au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario dans ce ministère, et la zone dans le canton géographique de Sibley, dans le district territorial de 
Thunder Bay, désignée comme parties 1 à 4, inclusivement, sur un plan appelé Plan of the 2025 Sleeping 
Giant Provincial Park Addition (Natural Environment Class), déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de 
l’arpenteur général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

 
 (15)  Le point concernant le parc provincial Turkey Point (loisirs) au tableau 1 du Règlement est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 
 
Parc provincial Turkey Point 
(loisirs) 

Dans le canton géographique de Charlotteville, dans le comté de Norfolk, d’une superficie de 369 
hectares, plus ou moins, les terres constituées des parties de ce canton géographique désignées comme 
parties 1 à 8, inclusivement, sur un plan appelé Plan of Southwestern Turkey Point, approuvé le 22 
novembre 1990 et déposé au bureau du directeur régional de la région administrative centrale du 
ministère des Richesses naturelles à London (Ontario), situé au Bureau de l’arpenteur général de 
l’Ontario dans ce ministère, et la zone dans le canton géographique de Charlotteville, dans le comté de 
Norfolk, désignée comme parties 1 à 4, inclusivement, sur un plan appelé Plan of the 2025 Turkey Point 
Provincial Park Addition (Recreational Class), déposé le 5 décembre 2025 au Bureau de l’arpenteur 
général de l’Ontario du ministère des Richesses naturelles. 

 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 91/26  
made under the 

ONTARIO COLLEGES OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY ACT, 2002 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 34/03 
(GENERAL) 

 1.  Subsections 4 (9) and (10) of Ontario Regulation 34/03 are revoked. 
 2.  Subsection 9 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:  
 (2)  If either of the following circumstances exist, the board of governors of a college shall not approve a proposed annual 
budget until the board has provided the Minister with an appropriate recovery plan, as directed by the Minister, and received 
the Minister’s approval to approve the budget: 
 1. It appears that the college will not balance its budget in a year and the college has been identified by the Ministry as 

requiring the highest level of remedial action, as determined under the financial risk assessment framework established 
by the Minister. 

 2. It appears that the college will not balance its budget in a year and the value of the college’s expendable net assets is 
negative, or is projected to be negative during the period of the budget.  

 (3)  For the purposes of paragraph 2 of subsection (2), the value of a college’s expendable net assets shall be determined or 
projected in accordance with any instructions issued by the Minister.  
 3.  Subsection 16 (2) of the Regulation is amended by striking out “subsections 5 (2) and (4) of the Proceedings 
Against the Crown Act” and substituting “subsection 8 (3) of the Crown Liability and Proceedings Act, 2019”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 91/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2002 SUR LES COLLÈGES D’ARTS APPLIQUÉS ET DE TECHNOLOGIE DE 
L’ONTARIO 

pris le 26 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 34/03 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Les paragraphes 4 (9) et (10) du Règlement de l’Ontario 34/03 sont abrogés. 
 2.  Le paragraphe 9 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Dans l’un ou l’autre des cas suivants, le conseil d’administration d’un collège ne doit pas approuver un projet de 
budget annuel tant que le conseil n’a pas fourni au ministre un plan de redressement approprié conformément à ses directives, 
et tant que le conseil n’a pas reçu l’approbation du ministre à l’égard du budget : 
 1. Il semble que le budget du collège ne sera pas équilibré au cours d’un exercice et le ministère a déterminé, selon le 

cadre d’évaluation des risques financiers qu’il a établi, que le collège nécessite le niveau de mesures correctrices le 
plus élevé. 

 2. Il semble que le budget du collège ne sera pas équilibré au cours d’un exercice et que la valeur de l’actif net disponible 
du collège est négative, ou elle le sera au cours de la période budgétaire selon les prévisions. 

 (3)  Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (2), la valeur de l’actif net disponible d’un collège doit être 
calculée ou prévue conformément aux instructions du ministre. 
 3.  Le paragraphe 16 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «les paragraphes 5 (2) et (4) de la Loi sur 
les instances introduites contre la Couronne» par «le paragraphe 8 (3) de la Loi de 2019 sur la responsabilité de la 
Couronne et les instances l’intéressant». 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour de son dépôt.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 92/26 
made under the 

MUNICIPAL ELECTIONS ACT, 1996 

Made: March 31, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 101/97 
(GENERAL) 

 1.  Table 1 to Ontario Regulation 101/97 is amended by striking out “2022/04” wherever it appears and substituting 
in each case “2026/04”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: March 31, 2026 
Pris le : 31 mars 2026  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 92/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR LES ÉLECTIONS MUNICIPALES 

pris le 31 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 101/97 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le tableau 1 du Règlement de l’Ontario 101/97 est modifié par remplacement de chaque occurrence de 
«2022/04» par «2026/04». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: March 31, 2026 
Pris le : 31 mars 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 93/26 
made under the 

MUNICIPAL ELECTIONS ACT, 1996 

Made: March 31, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 304/13 
(VOTER IDENTIFICATION) 

 1.  Paragraph 1 of section 2 of Ontario Regulation 304/13 is amended by striking out “April, 2022” and substituting 
“April, 2026”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: March 31, 2026 
Pris le : 31 mars 2026  

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 93/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR LES ÉLECTIONS MUNICIPALES 

pris le 31 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 304/13 
(IDENTIFICATION DES ÉLECTEURS) 

 1.  La disposition 1 de l’article 2 du Règlement de l’Ontario 304/13 est modifiée par remplacement de «d’avril 2022» 
par «d’avril 2026». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: March 31, 2026 
Pris le : 31 mars 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 94/26 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: March 26, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 663/98 
(AREA DESCRIPTIONS) 

 1.  Schedule 116 to Part 3 of the Ontario Regulation 663/98 is revoked and the following substituted:  

SCHEDULE 116 

That portion of Esker Lakes Provincial Park in the geographic Township of Bisley, in the Territorial District of Cochrane, 
and in the geographic Township of Morrisette in the Town of Kirkland Lake, and in the geographic Township of Arnold, in 
the Territorial District of Timiskaming, containing 3,285 hectares, more or less, being composed of that part of the said 
geographic townships designated as Part 2 on a plan known as Esker Lakes Provincial Park (Natural Environment Class), 
filed on April 29, 2004 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources, and that part 
of the geographic Township of Morrisette, in the Town of Kirkland Lake, in the Territorial District of Timiskaming, 
designated as Part 1 on a plan known as Plan of the Boundary of the 2024 Esker Lakes Provincial Park Addition (Natural 
Environment Class), filed on December 5, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 
 2.  Part 3 of the Regulation is amended by adding the following Schedule: 

SCHEDULE 141 

That portion of Boyne Valley Provincial Park in the geographic Township of Mulmur, in the Municipal Township of 
Mulmur, and in the geographic Township of Melanchthon in the Municipal Township of Melanchthon, in the County of 
Dufferin, containing 419 hectares, more or less, being composed of those parts of the said geographic townships designated 
as Parts 1, 2, 4 and 5 on a plan known as Plan of the 2025 Boyne Valley Provincial Park Addition (Natural Environment 
Class), filed on December 16, 2025 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural Resources. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 95/26  
made under the 

ONTARIO NEW HOME WARRANTIES PLAN ACT 

Made: March 30, 2026 
Approved: March 31, 2026 

Filed: March 31, 2026 
Published on e-Laws: March 31, 2026 

Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 
 

Amending Reg. 892 of R.R.O. 1990 
(ADMINISTRATION OF THE PLAN) 

 1.  (1)  Subsection 4.9 (1) of Regulation 892 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“April 1, 2026” and substituting “January 1, 2027”. 
 (2)  Subsection 4.9 (2) of the Regulation is amended by striking out “2027” and substituting “2028”. 
 (3)  Subsection 4.9 (3) of the Regulation is amended by striking out “$10,000,000” and substituting “$15,000,000”. 
 (4)  Subsection 4.9 (4) of the Regulation is amended by striking out “10,000,000” wherever it appears and 
substituting in each case “15,000,000”. 
 2.  Subsection 6.1 (1) of the Regulation is amended by striking out “April 1, 2026” and substituting “January 1, 
2027”. 
 3.  Subsection 8 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  For 2027 and for each subsequent calendar year, the amount of $15,000,000 is designated in each calendar year for the 
special fund. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  
Made by: 
Pris par : 

TARION WARRANTY CORPORATION: 
TARION WARRANTY CORPORATION : 

ANDY KENINS 
Chairman 

PETER BALASUBRAMANIAN 
President & CEO 

Date made: March 30, 2026 
Pris le : 30 mars 2026 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l'Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date approved: March 31, 2026 
Approuvé le : 31 mars 2026  

16/26 



1160	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 794

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 95/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE RÉGIME DE GARANTIES DES LOGEMENTS NEUFS DE L’ONTARIO 

pris le 30 mars 2026 
approuvé le 31 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. 892 des R.R.O. de 1990 
(ADMINISTRATION DU RÉGIME) 

 1.  (1)  Le paragraphe 4.9 (1) du Règlement 892 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par 
remplacement de «1er avril 2026» par «1er janvier 2027». 
 (2)  Le paragraphe 4.9 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «2027» par «2028». 
 (3)  Le paragraphe 4.9 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «10 000 000 $» par «15 000 000 $». 
 (4)  Le paragraphe 4.9 (4) du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «10 000 000» par 
«15 000 000». 
 2.  Le paragraphe 6.1 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «1er avril 2026» par «1er janvier 2027». 
 3.  Le paragraphe 8 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Pour 2027 et pour chaque année civile ultérieure, le montant de 15 000 000 $ est désigné dans chaque année civile 
pour le fonds spécial. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
Made by: 
Pris par : 

TARION WARRANTY CORPORATION: 
TARION WARRANTY CORPORATION : 

ANDY KENINS 
Chairman 

PETER BALASUBRAMANIAN 
President & CEO 

Date made: March 30, 2026 
Pris le : 30 mars 2026 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l'Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date approved: March 31, 2026 
Approuvé le : 31 mars 2026  

16/26 
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ONTARIO REGULATION 96/26 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: March 31, 2026 
Filed: March 31, 2026 

Published on e-Laws: March 31, 2026 
Published in The Ontario Gazette: April 18, 2026 

 

Amending O. Reg. 87/24 
(TRAINING) 

 1.  Sections 6 and 7 of Ontario Regulation 87/24 are revoked and the following substituted: 
Mental health crisis response, initial training 

 6.  (1)  Every police officer shall, before the deadline described in subsection (2) or (3), as applicable, successfully 
complete the program entitled “Mental Health Crisis Response (MHCR) Education and Applied Training” delivered by one 
of the following: 
 1. Wilfrid Laurier University. 
 2. An individual who has, 
 i. successfully completed the course entitled “MHCR Train-the-Trainer (MHCR-T3)”, delivered by Wilfrid Laurier 

University, and 
 ii. been certified by Wilfrid Laurier University to deliver the program. 
 (2)  Subject to subsection (3), the deadline mentioned in subsection (1) is, 
 (a) October 1, 2026, if the police officer’s assigned responsibilities include performing community patrol functions or 

providing community patrol supervision; or 
 (b) October 1, 2027, in any other case. 
 (3)  If a police officer is assigned the responsibility of performing community patrol functions or providing community 
patrol supervision on or after October 1, 2026 but before October 1, 2027, the program described in subsection (1) must be 
completed before the earlier of, 
 (a) the day that is 60 days after the day those responsibilities are assigned; or 
 (b) October 1, 2027. 
 (4)  This section does not apply to a police officer who satisfies either of the following criteria: 
 1. The police officer was appointed as a police officer on or after the transition date. 
 2. The police officer has successfully completed the program entitled “Basic Constable Training Program”, delivered by 

the College, after June 1, 2023. 
Mental health crisis response, ongoing training 

 7.  (1)  Every police officer shall, before the applicable deadlines described in this section, successfully complete the 
course entitled “MHCR In-Service Officer Requalification Requirements” delivered by Wilfrid Laurier University or by an 
individual described in paragraph 2 of subsection 6 (1). 
 (2)  The course described in subsection (1) must be successfully completed, 
 (a) before the first deadline described in subsection (3) or (4), as applicable; and 
 (b) within every subsequent 12 months after that first deadline. 
 (3)  The first deadline for a police officer whose assigned responsibilities include performing community patrol functions 
or providing community patrol supervision is the latest of, 
 (a) October 1, 2027; 
 (b) the date that is 12 months after the date the police officer was appointed; and 
 (c) if section 6 applies to the police officer, the date that is 12 months after the date the officer successfully completes the 

program mentioned in subsection 6 (1). 
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 (4)  The first deadline for a police officer whose assigned responsibilities do not include performing community patrol 
functions or providing community patrol supervision is the later of, 
 (a) October 1, 2028; and 
 (b) the date that is 12 months after the date the police officer was appointed. 
 (5)  Despite subsections (2) to (4), the chief of police of a police officer may extend a deadline for completing the training 
required by this section by up to 60 days if the chief of police determines that it is not reasonably possible for the police 
officer to comply with the deadline. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 31, 2026 
Pris le : 31 mars 2026    

16/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 96/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 31 mars 2026 
déposé le 31 mars 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 31 mars 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 18 avril 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 87/24 
(FORMATION) 

 1.  Les articles 6 et 7 du Règlement de l’Ontario 87/24 sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Intervention en cas de crises de santé mentale : formation initiale 

 6.  (1)  Tout agent de police doit terminer avec succès, avant la date limite prévue au paragraphe (2) ou (3), selon le cas, le 
programme intitulé «Mental Health Crisis Response (MHCR) Education and Applied Training», dispensé par l’une des 
entités ou personnes suivantes : 
 1. Wilfrid Laurier University. 
 2. Tout particulier qui, à la fois : 
 i. a terminé avec succès le cours intitulé «MHCR Train-the-Trainer (MHCR-T3)», dispensé par Wilfrid Laurier 

University, 
 ii. a été agréé par Wilfrid Laurier University pour dispenser le programme. 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), la date limite visée au paragraphe (1) est la suivante : 
 a) le 1er octobre 2026, si les responsabilités attribuées à l’agent de police comprennent l’exercice de fonctions de 

patrouille dans la collectivité ou la supervision des services de patrouille dans la collectivité; 
 b) le 1er octobre 2027, dans tout autre cas. 
 (3)  Si un agent de police se voit attribuer la responsabilité d’exercer des fonctions de patrouille dans la collectivité ou 
d’assurer la supervision des services de patrouille dans la collectivité le 1er octobre 2026 ou après cette date, mais avant le 1er 
octobre 2027, le programme visé au paragraphe (1) doit être terminé avant le premier en date des jours suivants : 
 a) le 60e jour qui suit le jour où ces responsabilités sont attribuées; 
 b) le 1er octobre 2027. 
 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’agent de police qui satisfait à l’un ou l’autre des critères suivants : 
 1. L’agent de police a été nommé agent de police à la date de transition ou par la suite. 
 2. L’agent de police a terminé avec succès, après le 1er juin 2023, le programme intitulé «Basic Constable Training 

Program», dispensé par le Collège. 
Intervention en cas de crises de santé mentale : formation continue 

 7.  (1)  Tout agent de police doit terminer avec succès, avant les dates limites applicables visées au présent article, le cours 
intitulé «MHCR In-Service Officer Requalification Requirements», dispensé par Wilfrid Laurier University ou par un 
particulier visé à la disposition 2 du paragraphe 6 (1). 
 (2)  Le cours prévu au paragraphe (1) doit être terminé avec succès aux intervalles suivants : 
 a) avant la première date limite visée au paragraphe (3) ou (4), selon le cas; 
 b) tous les 12 mois après cette première date limite. 
 (3)  La première date limite applicable à un agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées comprennent 
l’exercice de fonctions de patrouille dans la collectivité ou la supervision des services de patrouille dans la collectivité 
correspond à la dernière en date des dates suivantes : 
 a) le 1er octobre 2027; 
 b) la date qui tombe 12 mois après la date de nomination de l’agent de police; 
 c) la date qui tombe 12 mois après la date à laquelle l’agent de police termine avec succès le programme prévu au 

paragraphe 6 (1) si l’article 6 s’applique à l’agent de police. 
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 (4)  La première date limite applicable à un agent de police dont les responsabilités qui lui sont attribuées ne comprennent 
ni l’exercice de fonctions de patrouille dans la collectivité ni la supervision des services de patrouille dans la collectivité 
correspond à la dernière en date des dates suivantes : 
 a) le 1er octobre 2028; 
 b) la date qui tombe 12 mois après la date de nomination de l’agent de police. 
 (5)  Malgré les paragraphes (2) à (4), le chef de police peut reporter d’au plus 60 jours la date limite à laquelle un agent de 
police doit terminer la formation qu’exige le présent article s’il estime qu’il n’est pas raisonnablement possible pour l’agent 
de police de respecter la date limite. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: March 31, 2026 
Pris le : 31 mars 2026  

16/26 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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